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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust

bewirken.

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung vor heiBen Teilen!

Warnung! Die Einheit lauft ohne Warnung

bei einem Druckabfall unter Einschaltdruck

automatisch an!

6. Hinweis! Vor Erstinbetriebnahme Olstand
Uberpriifen und Olverschlussstopfen austau-
schen!

7. Uberlastschalter

ar®

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustén-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
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Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-4)

Ansaug-Luftfilter

Druckbehélter

Rad

Standfui3

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)

Manometer (eingestellter Druck kann abgele-

sen werden)

7. Druckregler

8. Ein-/ Aus-Schalter

9. Transportgriff

10. Sicherheitsventil

11. Ablass-Schraube fiir Kondenswasser

12. Manometer (Kesseldruck kann abgelesen
werden)

13. Schnellkupplung (ungeregelte Druckluft)

14. Ol-Verschlussstopfen

15. Schauglas

16. Uberlastschalter

17. Ol-Einfiilléffnung

18. Griff

19. Ol-Ablassschraube

20. Flugelmutter

21. Schraube

22. Unterlegscheibe

23. Mutter fur StandfuBmontage

24. Achsschraube

25. Mutter

26. Mutter fir Achsmontage

27. Radkappe

o0k~

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an den nachstgelege-

nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie

hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-

tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.
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e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Ansaug-Luftfilter (2x)

Rad (2x)

Standfuf3 (2x)
Ol-Verschlusstopfen
Schraube (2x)
Unterlegscheibe (2x)

Mutter, flr StandfuBB-Montage (2x)
Mutter (2x)

Radkappe (2x)

Mutter, fir Achsmontage (2x)
Achsschraube (2x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druck-
luft fr druckluftbetriebene Werkzeuge.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss: .........cccccceeneee 220-240V ~ 50 Hz
Motorleistung: .......coooieeeiiiiiiieeees 2200 W
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Drehzahl (Motor) min:..........coceveieninnenns 2850
Drehzahl (Pumpe) min: ..o, 2850
Betriebsdruck bar:...........ccoooviiiiiiiiiins max. 10
Druckbehaltervolumen (in Liter):........cccccveennns 50
Theo. Ansaugleistung I/min.:..........ccccccceenne 420
Abgabeleistung (Druckluft)

bei 7 bar: .o, 150 Liter/min
Abgabeleistung (Druckluft)

beidbar: ..o 200 Liter/min
Schalleistungspegel L, indB:................oco.e. 97
Unsicherheit K, .....cooovvniiiiiiiii 3dB
Schalldruckpegel L , in dB:............cccocenninee 73,4
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schutzart:.......oooeiiiiiec e 1P20
Gerategewicht in Kg: .....coevevviiiiennnenne ca.41 kg
OIMENGE: v ca. 0,4 Liter
Gerausch

Die Gerauschemissionswerte wurden entspre-
chend EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

o Uberprifen Sie das Gerét auf Transportsché-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

® Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Nahe des Verbrauchers erfolgen.

e Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen
(Verlangerungskabel) sind zu vermeiden.

e Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

®  Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

®  Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut belGftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Sauren,
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Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

® Der Kompressor ist geeignet flir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zuléssig.

e Vor Inbetriebnahme muss der Olstand in der
Kompressorpumpe kontrolliert werden.

® Betreiben Sie das Gerat nur auf festem, ebe-
nem Untergrund

® Verwenden Sie flexible Schlauche um eine
Ubertragung von unzulassigen Lasten auf
das Rohrleitungssystem an der Verbindung
der Kompressoranlage zum Rohrleitungssys-
tem zu vermeiden.

e Esist notwenig Abscheider, Fanger und
Abflussmdglichkeiten zu verwenden, die zur
Bearbeitung der vom Kompressor produ-
zierten FlUssigkeiten vor Inbetriebsetzen der
Kompressoranlage erforderlich sind.

e Zufiihrschlauche bei Driicken Uber 7 bar soll-
ten mit einem Sicherheitskabel (z. B. einem
Drahtseil) ausgestattet werden.

6. Montage und Inbetriebnahme

Hinweis!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt
komplett montieren!

6.1 Montage der Rader (3)
Die beiliegenden Rader missen entsprechend
Bild 5 montiert werden.

6.2 Montage der StandfiiBe (4)
Die beiliegenden StandfiiBe (4) missen entspre-
chend Bild 6 montiert werden.

6.3 Austausch des Ol-Verschlussstopfens

(14) )
Entfernen Sie den Transportdeckel der Olein-
falléffnung und schrauben Sie den beiliegenden
Ol-Verschlussstopfen (14) in die Oleinfulléffnung
ein (Abb. 7).

6.4 Montage des Luftfilters (1)
Schrauben Sie die beiliegenden Luftfilter ein
(Abb. 8).

6.5 NetzanschluB

e Der Motor ist mit einem Uberlastschalter
ausgestattet (Bild 3/Pos. 16). Bei Uberlastung
des Kompressors schaltet der Uberlastschal-
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ter automatisch ab, um den Kompressor vor
Uberhitzung zu schiitzen. Sollte der Uberlast-
schalter ausgeldst haben, schalten Sie den
Kompressor am Ein-/Ausschalter (8) ab und
warten Sie ab bis der Kompressor abgekuhlt
ist. Driicken Sie nun den Uberlastschalter
(16) ein und Schalten Sie den Kompressor
wieder an.

® Lange Zuleitungen, sowie Verldngerungen,
Kabeltrommeln usw. verursachen Span-
nungsabfall und kénnen den Motoranlauf
verhindern.

® Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist
der Motoranlauf durch Schwergangigkeit ge-
fahrdet.

6.6 Aus-/ Einschalter (8)

Durch Herausziehen des Knopfes (8) wird der
Kompressor eingeschaltet.

Zum Ausschalten des Kompressors muss der
Knopf (8) gedriickt werden. (Bild 2)

6.7 Druckeinstellung: (Abb. 1,2)

®  Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am
Manometer (6) eingestellt werden.

® Der eingestellte Druck kann an der Schnell-
kupplung (5) entnommen werden.

6.8 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 7,5 bar

Ausschaltdruck ca. 10 bar

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und War-

tungsarbeiten den Netzstecker.

Warnung!
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Warten Sie bis der Verdichter vollsténdig ab-
gekuhlt ist! Verbrennungsgefahr!

Warnung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ist der Kessel drucklos zu machen.

Warnung!
Schalten Sie nach der Benutzung das Gerét
immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Schlauch und Spritzwerkzeuge miissen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser, L6-
sungsmitteln o. A. gereinigt werden.

8.2 Kondenswasser (Abb. 1)

Hinweis! Fur dauerhafte Haltbarkeit des Druckbe-
halters (2) ist nach jedem Betrieb das Kondens-
wasser durch Offnen der Ablassschraube(11)
abzulassen.

Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem
Betrieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kom-
pressor darf nicht mit einem beschadigten oder
rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden sie sich bit-
te an die Kundendienstwerkstatt.

Hinweis!

Das Kondenswasser aus dem Druckbehélter
enthilt Olriickstinde. Entsorgen Sie das
Kondenswasser umweltgerecht bei einer ent-
sprechenden Sammelstelle.

8.3 Sicherheitsventil (10)

Das Sicherheitsventil ist auf den hdchstzulassi-
gen Druck des Druckbehélters eingestellt. Es ist
nicht zulassig, das Sicherheitsventil zu verstellen
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oder dessen Plombe zu entfernen. Damit das
Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funktioniert,
sollte dies von Zeit zu Zeit betatigt werden.Offnen
Sie dazu die Schraubkappe des Ventils, wahrend
der Kessel unter Druck steht. Nachdem Sie die
Schraubkappe komplett gedffnet haben, missen
Sie an dieser ziehen, dann entweicht Luft am
Ventil. Verschrauben Sie danach die Kappe wie-
der vollstandig.

8.4 Olstand regelmaiBig kontrollieren
Kompressor auf eine ebene, gerade Flache stel-
len. Der Olstand muss sich zwischen MAX und
MIN des Schauglases (Abb. 9) befinden.
Olwechsel: Empfohlenes Ol: SAE 15W/40 oder
gleichwertiges.

Die Erstfiillung soll nach 100 Betriebsstunden
gewechselt werden. Danach ist alle 500 Betriebs-
stunden das Ol abzulassen und neues nachzu-
fallen.

8.5 Olwechsel

Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Nachdem Sie
den eventuell vorhandenen Luftdruck abgelassen
haben, kénnen Sie die Ol-Ablassschraube (19)
an der Verdichterpumpe herausschrauben. Damit
das Ol nicht unkontrolliert herauslauft, halten Sie
eine kleine Blechrinne darunter und fangen Sie
das Ol in einem Behilter auf. Falls das Ol nicht
vollstandig herauslauft, empfehlen wir den Kom-
pressor ein wenig zu neigen.

Das Altdl entsorgen Sie bei einer entspre-
chenden Annahmestelle fir Altol.

Ist das Ol herausgelaufen, setzen Sie die OI-Ab-
lassschraube (19) wieder ein. Flillen Sie das neue
Ol in die Oleinfilldffnung (17) ein, bis der Olstand
das Soll erreicht hat. AnschlieBend schrauben Sie
den Ol-Verschlussstopfen (14) wieder ein.

8.6 Reinigen des Ansaudfilters (1)

Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von
Staub und Schmutz. Es ist notwendig, diesen
Filter mindestens alle 300 Betriebsstunden zu rei-
nigen. Ein verstopfter Ansaudfilter vermindert die
Leistung des Kompressors erheblich. Offnen Sie
die Schraube am Luftfilter, so dass die Gehau-
sehalften des Luftfilters gedffnet werden kdnnen.
Blasen Sie alle Teile des Filters mit Druckluft bei
niedrigem Druck (ca. 3 bar) aus und montieren
Sie dann den Filter in umgekehrter Reihenfolge.
Achten Sie bei der Reinigung auf ausreichenden
Schutz gegen Staub (z.B. geeigneter Mund-
schutz).
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8.7 Lagerung

Warnung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das
Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
men werden kann.

Warnung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir
Unbefugte unzugénglicher Umgebung auf-
bewahren. Nicht kippen, nur stehend aufbe-
wahren!

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

8.8 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Mogliche Ausfallursachen

Problem

Ursache

Lésung

Kompressor lauft
nicht

1. Netzspannung nicht vorhanden

2. Netzspannung zu niedrig

3. AuBentemperatur zu niedrig

4. Motor Uberhitzt

1. Kabel, Netzstecker, Sicherung und
Steckdose Uberprifen.

2. Zu lange Verlangerungskabel
vermeiden. Verlangerungs-kabel
mit ausreichendem Aderquerschnitt
verwenden.

3. Nicht unter +5° C AuBentemperatur
betreiben.

4. Motor abkuhlen lassen ggf. Ursa-
che der Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft,
jedoch kein Druck

1. Ruckschlagventil undicht
2. Dichtungen kaputt.

3. Ablass-Schraube fir Kondens-
wasser (11) undicht.

—_

. Ruckschlagventil austauschen.

2. Dichtungen Uberprufen, kaputte
Dichtungen bei einer Fachwerkstatt
ersetzen lassen.

3. Schraube per Hand nachziehen.

Dichtung auf der Schraube Uber-

prufen, ggf. ersetzen.

Kompressor lauft,
Druck wird am Ma-
nometer angezeigt,
jedoch Werkzeuge
laufen nicht.

1. Schlauchverbindungen undicht.

2. Schnellkupplung undicht.

3. Zu wenig Druck am Druckregler
eingestellt.

1. Druckluftschlauch und Werk-
zeuge Uberprifen, ggf. aus-
tauschen.

2. Schnellkupplung tberprifen,
ggf. ersetzen.

3. Druckregler weiter aufdrehen.

-10-

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 10

09.08.2023 14:01:14




2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Luftfilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 12 09.08.2023 14:01:15



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-14 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Beware of electrical voltage!

4. Beware of hot parts!

5. Warning! The unit is remote-controlled and
may start-up without warning.

6. Notice! Before using for the first time, check
the oil level and replace the oil sealing plug!

7. Overload switch

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-4)
1. Intake air filter
2. Pressure tank

3. Wheel

4. Foot

5. Quick-lock coupling (regulated compressed
air)

6. Pressure gauge (for reading the set pressure)

7. Pressure regulator

8. On/Off switch

9. Transport handle

10. Safety valve

11. Drainage screw for condensation water

12. Pressure gauge (for reading the vessel pres-
sure)

13. Quick-lock coupling (unregulated com-
pressed air)

14. Oil sealing plug

15. Oil level window

16. Overload switch

17. Oil filler opening

18. Handle

19. Oil drainage screw

20. Wing nut

21. Screw

22. Washer

23. Nut for fitting the foot

24. Axle screw

25. Nut

26. Nut for fitting the axle

27. Wheel cap

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as spe-

cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

-15-
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Intake air filter (2x)

Wheel (2x)

Foot (2x)

Oil sealing plug

Screw (2x)

Washer (2x)

Nut for fitting the foot (2x)
Wheel cap (2x)

Nut (2x)

Nut for fitting the axle (2x)
Axle screw (2x)

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The compressor is designed for generating
compressed air for tools operated by compressed
air.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection:................... 220-240V ~ 50 Hz
Motor rating:........ccvevriieeiieeeee e 2200 W
Speed (Motor) Min-T:......ccoviiieiiiiiierieee 2850

Operating pressure bar:..........cccoceeveenee. max. 10
Pressure vessel capacity (in liters):................. 50
Theoretical suction rate I/min...........c.cccccee. 420

Output (compressed air) at 7 bar: . . 150 liters/min
Output (compressed air) at 4 bar: ... 200 liters/min

Sound power level L, in dB:.........ooooiiininnne 97
Kiya UNCEIAINTY: ..o 3dB
Sound pressure level LpA in dB: . 734
KpA uncertainty: ........cccceeeeeenne .3dB
Protection type:.......oooiiiiii e 1P20

Weight of the unitin kg:..................

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 16

approx. 0.4 liters

Noise
The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

® Examine the machine for signs of transit da-
mage. Report any damage immediately to the
company which delivered the compressor.

® The compressor should be set up near the
working consumer.

®  Avoid long air lines and long supply lines (ex-
tensions).
Make sure the intake air is dry and dust-free.

® Do not set up the compressor in damp or wet
rooms.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5°C to +40°C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® The oil level in the compressor pump has to
be checked before putting the equipment into
operation.

® The equipment must be set up where it can
stand securely.

® Use flexible hoses in order to prevent trans-
mitting unacceptable loads to the pipeline
system at the connection between the com-
pressor system and the pipeline system.

® |tis essential to use separators, traps and
drains which process the liquids produced by
the compressor before the compressor sys-
tem is put into operation.

® Supply hoses at pressures above 7 bar

-16-

09.08.2023 14:01:34



should be equipped with a safety cable (e.g.
a wire rope).

6. Assembly and starting

Notice!
You must fully assemble the appliance before
using it for the first time.

6.1 Fitting the wheels (3)
Fit the supplied wheels as shown in Fig. 5.

6.2 Fitting the supporting feet (4)
Fit the supplied supporting feet (4) as shown in
Fig. 6.

6.3 Replacing the oil sealing plug (14)
Remove the transportation cover from the oil filler
opening and screw the supplied oil sealing plug
(14) into the oil filler opening (Fig. 7).

6.4 Fitting the air filter (1)
Screw in the supplied air filter (Fig. 8).

6.5 Power supply

® The motor is fitted with an overload switch
(Fig. 3/ltem 16). If the compressor overloads,
the overload switch switches off the equip-
ment automatically to protect the compressor
from overheating. If the overload switch trig-
gers, switch off the compressor using the ON/
OFF switch (8) and wait until the compressor
cools down. Then press the overload switch
(16) and restart the compressor.

® Long supply cables, extensions, cable reels
etc. cause a drop in voltage and can impede
motor start-up.

® Inthe case of low temperatures below +5°C,
motor start-up is jeopardized as a result of
stiffness.

6.6 On/Off switch (8)

To switch on the compressor, pull out the knob
(8).

To switch off the compressor, press the knob (8)
back in. (Figure 2)

6.7 Adjusting the pressure: (Fig. 1,2)

®  You can adjust the pressure on the pressure
gauge (6) using the pressure regulator (7).

® The set pressure can be taken from the quick-
lock coupling (5).

6.8 Setting the pressure switch

The pressure switch is set at the factory.
Switch-on pressure 7,5 bar

Switch-off pressure 10 bar

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

Pull the power plug before doing any
cleaning and maintenance work on the ap-
pliance.

Warning!
Wait until the compressor has completely
cooled down. Risk of burns!

Warning!
Always depressurize the tank before carrying
out any cleaning and maintenance work.

Warning!
After use, always switch off the equipment
immediately and pull out the power plug.

8.1 Cleaning

® Keep the safety devices free of dirt and dust
as far as possible. Wipe the equipment with a
clean cloth or blow it with compressed air at
low pressure.

®  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

o Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the appli-
ance. Ensure that no water can get into the
interior of the appliance.

® You must disconnect the hose and any
spraying tools from the compressor before
cleaning. Do not clean the compressor with
water, solvents or the like.

17 -
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8.2 Condensation water (Fig. 1)

Notice! To ensure a long service life of the pres-
sure vessel (2), drain off the condensed water by
opening the drain valve (11) each time after using.
Check the pressure vessel for signs of rust and
damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure
vessel. If you discover any damage, please con-
tact the customer service workshop.

Notice!

The condensation water from the pressure
vessel will contain residual oil. Dispose of the
condensation water in an environmentally
compatible manner at the appropriate collec-
tion point.

8.3 Safety valve (10)

The safety valve has been set for the highest per-
mitted pressure of the pressure vessel. It is prohi-
bited to adjust the safety valve or remove its seal.
Actuate the safety valve from time to time to en-
sure that it works when required. To do so, open
the screw cap of the valve while the tank is under
pressure. Once the screw cap has been fully ope-
ned you must pull it to let air escape through the
valve. Then screw the cap fully back in place.

8.4 Check the oil level at regular intervals
Place the compressor on a level and straight
surface. The oil level must be between the two
marks MAX and MIN on the oil oil level window
(Fig. 9).

Changing the oil: Recommended hydraulic oil:
SAE 15W/40 or an alternative of the same quality.
It should be refilled for the first time after 100
hours of operation. Thereafter the oil should be
drained and refilled after every 500 hours in ser-
vice.

8.5 Changing the oil

Switch off the engine and pull the mains plug out
of the socket. After releasing any air pressure you
can unscrew the oil drainage screw (19) from the
compressor pump. To prevent the oil from running
out in an uncontrolled manner, hold a small metal
chute under the opening and collect the oil in a
vessel. If the oil does not drain out completely, we
recommend tilting the compressor slightly.

Dispose of the old oil at a drop-off point for
old oil.

When the oil has drained out, refit the oil drain
screw (19). Fill new oil through the oil filler ope-

ning (17) until it comes up to the required level.
Then screw the oil sealing plug (14) back in.

8.6 Cleaning the intake filter (1)

The intake filter prevents dust and dirt being
drawn in. It is essential to clean this filter after at
least every 300 hours in operation.

A clogged intake filter will decrease the
compressor‘s performance dramatically. Undo the
screw on the air filter so that the halves of the air
filter housing can be opened. Use compressed
air at low pressure (approx. 3 bar) to blow out all
the parts of the filter and then assemble the filter
in reverse order. When cleaning, take adequate
precautions against dust (e.g. use a suitable face
mask).

8.7 Storage

Warning!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate
the appliance and all connected pneumatic tools.

Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

Warning!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized per-
sons. Always store upright, never tilted!

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

8.8 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-19-
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10. Possible causes of failure

Problem

Cause

Solution

The compressor
does not start.

1. No supply voltage.

2. Insufficient supply voltage.

3. Outside temperature is too low.

4. Motor is overheated.

1. Check the supply voltage, the pow-
er plug and the socket-outlet.

2. Make sure that the extension cable
is not too long. Use an extension
cable with large enough wires.

3. Never operate with an outside tem-
perature of below +5° C.

4. Allow the motor to cool down. If
necessary, remedy the cause of the
overheating.

The compressor
starts but there is no
pressure.

1.The non-return valve leaks.

2.The seals are damaged.

3.The drain plug for condensation
water (11) leaks.

1. Have a service center replace the
non-return valve.

2. Check the seals and have any da-
maged seals replaced by a service
center.

3.Tighten the screw by hand. Check
the seal on the screw and replace if
necessary.

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

1.The hose connections have a leak.
2. A quick-lock coupling has a leak.

3. Insufficient pressure set on the
pressure regulator.

1. Check the compressed air hose
and tools and replace if necessary.

2. Check the quick-lock coupling and
replace if necessary.

3. Increase the set pressure with the
pressure regulator.

-20-
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GB

2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.
Subject to technical changes

-21-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* V-belt, air filter
Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-22 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de

I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer

une perte de I'ouie.

Attention a la tension électrique !

Attention aux pieces brilantes !

Avertissement ! Lunité est commandée a

distance et peut démarrer sans avertissement

6. Remarque ! Avant la premiére mise en ser-
vice, vérifiez le niveau d‘huile et remplacez le
bouchon d‘huile !

7. Interrupteur de surcharge

ar®

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne

jouent pas avec 'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-4)

Filtre a air d‘aspiration

Récipient sous pression

Roue

Pied d‘appui

Accouplement rapide (air comprimé réglé)

Manometre (la pression réglée est lisible)

Manostat régulateur

Interrupteur marche/arrét

. Poignée de transport

0. Soupape de sécurité

1. Bouchon fileté de vidange pour eau de con-

densation

12. Manomeétre (pression du réservoir lisible)

13. Accouplement rapide (air comprimé non ré-
glé)

14. Bouchon d‘huile

15. Verre-regard

16. Interrupteur de surcharge

17. Ouverture de remplissage d‘huile

18. Poignée

19. Bouchon fileté de vidange d‘huile

20. Ecrou & oreilles

21. Vis

22. Rondelle

23. Ecrou pour montage du pied d‘appui

24. Vis de I'axe

25. Ecrou

26. Ecrou pour montage de l‘axe

27. Enjoliveur

TN r®N

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, il faut vous adresser dans un

délai de 5 jours ouvrables maximum aprées votre

achat a notre service aprés-vente ou au magasin

de bricolage compétent le plus proche muni

d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter

pour cela le tableau des garanties dans les condi-

tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.
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® Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Filtre a air d‘aspiration (2x)

Roue (2x)

Pied d‘appui (2x)

Bouchon d‘huile

Vis (2x)

Rondelle (2x)

Ecrou, pour montage du pied d‘appui (2x)
Enjoliveur (2x)

Ecrou (2x)

Ecrou, pour montage de I‘axe (2x)
Vis de l'axe (2x)

Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé
pour les outils fonctionnant a I'air comprimé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 25

4. Données techniques

Branchement réseau :............. 220-240V ~ 50 Hz
Puissance du moteur : .........cccceeviieeeninns 2200W
Vitesse de rotation (moteur) tr/min:.............. 2850
Vitesse de rotation (pompe) tr/min:............... 2850
Pression de service enbars :................... max. 10
Volume du récipient sous pression (en litres) : 50
Puissance d‘aspiration théorique I/min.......... 420

Puissance de sortie (air comprimé) a 4 bars :
........................................................ 200 litres/min
Niveau de puissance acoustique L, endB:... 97

Imprécision KWA ........ccooiiiiiiiieieeneeee 3dB
Niveau de pression acoustique LpA endB:.. 73,4
IMPreciSion K, ..o 3dB
Type de protection ........ccccevevrieinieeneennene 1P20
Poids de I‘appareilenkg : ........ccccceee. env. 41 kg
Quantité d'huile :........cccoevveeeeeeiiinnns env. 0,4 litre
Bruit

Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

® Vérifiez que I'appareil n’a pas été endom-
magé pendant le transport. En cas d’avarie,
informez immédiatement I'entreprise de
transport qui a livré le compresseur.

® |l estrecommandable d’installer le compres-
seur a proximité du consommateur.

e Evitez les tuyaux a air et les cables
d’alimentation (cables de rallonge) longs.

® \Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® Ninstallez pas le compresseur dans un local
humide ou détrempé.
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® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5°C - +40° C).

Il ne doit y avoir dans la salle aucune pous-
siére, aucun acide, aucune vapeur, aucun
gaz explosif ou inflammable.

® Le compresseur doit étre employé dans des
endroits secs. Il ne peut étre utilisé dans des
zones ou 'on travaille avec des éclaboussu-
res d’eau.

e Avant la mise en service, contrblez le niveau
d’huile dans la pompe du compresseur.

® Exploitez I'appareil uniguement sur un sup-
port solide, et plat.

e Utilisez des tuyaux flexibles afin d‘éviter une
transmission de charges inadmissibles sur le
systéme de conduites situé au niveau du rac-
cordement de l‘installation de compression
vers le systeme de conduites.

® |l est nécessaire d'utiliser des purgeurs, des
piéges et des possibilités d‘écoulement pour
traiter les liquides produits par le compres-
seur avant la mise en marche de l‘installation
de compression.

® Lestuyaux d‘amenée devraient étre équipés
d‘un cable de sécurité (par ex. un cable en
acier) en cas de pressions supérieures a 7
bars.

6. Montage et mise en service

Remarque !
Montez absolument I'appareil complétement
avant de le mettre en service !

6.1 Montage des roues (3)
Les roues ci-jointes doivent étre montées confor-
mément a la figure 5.

6.2 Montage des pieds d’appui (4)
Les pieds d’appui (4) joints doivent étre montés
conformément a la figure 6.

6.3 Remplacement du capuchon obturateur
de I‘huile (14)

Retirez le couvercle de transport de I‘orifice de
remplissage d‘huile et vissez le capuchon obtura-
teur de I'huile (14) fourni dans I‘orifice de remplis-
sage d‘huile (fig. 7).

6.4 Montage du filtre a air (1)
Vissez les filtres a air joints (fig. 8).
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6.5 Branchement au réseau

® Le moteur est doté d’un interrupteur de
surcharge (figure 3/pos. 16). En cas de
surcharge du compresseur, l'interrupteur
de surcharge se déconnecte automatique-
ment afin de protéger le compresseur de
la surchauffe. Si I'interrupteur de surcharge
s’est déclenché, mettez le compresseur hors
circuit par 'interrupteur marche/arrét (8) et
laissez refroidir le compresseur. Appuyez a
présent sur l'interrupteur de surcharge (16) et
remettez le compresseur en marche.

® Leslongs cables d’alimentation tout comme
les rallonges, tambours de céable etc. ent-
rainent des chutes de tension et peuvent
empécher le démarrage du moteur.

® Lorsque la température descend en dessous
de +5° C, le moteur marche durement et peut
ne pas démarrer.

6.6 Interrupteur marche/arrét (8)

Le compresseur est mis en circuit en tirant le
bouton (8).

Pour mettre le compresseur hors circuit, il faut
appuyer sur le bouton (8). (figure 2)

6.7 Réglage de pression : (figure 1,2)

® Lerégulateur de pression (7) permet de rég-
ler la pression sur le manometre (6).

® La pression réglée peut étre prise au niveau
du raccord rapide (5).

6.8 Réglage de I'interrupteur manométrique
Linterrupteur manométrique est ajusté a l'usine.
Pression de mise en circuit: 7,5 bar
Pression de mise hors circuit 10 bar

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la prise du réseau avant chaque tra-
vail de réglage et de maintenance.

Avertissement !
Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait
refroidi ! Risque de brilure !

Avertissement !
Avant tous travaux de nettoyage et de main-
tenance, mettre la chaudiére hors circuit.

Avertissement !
Eteignez toujours I‘appareil aprés utilisation
et débranchez la fiche de contact.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection aussi
propres (sans poussiére) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil.

e Détachez le tuyau et les outils de pulvérisati-
on du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre
lavé a I'eau, avec des solvants ou autres pro-
duits du méme genre.

8.2 Eau condensée (figure 1)

Remarque ! Pour une durée de conservation
durable du récipient sous pression (2), il faut vider
I'eau de condensation en ouvrant le bouchon
fileté de décharge (11) apres chaque service.
Contrdlez le réservoir de pression avant chaque
service pour déceler la rouille et les détériora-
tions. Il ne faut pas exploiter le compresseur avec
un réservoir de pression rouillé ou endommagé.
Si vous constatez des dommages, veuillez vous
adresser au service aprés-vente.

Remarque !

Leau condensée issue du récipient de
pression comprend des résidus d’huile. Eli-
minez I'’eau condensée dans le respect de
I’environnement en I'apportant dans un poste
collecteur correspondant.

8.3 Soupape de sécurité (10)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression
maximale admise du récipient sous pression. ||
est interdit de dérégler la soupape de sécurié ou
supprimer ses plombs. Pour que la vanne de sé-
curité fonctionne correctement en cas de besoin,
il faut 'actionner de temps en temps. Ouvrez pour
ce faire le bouchon a vis de la soupape pendant
que la cuve est sous pression. Aprés avoir ouvert
compléetement le bouchon a vis, vous devez le
tirer, et l'air s’échappe par la soupape. Ensuite,
revissez complétement le bouchon.

8.4 Controler régulierement le niveau d’huile
Mettez le compresseur sur une surface plane et
droite. Le niveau d’huile doit se trouver entre MAX
et MIN de la jauge de verre-regard (fig. 9).
Vidange d’huile : Huile recommandée : SAE
15W/40 ou équivalente.

Le premier remplissage doit étre remplacé au
bout de 100 heures de service. Ensuite, vidanger
I*huile toutes les 500 heures de service pour en
remplir une nouvelle.

8.5 Vidange d’huile

Mettez le moteur hors circuit et déconnectez

la fiche de contact de la prise. Aprés avoir fait
baisser la pression de I'air, vous pouvez dévis-
ser le bouchon fileté de vidange d’huile (19) sur
la pompe du compresseur. Afin que I'huile ne
s’échappe pas de fagon incontrélée, maintenez
une petite goulotte en tole dessous et récupérez
I’huile dans un réservoir. Si I'huile ne s’écoule pas
compléetement, nous recommandons de pencher
légerement le compresseur.

Eliminez I‘huile usée a un point de collecte
d‘huile usée correspondant !

Si de I'huile s‘est échappée, remettez le bouchon
fileté de vidange d‘huile (19) en place. Remplis-
sez d‘huile neuve par l‘orifice de remplissage
d‘huile (17) jusqu‘a ce que le niveau d’huile ait
atteint la consigne. Revissez ensuite le capuchon
obturateur de I'huile (14).
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8.6 Nettoyage du filtre d‘aspiration (1)

Le filtre d‘aspiration empéche d‘aspirer de la
poussiére et des impuretés. Il faut nettoyer ce filt-
re au moins toutes les 300 heures de service.

Un filtre d‘aspiration bouché réduit énormément
la puissance du compresseur. Dévissez la vis
située sur le filtre a air, afin que les deux moitiés
du boitier du filtre & air puissent s‘ouvrir. Soufflez
toutes les pieces du filtre avec de I‘air comprimé a
faible pression (env. 3 bars) et montez ensuite le
filtre a air dans le sens inverse des étapes. Veillez
lors du nettoyage a vous protéger suffisamment
de la poussiére (par ex. masque a poussiere
adéquat).

8.7 Entreposage

Avertissement !

Tirez la fiche de contact, ventilez 'appareil et tous
les outils a air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne
non autorisée ne puisse le mettre en service.

Avertissement !

Le compresseur doit étre conservé dans un
endroit sec et dont I'acces est interdit aux
personnes non autorisées. Ne le renversez
pas, conservez-le uniquement debout !

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

8.8 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Origine possible des pannes

Probléme

Origine

Solution

Le compresseur ne
marche pas.

. Tension secteur pas présente.

. Controler le cable, la fiche de con-

tact, le fusible et la prise de cou-
rant.

régulateur de pression.

2. Tension secteur trop basse. 2. Evitez des rallonges de cable trop
longues. Utilisez des rallonges
de céble avec suffisamment de
diametre de brin.

3. Température extérieure trop faible. | 3. Ne pas s‘en servir a une tempéra-
ture inférieure a +5°C.

4. Moteur surchauffé. 4. Laisser refroidir le moteur, le cas
échéant, éliminer I‘origine de la
surchauffe.

Le compresseur 1. Soupape anti-retour non étanche 1. Remplacer la soupape anti-retour.

fonctionne, cepen- | 2. Joints cassés. 2. Controler les joints, faire remplacer

dant aucune pressi- les joints cassés dans un atelier.

on n'est présente. 3. Bouchon fileté de vidange pour 3. Resserrer la vis manuellement.
I‘'eau condensée (11) perméable. Contrdler le joint sur la vis, le rem-

placer le cas échéant.

Le compresseur 1. Raccords de flexibles perméables. | 1. Contrdler le tuyau d‘air comprimé et

fonctionne, la pres- les outils, le cas échéant, le rempla-

sion est affichée sur cer.

le manometre, mais | 2. Raccord rapide non étanche. 2. Controler le raccord rapide, le cas

les outils ne foncti- échéant, le remplacer

onnent pas. 3. Pas assez de pression réglée sur le | 3. Ouvrir encore le régulateur de pres-

sion.

-29 -

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 29

09.08.2023 14:01:40




|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-30-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, filtre a air

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-31-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5.  Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 10)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

3. Avvertenza! Fate attenzione alla tensione
elettrica

4. Avvertenza! Fate attenzione alle parti
molto calde

5. Avvertenza! In caso di caduta di pressione
al di sotto del livello di inserimento I‘unita si
avvia automaticamente senza avvertimento!

6. Avviso! Prima della prima messa in esercizio
controllate il livello dell‘olio e sostituite il relati-
vo tappo di chiusural!

7. Interruttore di sovraccarico

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 33

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-4)
Filtro dell‘aria di aspirazione
Serbatoio a pressione
Ruota
Base di appoggio
Attacco rapido (aria compressa regolata)
Manometro (indica la pressione impostata)
Regolatore di pressione
Interruttore ON/OFF
Impugnatura di trasporto
10. Valvola di sicurezza
11. Vite di scarico dell‘acqua di condensa
12. Manometro
(indica la pressione del serbatoio)
13. Attacco rapido (aria compressa non regolata)
14. Tappo di chiusura dell‘olio
15. Vetro spia
16. Interruttore di sovraccarico
17. Apertura di riempimento dell‘olio
18. Impugnatura
19. Vite di scarico dell'olio
20. Dado ad alette
21. Vite
22. Rosetta
23. Dado per montaggio base di appoggio
24. Vite dell‘asse
25. Dado
26. Dado per montaggio asse
27. Coprimozzo

©RNO O, WM~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Filtro dell‘aria di aspirazione (2x)
Ruota (2x)

Base di appoggio (2x)

Tappo di chiusura dell‘olio

Vite (2x)

Rosetta (2x)

Dado, per montaggio base di appoggio (2x)
Coprimozzo (2x)

Dado (2x)

Dado, per montaggio asse (2x)
Vite dell‘asse (2x)

Istruzioni per l‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il compressore serve per produrre aria compres-
sa per utensili azionati con aria compressa.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Potenza erogata (aria compressa) a 7 bar:.. ........
........................................................... 150 litri/min

Potenza erogata (aria compressa) a 4 bar: ..........

........................................................... 200 litri/min
Livello di potenza acustica L, indB:................ 97
Incertezza Ky v vvreeennnineiee 3dB
Livello di pressione acustica L , indB:......... 73,4
Incertezza KpA ............................................... 3dB
Tipo di protezione: ........... ....IP20
Peso dell‘apparecchio in kg:.................. ca.41kg
Quantita di 0li0:.....cccuveeeiieeeiieceieeee ca. 0,4 litri
Rumore

| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

5. Avvertenze sul collocamento

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

® \Verificate che 'apparecchio non presenti
danni di trasporto. Comunicare tempestiva-
mente gli eventuali danni rilevati al’impresa
trasporti, che ha provveduto alla consegna
del compressore.

® |l collocamento del compressore dovrebbe
avvenire vicino al consumatore.

® Sono da evitare lunghe condutture dell’aria
e lunghe condutture di raccordo (cavi di pro-
lunga).

© \Verificate che I'aria assorbita sia asciutta e
senza polvere.

® Non collocare il compressore in una stanza
umida o bagnata.

® |l compressore deve venire usato soltanto
in luoghi adatti (ben aerati, temperatura am-
biente +5°C - +40°C). Il luogo deve essere
privo di polvere, acidi, vapori, gas esplosivi o
infammabili.

o Utilizzate tubi flessibili per evitare di trasferire
carichi eccessivi sul sistema di tubazioni
attraverso il collegamento dell‘impianto del
compressore a tale sistema.

® Sidevono usare separatori, captatori e dispo-
sitivi di scarico che sono necessari per trat-
tare i liquidi prodotti dal compressore prima
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della messa in esercizio dell‘apparecchio del
compressore.

e | tubiflessibili di alimentazione dovrebbero
essere dotati di un cavo di sicurezza (ad es.
un cavo di acciaio) in caso di pressioni supe-
riori ai 7 bar.

6. Montaggio e messa in esercizio

Avviso!
Prima della messa in esercizio montate assoluta-
mente 'apparecchio in modo completo!

6.1 Montaggio delle ruote (Fig. 3)
Le ruote accluse devono venire montate secondo
la figura 5.

6.2 Montaggio delle gambe (4)
Le gambe (4) accluse devono venire montate
secondo la Fig. 6.

6.3 Sostituzione del tappo di chiusura
dell'olio (14)

Togliete il coperchio di trasporto dell'apertura di
riempimento dell'olio e avvitate il tappo di chiusu-
ra dell'olio (14) in tale apertura (Fig. 7).

6.4 Montaggio del filtro dell'aria (1)
Avvitate il filtro dell'aria fornito (Fig. 8).

6.5 Presa di rete

® |l motore & dotato di un interruttore di sovvra-
carico (Fig. 3/Pos. 16). In caso di sovvracarico
del compressore l'interruttore di sovvracarico
lo disinserisce automaticamente per proteg-
gere il compressore dal surriscaldamento. Se
dovesse essere intervenuto l'interruttore di
sovvracarico, spegnete il compressore con
I'interruttore ON/OFF (8) e attendete fino a
quando il compressore si sia raffreddato. Pre-
mete quindi I'interruttore di sovvracarico (16)
e riaccendete il compressore.

® | cavilunghi di alimentazione nonché prolung-
he, avvolgicavi, ecc. causano un calo di tensi-
one e possono impedire I'avvio del motore.

® Incaso di basse temperature inferiori a +5°C
I'avvio del motore puo essere piu difficile.

6.6 Interruttore ON/OFF (8)

Il compressore viene inserito tirando il pulsante
rosso (8).

Per disinserire il compressore si deve premere il
pulsante rosso (8). (Fig. 2)

6.7 Impostazione della pressione (Fig. 1,2)

® Con il regolatore della pressione (7) si puo
impostare la pressione sul manometro (6).

® La pressione impostata pud essere prelevata
sull’accoppiamento rapido (5).

6.8 Regolazione del pulsante

Il pulsante & stato regolato nello stabilimento.
Pressione d’accensione 7,5 bar
Pressione di spegnimento 10 bar

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia e manutenzione

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di ma-
nutenzione staccate la spina dalla presa di
corrente.

Avvertenza!

Attendete fino a quando il compressore si
sia completamente raffreddato! Pericolo di
ustioni!

Avvertenza!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzio-
ne si deve eliminare la pressione del serba-
toio!

Avvertenza!
Dopo I‘uso spegnete I'apparecchio e stacca-
te la spina dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete i dispositivi di protezione il piu pos-
sibile liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
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ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua all’interno
dell’apparecchio.

® |ltubo e gli strumenti di spruzzo devono es-
sere separati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve venire pulito
con acqua, solventi ecc.

8.2 Acqua di condensa (Fig. 1)

Avviso! Per una prolungata durata del recipiente
a pressione (2), dopo ogni utilizzo, & necessario
scaricare I'acqua di condensa aprendo la vite di
scarico (11).

Prima di ogni utilizzo controllate che il recipiente
a pressione non presenti danni e ruggine. Il com-
pressore non deve venire usato con un recipiente
a pressione danneggiato o arrugginito. Se notate
dei danni, rivolgetevi all’officina del servizio assis-
tenza clienti.

Avviso!

Lacqua di condensa del recipiente a pressio-
ne contiene tracce di olio.

Smaltite I'acqua di condensa in modo rispet-
toso dell’lambiente in un apposito centro di
raccolta.

8.3 Valvola di sicurezza (10)

La valvola di sicurezza & impostata sulla massima
pressione consentita per il recipiente a pressione.
Non & consentito modificare la regolazione della
valvola di sicurezza o togliere il sigillo di piombo.
La valvola di sicurezza deve essere attivata di
quando in quando in modo che funzioni corret-
tamente in caso di necessita. Aprite a tale scopo
il tappo a vite della valvola mentre il serbatoio €
sotto pressione. Dopo aver aperto completamen-
te il tappo a vite dovete tirarlo in modo che I'aria
fuoriesca dalla valvola. Riavvitate poi completa-
mente il tappo.

8.4 Controllare regolarmente il livello dell‘olio
Mettete il compressore su una superficie piana

e liscia. Il livello dell’olio deve trovarsi tra MAX e
MIN tubo di livello (Fig. 9) .

Cambio dell’olio: olio consigliato: SAE 15W/40 o
equivalente.

La prima carica di olio deve essere sostituita
dopo 100 ore di esercizio. In seguito si deve sca-
ricare I‘olio ogni 500 ore di esercizio e riempire di
olio nuovo.

8.5 Cambio dell’olio

Spegnete il motore e staccate la spina dalla pre-
sa di corrente. Dopo di aver scaricata I'eventuale
pressione dell’aria presente, potete svitare il tap-
po a vite di scarico dell’'olio (19) della pompa del
compressore. Per evitare che I'olio fuoriesca in
modo incontrollato tenete sotto una piccola cana-
letta di lamiera e raccogliete I'olio in un recipiente.
Se I'olio non fuoriesce completamente consiglia-
mo di inclinare leggermente il compressore.

Smaltite I'olio esausto negli appositi centri di
raccolta.

Una volta scaricato I'olio rimettete la vite di scari-
co (19). Versate I'olio nuovo attraverso l'apposita
apertura (17) fino a raggiungere il livello designa-
to. Poi riavvitate il tappo di chiusura dell'olio (14).

8.6 Pulizia del filtro di aspirazione (1)

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano
aspirati polvere e sporco. Questo filtro deve es-
sere pulito almeno ogni 300 ore di esercizio. Un
filtro di aspirazione ostruito riduce notevolmente
il rendimento del compressore. Aprite la vite del
filtro dell‘aria in modo che le meta dell‘involucro
del filtro dell‘aria possano venire aperte. Pulite
tutte le parti del filtro dirigendo su di esse un getto
di aria compressa a bassa pressione (ca. 3 bar)
e poi montate il filtro seguendo I‘ordine inverso.
Durante la pulizia controllate di essere protetti a
sufficienza dalla polvere (ad es. con mascherina
adatta).

8.7 Conservazione

Avvertenza!

Staccate la spina dalla presa di corrente, sfiatate
'apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegato. Tenete il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da

persone non autorizzate.

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

Avvertenza!

Tenere il compressore solo in un ambiente
asciutto e non accessibile per persone non
autorizzate. Non ribaltarlo, conservarlo solo
diritto!
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8.8 Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

© modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

© numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L'apparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-
nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-
ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!
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10. Possibili cause di anomalie

Problema

Causa

Soluzione

Il compressore non
funziona

. Manca la tensione di rete

. Controllare cavo, spina di rete,

fusibile e presa di corrente

2. Tensione di rete troppo bassa 2. Evitate cavi di prolunga troppo
lunghi. Usate cavi di prolunga
con una sezione sufficiente del
conduttore

3. Temperatura esterna troppo 3. Non farlo funzionare ad una
bassa temperatura esterna inferiore a

+5°C

4. Motore surriscaldato 4. Fate raffreddare il motore ed
eventualmente eliminate la
causa del surriscaldamento

Il compressore 1. Valvola antiritorno perde 1. Sostituite la valvola antiritorno.
funziona, ma non 2. Guarnizioni rovinata. 2. Controllate le guarnizioni, fare
produce aria com- sostituire le guarnizioni difettose
pressa da un’officina specializzata.

3. Tappo a vite di scarico 3. Serrate a mano il tappo a vite.
dell’acqua di condensa (11) Controllate la guarnizione della
perde valvola, eventualmente

sostituitela
I manometro indica | 1. Perdite nei collegamenti del 1. Controllate il tubo dell’aria
pressione, ma gli tubo. compressa, eventualmente
utensili non funzi- sostituitelo
onano 2. Perdite allaccoppiamento rapido. 2. Controllate ed eventualmente
sostituite 'accoppiamento rapido
3. Impostata pressione troppo 3. Aprite maggiormente il

bassa sul regolatore di
pressione

regolatore di pressione.
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|
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, filtro dell‘aria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 10)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage hearetab.
Advarsel mod elektrisk speending!
Advarsel mod varme dele!

Advarsel! Enheden er fiernstyret og kan ga i
gang uden varsel.

Bemaerk! Kontroller oliestanden og skift olie-
proppen ud inden ibrugtagning forste gang!
Overbelastningsafbryder

2.
3.
4.
5
6.

7.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig ins-
truktion.

Pas pa, at barn ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-4)
Indsugningsluftfilter
Trykbeholder
Hjul
Standerfod
Lynkobling (reguleret trykluft)
Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
Trykregulator
Teend/Sluk-knap
Transportgreb

. Sikkerhedsventil

. Aftapningsskrue til kondensvand

. Manometer (kedeltryk kan aflaeses)

. Lynkobling (ureguleret trykluft)

. Olieprop

. Skueglas

. Overbelastningsafbryder

. Oliepéafyldningsabning

. Greb

. Olie-aftapningsskrue

. Vingemgtrik

. Skrue

. Spaendeskive

. Metrik til montering af standerfod

. Akselskrue

. Motrik

. Matrik til akselmontering

. Hjulkappe

©RNO O, WM~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmeerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sé vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Indsugningsiuftfilter (2x)

Hjul (2x)

Standerfod (2x)

Olieprop

Skrue (2x)

Speaendeskive (2x)

Maetrik, til montering af standerfod (2x)
Hjulkappe (2x)

Maetrik (2x)

Maetrik, til akselmontering (2x)
Akselskrue (2x)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Kompressoren er beregnet til tilvejebringelse af
trykluft til trykluftsdrevet veerktoj.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning: ... 220-240V ~ 50 Hz
Motorydelse: .......ccveiviieiiieeciieeeeee 2200 W
Omdrejningstal (motor) min:.........ccccceeeene 2850
Omdrejningstal (pumpe) min™:.........cccccceene 2850

Trykbeholdervolumen (i liter):........c.cccovvveienne. 50
Teo. indsugningseffekt I/min.......................... 420
Afgiven effekt (trykluft) ved 7 bar: . ... 150 liter/min
Afgiven effekt (trykluft) ved 4 bar:......200 liter/min
Lydeffektniveau L, i dB:.......cccooviiiiiiiin 97

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 43

Usikkerhed K, ...oovovevininininiciicc 3dB
Lydtryksniveau LpA TAB: e 73,4
Usikkerhed KpA .............................................. 3dB
Beskyttelsesgrad: .........cccoveriieiiiiiiecieeee 1P20
Maskinvaegt i Kg: ......cccovviiriiiiiiiies ca.41kg
Oliemaengde: .......ccoeeriiiiieiiieieecieene ca. 0,4 liter

Stoj
Stojemissionstallene er beregnet iht. EN ISO
3744.

Brug hgrevaern.
Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stromforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

e Kontrollér apparatet for transportskader.
Eventuelle skader skal straks meldes til trans-
portfirmaet som leverede kompressoren.

e Opstillingen af kompressoren bar ske i neer-
heden af forbrugeren.

® Lang luftledning og lange tilledninger (forleen-
gere) skal undgées.

Sorg for ter og stevfri indsugningsluft.

®  Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt
rum.

e Kompressoren ma kun anvendes i dertil eg-
nede rum (godt ventilerede, omgivende tem-
peratur +5°C- +40°C). Der ma ikke veere stov,
syrer, dampe, eksplosive eller breendbare
gasser i rummet.

e Kompressoren er beregnet til anvendelse i
torre rum. Den ma ikke anvendes i omrader,
hvor der arbejdes med staenkvand.

® Oliestanden i kompressorpumpen skal kont-
rolleres for ibrugtagning.

® Maskinen ma kun kare pa et fast, plant under-
lag.

® Brug fleksible slanger for at undga, at ikke
tilladte laster overferes til rorledningssystemet
ved forbindelsen mellem kompressoranlaeg-
get og rorledningssystemet.

® Det er nodvendigt at bruge udskillere, fangere
og aflebsmuligheder, der kraeves for at bear-
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bejde vaesken, der produceres af kompresso-
ren, for kompressoranleegget tages i brug.

o Tillgbsslanger til tryk over 7 bar ber udstyres
med et sikkerhedskabel (f.eks. staltrad).

6. Montage og idriftsaettelse

Bemaerk!
Maskinen skal monteres fuldsteendig kom-
plet, inden den tages i brug!

6.1 Montage af hjul (3)
De medfelgende hjul skal monteres som vist pa
fig. 5.

6.2 Montering af standerfadder (4)
De medfelgende standerfadder (4) skal monteres
som vist pa figur 6.

6.3 Udskiftning af olieprop (14)

Tag transportdaekslet til oliepafyldningsabnin-
gen af, og skru den medfglgende olieprop (14) i
oliepafyldningsabningen (fig. 7).

6.4 Paseetning af luftfilter (1)
Skru de vedlagte Iuftfiltre i (fig. 8).

6.5 Nettilslutning

© Motoren er udstyret med en overbelast-
ningsafbryder (fig. 3/pos. 16). Ved overbe-
lastning af kompressoren kobler overbelast-
ningsafbryderen automatisk fra for at beskytte
kompressoren mod overophedning. Skulle
overbelastningsafbryderen reagere, skal du
slukke kompressoren pa teend/sluk-knappen
(8) og vente, indtil kompressoren er kglet af.
Tryk nu overbelastningsafbryderen (16) ind,
og teend for kompressoren igen.

® Lange tilledninger samt forleengere, ka-
beltromler osv. forarsager spaendingsfald og
kan forhindre, at motoren starter.

® Lave temperaturer under +5°C kan besvaerlig-
gore motorstart p.g.a. treeg gang.

6.6 Teend/Sluk-knap (8)

Kompressoren teendes ved at treekke ud i knap-
pen (8).

Kompressoren slukkes igen ved at trykke pa
knappen (8) (fig. 2).

6.7 Trykindstilling: (Fig. 1,2)
® Med trykregulatoren (7) kan trykket pa mano-
meteret (6) indstilles.

Det indstillede tryk kan fiernes pa lynkoblin-
gen (5).

6.8 Indstilling af trykafbryderen
Trykafbryderen er indstillet fra fabrikken.
Indkoblingstryk 7,5 bar
Udkoblingstryk 10 bar

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Treek stikket ud af stikkontakten inden
rengorings- og vedligeholdelsesarbejde pa-
begyndes.

Advarsel!
Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned!
Fare for forbreending!

Advarsel!
Kedlen skal gores tryklgs inden rengorings-
og vedligeholdelsesarbejder.

Advarsel!
Sluk altid for maskinen og traek netstikket ud
efter brug.

Rengoring

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger
fri for stov og snavs. Ter kompressoren af
med en ren klud, eller foretag trykluftudblees-
ning under lavt tryk.

Vi anbefaler, at kompressoren rengeres hver
gang efter brug.

Renger af og til kompressoren med en fug-
tig klud og lidt bled seebe. Undgé brug af
rengerings- eller oplgsningsmiddel, da det vil
kunne gdelzegge kompressorens kunststof-
dele. Sorg for, at der ikke kan traenge vand ind
i kompressorens indvendige dele.

Slange og sprojteveerktoj skal tages ud af

8.1
[ ]
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kompressoren inden rengering. Kompresso-
ren ma ikke rengeres med vand, oplgsnings-
midler o.lign.
8.2 Kondensvand (Fig. 1)
Bemaerk! Hver gang efter brug skal kondensvan-
det aftappes ved at &bne aftapningsskruen (11)
- sa holder trykbeholderen (2) lzengere.
Undersgag trykbeholderen for rust og skader hver
gang far brug. Kompressoren ma ikke benyttes
med en beskadiget eller rusten trykbeholder. Kon-
takt kundeservice, hvis du konstaterer skader pa
trykbeholderen.

Bemaerk!

Kondensvandet fra trykbeholderen indehol-
der rester af olie.

Kondensvandet skal bortskaffes ifalge miljo-
forskrifterne (miljodepot).

8.3 Sikkerhedsventil (10)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt
tilladte tryk pa trykbeholderen. Det er ikke tilladt
at justere pa sikkerhedsventilen eller fierne plom-
ben. Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres;
dette for at sikre en konstant funktionsevne. Abn
skruekappen pa ventilen, mens kedlen er under
tryk. Nar du har abnet skruekappen helt, skal du
treekke i denne, sa luft kan slippe ud af ventilen.
Skru sa kappen helt fast igen.

8.4 Regelmeaessig kontrol af oliestand

Stil kompressoren pa en plan, lige flade. Oliestan-
den skal veere et sted mellem MAX og MIN pa
skueglas (fig. 9).

Olieskift: Anbefalet olie: SAE 15W/40 eller lignen-
de kvalitet.

Den forste portion olie skal skiftes efter 100 drift-
stimer. Herefter skal olie aftappes og ny fyldes pa
i intervaller a 500 driftstimer.

8.5 Olieskift

Sluk motoren, og treek stikket ud af stikkontakten.
Nar et eventuelt lufttryk er blevet udledt, kan du
skrue olieaftapningsskruen (19) p4 kompressor-
pumpen ud. Hold en lille blikrende under, sa olien
ikke lgber ud ukontrolleret, og lad olie opsamle i
en beholder. Hvis ikke al olien lgber ud, sa prov at
hzelde kompressoren lidt.

Brugt olie skal indleveres pa genbrugsstation
eller lignende.

Nar olien er lgbet ud, seetter du olieaftapnings-
skruen (19) pa igen. Fyld ny olie pa via pafyld-
ningsabningen (17), indtil oliestanden star, hvor
den skal. Skru herefter olieproppen (14) iigen.

8.6 Rensning af indsugningsfilter (1)
Indsugningsfiltret forhindrer indsugning af stev
og shavs. Filtret skal mindst renses hver 300.
driftstime.

Et tilstoppet indsugningsfilter vil nedsaette
kompressorens ydelse markant. Abn skruen pa
luftfiltret, s& luftfiltrets halve husdele kan abnes.
Blees alle filterdele igennem med trykluft ved
lavt tryk (ca. 3 bar) og monter sa filtret i omvendt
reekkefalge. Serg for at beskytte tilstreekkeligt
mod stev under rengeringsarbejdet (f.eks. egnet
mundbeskyttelse).

8.7 Oplagring

Advarsel!

Treek stikket ud af stikkontakten, udluft kompres-
soren og alle tilsluttede trykluftsveerktgjer. Placer
kompressoren saledes, at den ikke kan tages i
brug af uvedkommende.

Advarsel!

Kompressoren skal opbevares i torre omgi-
velser, hvor uvedkommende ikke har nogen
adgang. Vend den ikke om; skal opbevares
staende!

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

8.8 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Mulige arsager til driftsudfald

Problem

Arsag

Losning

Kompressor kerer
ikke

1. Ingen netspaending

2. Netspaending for lav

3. Udetemperatur for lav

4. Motor overophedet

1. Kontroller ledning, netstik, sikring
og stikdase

2. Undga for lange forleengerledninger
Brug forlaengerledning med til-
streekkeligt stort ledertveersnit

3. Ingen drift i udetemperatur under
+5°

4. Lad motoren kole af, afhjaelp om
nedvendigt arsag til overophedning

Kompressor kerer,
men ingen tryk

1. Tilbageslagsventil uteet
2. Teetninger gdelagt

3. Aftapningsskrue til kondensvand
(11) uteet

1. Skift tilbageslagsventilen ud

2. Kontroller teetninger, odelagte teet-
ninger skiftes ud pa veerksted

3. Spaend skruen efter med handen
Kontroller teetning pa skruen, skif-
tes evt.ud

Kompressor kerer,
tryk vises pa mano-
meteret, men vaerk-
toj korer ikke

1. Slangeforbindelser uteette

2. Lynkobling uteet
3. For lavt tryk indstillet pa trykregu-
lator

1. Kontroller trykluftsslange og vaerk-
toj, skiftes evt. ud

2. Kontroller lynkobling, skiftes evt. ud

3. Skru op for trykregulatoren

-47 -
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-48 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, luftfilter
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-49-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 10)

1. Varning - Las igenom bruksanvisningen for
att sanka risken for skador.

2. Varning! Bér horselskydd. Buller kan leda
till att horseln forstors.

3. Varning for elektrisk spanning

4. Varning for heta delar

5. Varning! Utrustningen startar automatiskt
utan férvarning vid ett tryckfall under inkopp-
lingstrycket!

6. Mark! Kontrollera oljenivan och byt ut olje-
pluggen innan kompressorn tas i drift for fors-
ta gangen!

7. Overlastbrytare

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-4)
Insugningsluftfilter
Tryckkarl
Hjul
Stod
Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
Manometer (instéllt tryck kan lasas av)
Tryckreduceringsventil
Strémbrytare
Transporthandtag
. Séakerhetsventil
11. Avtappningsplugg for kondensvatten
. Manometer (tryckkarlets tryck kan lasas av)
. Snabbkoppling (oreglerad tryckluft)
. Oljeplugg
. Oljestandsror
. Overlastbrytare
. Oljepafyliningsdppning
. Handtag
. Oljeavtappningsplugg
. Vingmutter
21. Skruv
. Distansbricka
. Mutter f6r montering av stod
. Axelskruv
. Mutter
. Mutter f6r axelmontering
. Navkapsel

©CRNO O, LN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du kdpte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Tank pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!
Produkten och férpackningsmaterialet ar
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ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Insugningsluftfilter (2 st)

Hjul (2 st)

Stod (2 st)

Oljeplugg

Skruv (2 st)

Distansbricka (2 st)

Mutter, f6r montering av stéd (2 st)
Navkapsel (2 st)

Mutter (2 st)

Mutter, f6r montering av axel (2 st)
Axelskruv (2 st)
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Kompressorn anvands for att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natanslutning...........cccoceeeeeee 220-240V ~ 50 Hz
Motoreffekt.........ooveveriiieiineereee 2200 W
Varvtal (motor) min™.......ccccooceiiiiiiiiiciene 2850
Varvtal (pump) min™.......ccccoeeieeeiieeeciieeees 2850
Drifttryck bar ..o max. 10
Tryckkérlets volym (liter) .........ccocvviiiiiinnennn. 50
Teor. insugningsprestanda I/min.................... 420

Matningsméngd (tryckluft) vid 7 bar . 150 liter/min
Matningsméangd (tryckluft) vid 4 bar..200 liter/min
Ljudeffektniva L, idB .......cccccooeviiiiiiiiiiii 97
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Osékerhet K, ..ooooveveieiiiiiiccci, 3dB
Ljudtrycksniva L , i dB ..o 73,4
Os8Kerhet K, ..o 3dB
KapslingskIass..........ccccvimieriiiicniieeciieeee 1P20
Kompressorns vikt i Kg..........cccceveenenne. ca4ikg
Oliemangd ......cccceeveerieiiienieeeeeee ca 0,4 liter
Buller

Bullervarden har bestéamts enligt EN ISO 3744.

Béar hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

o Kontrollera kompressorn for transportskador.
Eventuella skador ska omedelbart rapporte-
ras till det transportféretag som levererade
kompressorn.

® Uppstallningen av kompressorn bér vara i
narheten av férbrukaren.

® Undvik lang luftiedning oh langa till-ledningar
(férlangningar).

o Settill att insugningsluften &r torr och dammfri.
Stall inte upp kompressorn i ett fuktigt eller
vatt utrymme.

e Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillracklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C - +40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller bréannbara gaser.

e Kompressorn ar lamplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.

® Innan kompressorn tas i drift maste oljenivan i
kompressorpumpen kontrolleras.

® Anvand endast kompressorn pa fast och ja-
mnt underlag.

® Anvéand flexibla slangar for att undvika att
otillatna laster 6verfors till rérledningarna vid
anslutningen mellan kompressoranlaggnin-
gen och rérledningssystemet.

o Det &r nédvandigt att anvanda avskiljare,
fangare och avloppsmdjligheter som kravs
for att bearbeta vatskor som produceras av
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kompressorn innan kompressoranlaggningen
tas i drift.

Inkommande slangar vid tryck éver 7 bar ska
vara férsedda med en sékerhetslina (t ex
stalvajer).

6. Montering och driftstart

Mark!
Se till att maskinen har monterats komplett
innan du tar den i drift!

6.1 Montera hjulen (3)
Bifogade hjul maste monteras enligt beskrivnin-
gen i bild 5.

6.2 Montera stéden (4)
Bifogade stdd (4) maste monteras enligt beskriv-
ningen i bild 6.

6.3 Byta ut oljepluggen (14)

Ta av transportlocket fran 6ppningen for oljepafyll-
ning och skruva in den bifogade oljepluggen (14) i
oljepafyliningsdppningen (bild 7).

6.4 Montera luftfiltret (1)
Skruva in bifogade luftfilter (bild 8).

6.5 Natanslutning

® Motorn &r utrustad med en 6verlastbrytare
(bild 3/pos. 16). Om kompressorn 6verbelas-
tas kopplas 6verlastbrytaren ifran automatiskt
for att skydda kompressorn mot dverhettning.
Om Overlastbrytaren har |6st ut maste du sla
ifrdn kompressorn med strémbrytaren (8) och
sedan véanta tills kompressorn har svalnat.
Tryck sedan in dverlastbrytaren (16) och sla
pa kompressorn igen.

Langa tilledningar samt férlangningar, kabel-
trummor osv. férorsakar spanningsfall och
kan foérhindra att motorn startar upp.

Vid laga temperaturer under +5°C finns det
risk for att motorn inte kan starta upp pga.
trég gang.

6.6 Strombrytare (8)

Sl& pa kompressorn genom att dra ut knoppen
(8).

Tryck ned knoppen (8) for att sla ifran kompres-
sorn (bild 2).

Stélla in trycket (bild 1,2)

Trycket kan stéllas in med tryckreducerings-
ventilen (7) och lasas av pd manometern (6).
Det installda trycket kan slappas ut vid
snabbkopplingen (5).

6.7
[ ]

6.8 Tryckbrytarinstélining
Tryckbrytaren har stéllts in pa fabriken.
Inkopplingstryck 7,5 bar
Urkopplingstryck 10 bar

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten fére alla reng6-
rings- och underhallsarbeten.

Varning!
Vénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk
fér brannskador!

Varning!
Tom karlet pa tryck infér rengéring och un-
derhall.

Varning!
Sla alltid ifran kompressorn efter anvandnin-
gen och dra ut stickkontakten.

8.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.

Slangen och sprutverktygen maste kopplas
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loss fran kompressorn innan rengéringen
utférs. Kompressorn far inte rengéras med
vatten, I6sningsmedel eller liknande.

8.2 Kondensvatten (bild 1)

Mark! For att tryckkarlet (2) ska halla tatt under
lang tid framover, maste kondensvattnet alltid
tappas av med avtappningspluggen (11) efter
varje anvandning. Kontrollera om tryckkérlet ar
rostig eller skadat varje gang innan det anvéands.
Kompressorn far inte anvandas om tryckkarlet ar
skadat eller rostigt. Kontakta kundtjanstverksta-
den om du har konstaterat skador.

Mark!

Kondensvattnet i tryckbehallaren innehaller
oljerester. Lamna in kondensvattnet pa miljo-
vénligt sétt till ett godkant insamlingsstalle.

8.3 Sakerhetsventil (10)

Sékerhetsventilen har stéllts in pa tryckbehal-
larens hogsta tillatna tryck. Det ar inte tillatet att
andra pa sakerhetsventilens installning eller att
ta bort plomberingen. For att garantera att saker-
hetsventilen fungerar ratt nar den behdévs, ska
den aktiveras med jamna mellanrum. Oppna ven-
tilens kdpa medan karlet star under tryck. Efter att
ventilkdpan har 6ppnats helt maste den dras upp
sa att luften slépps ut ur ventilen. Skruva sedan
fast kapan helt.

8.4 Kontrollera oljenivan regelbundet

Stéll kompressorn pa en jamn yta. Oljenivan
maste befinna sig mellan MAX och MIN pa oljes-
tandsror (bild 9).

Oljebyte: Rekommenderad olja: SAE 15W/40 eller
likvardig.

Forsta oljepafyliningen ska bytas ut efter 100
drifttimmar. Dérefter ska oljan tappas av och bytas
ut var 500:e drifttimme.

8.5 Oljebyte

Sl& ifrdn motorn och dra ut stickkontakten ur
vagguttaget. Efter att du har slappt ut ev. befintligt
lufttryck, kan du skruva ut oljeavtappningsplug-
gen (19) ur kompressorpumpen. For att undvika
att oljan rinner ut okontrollerat, hall en liten
platranna under 6ppningen och ta upp oljani en
behallare. Om oljan inte rinner ut komplett rekom-
menderar vi att du lutar p4 kompressorn en aning.

Lamna in spilloljan till ett godként insam-
lingsstalle for spillolja.

Nar all olja har runnit ut maste du skruva in ol-
jeavtappningspluggen (19) pa nytt. Fyll pa ny olja

i pafyliningsdppningen (17) tills oljenivan har natt
avsedd niva. Skruva darefter in oljepluggen (14)
pa nytt.

8.6 Rengora insugningsfiltret (1)
Insugningsfiltret férhindrar att damm och smuts
sugs in. Detta filter ska rengdras minst var 300:e
drifttimme.

Om insugningsfiltret ar tilltappt reduceras kom-
pressorns prestanda markant. Oppna skruven pa
luftfiltret sa att filtrets bada hélfter kan 6ppnas.
Anvand tryckluft med lagt tryck (ca 3 bar) for att
blasa rent alla delar i filtret. Montera darefter sam-
man filtret i omvand 6ljd. Anvand tillrackligt skydd
mot damm (t ex lampligt munskydd) néar dessa
delar ska rengéras.

8.7 Férvaring

Varning!

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stall undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehdriga personer.

Varning!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réckhall for obehdriga personer. Férva-

ra inte kompressorn i lutat skick utan endast

staende!

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

8.8 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Mdjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar

Problem

Orsak

Lésning

inte.

Kompressorn kor

1. Natspanning saknas.

2. For lag natspanning.

3. For lag utomhustemperatur.

4. Overhettad motor.

. Kontrollera kabel, stickkontakt, sa-

kring och stickuttag.

. Undvik alltfér langa férlangnings-

kablar. Anvand endast férlang-
ningskablar med tillrackligt stor
ledararea.

. Anvand inte maskinen under +5°C

utomhustemperatur.

. Lat motorn svalna och atgarda ev.

orsaken till dverhettningen.

tryck.

Kompressorn kér,
men genererar inget

1. Backventil otat.

2. Tatningar defekta.

3. Avtappningsplugg fér kondensvat-
ten (11) otat.

. Lat en auktoriserad verkstad byta ut

backventilen.

. Kontrollera tatningarna, lat en auk-

toriserad verkstad byta ut defekta
tatningar.

. Dra at skruven for hand. Kontrollera

tatningen pa skruven, byt ut vid
behov.

Kompressorn kor,
tryck visas pa

manometern, men
verktygen kér inte.

1. Otéta slangkopplingar.
2. Snabbkoppling otat.

3. Alltfor 1&gt tryck har stallts in pa
tryckreduceringsventilen.

. Kontrollera tryckluftsslangen och

verktygen, byt ut vid behov.

. Kontrollera snabbkopplingen, byt ut

vid behov.

. Oppna tryckreduceringsventilen

ytterligare.
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kilrem, luftfilter
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts fér liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 10)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani pred elektrickym napétim!
Varovani pred horkymi dily!

Varovani! Jednotka je fizena dalkové a mize
se spustit bez varovani.

Upozornéni! Pfed prvnim uvedenim do
provozu zkontrolovat stav oleje a vyménit uza-
viraci zatku oleje!

Vypinac na pretizeni

2.
3.
4.
5
6.

7.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruéeno, ze si nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-4)
Saci vzduchovy filtr
Tlakova nadoba
Kolo
Podstavec
Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
Manometr (nastaveny tlak mize byt odecten)
Regulator tlaku
Za-/vypinaé
Pfepravni rukojet
. Pojistny ventil
. Vypoustéci Sroub kondenzatu
. Manometr (tlak tlakové nadoby mlze byt
odecten)
. Rychlospojka (neregulovany stlaéeny vzduch)
. Uzaviraci zatka oleje
. Prahledové sklicko
. Vypina¢ na pretizeni
. Otvor na pInéni oleje
. Posuvna rukojet
. Sroub vypoustéciho otvoru oleje
. Kfidlova matice
. Sroub
. Podlozka
. Matka pro montaz podstavce
. Osovy Sroub
. Matice
. Matka pro montaz osy
. Kryt kole¢ka

©CRNO O, LN~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfisluné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaruénich podminkach na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!
Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
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sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Saci vzduchovy filtr (2x)
Kolo (2x)

Noha (2x)

Uzaviraci zatka oleje

Sroub (2x)

Podlozka (2x)

Matice, pro montaz nohy (2x)
Kryt kole¢ka (2x)

Matice (2x)

Matice, pro montaz osy (2x)
Osovy Sroub (2x)

Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Kompresor slouzi k vyrobé stlaéeného vzduchu
pro stlaéenym vzduchem provozované nastroje.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitfova pfipojka: ......cccevreenns 220-240V ~ 50 Hz
VYKON MOLOIU: ... 2200 W
Otacky (motor) min™:.......cooeviveeiieiieerieee 2850
Otacky (Cerpadlo) min™:.......cccceeviiiiieiieene 2850
Provozni tlak v barech:...........cccooeiine. max. 10
Objem tlakové nadrze (v litrech):........cccceeueeee 50
Teor. saci vykon I/min. ........c.coevveeiieniciinene 420

Odevzdany vykon (stla¢eny vzduch) pfi 7 barech:
¢ ettt e teee e —eeeaneeeeaaeeeaaaeeeeareeaaanee 150 litrd/min
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch) pfi 4 barech:
.......................................................... 200 litrd/min

Hladina akustického tlaku oV dBi...oooeeee 73,4
Nejistota KpA ................................................. 3dB
KW e IP 20
Hmotnost pfistroje v Kg: .......ccccocvveieene cca 41 kg
MnOZstvi 0leje:......ovevieieeiieeeeiieees cca 0,4 litrd

Hluk
Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy EN
ISO 3744.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

®  Prekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transpor-
tu poSkozen. Pfipadné Skody ihned nahlasit
dopravci, ktery kompresor dodal.

®  Kumisténi kompresoru by mélo dojit v bliz-
kosti spotrebice.

® Jetfeba se vyvarovat dlouhych vzducho-
vych vedeni a dlouhych pfivodnich vedeni
(prodlouzeni).

o Je tfeba dbat na suchy a bezprasny nasa-
vany vzduch.

e Kompresor neumist'ovat ve vlhké nebo mokré
mistnosti.

e Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhod-
nych prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli
+5°C - +40 °C). V prostoru se nesmi vysky-
tovat zadny prach, kyseliny, plyny, explozivni
nebo vznétlivé plyny.

e Kompresor je vhodny pro pouzivani v
suchych prostorech. V oblastech, kde je
pracovano se stfikajici vodou, neni pouzivani
dovoleno.

® Pfed uvedenim do provozu musi byt zkontro-
lovan stav oleje v ¢erpadle kompresoru.

®  Pristroj provozujte pouze na pevném, rovném
podkladu.

® Pouzivejte pruzné hadice, abyste zabranili
prenosu nepfipustné zatéze na potrubni sys-
tém na misté spojeni kompresoroveé stanice k
potrubnimu systému.

® Je nutné pouzivat odlu¢ovace, lapaky a
odtokové prostiedky, které jsou potfebné ke
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zpracovani kompresorem vytvarenych tekutin
pfed uvedenim kompresorové stanice do
provozu.

® Pfivodni hadice by mély byt v pfipadé tlaku
nad 7 bard vybaveny bezpecnostnim kabe-
lem (napf. draténym lanem).

6. Montaz a uvedeni do provozu

Upozornéni!
Pred uvedenim do provozu musi byt pfistroj
nezbytné kompletné smontovan!

6.1 Montaz kol (3)
PriloZzena kola musi byt namontovana podle obr.
5.

6.2 Montaz nohou (4)
PfiloZzené nohy (4) musi byt namontovany
pfislusné podle obrazku 6.

6.3 Vyména uzaviraci zatky oleje (14)
Odstrarite pfepravni vicko otvoru na plnéni oleje
a nasroubuijte pfiloZzenou uzaviraci zatku (14) do
otvoru na pInéni oleje (obr. 7).

6.4 Montaz vzduchového filtru (1)
Nasroubujte pfilozené vzduchové filtry (obr. 8).

6.5 PFipojeni na sit

® Motor je vybaven vypinaéem na pretizeni
(obr. 3/pol. 16). Pfi pfetizeni kompresoru
se vypina¢ na pretizeni automaticky vyp-
ne, aby chranil kompresor pred prehfatim.
Pokud by vypinaé na pretizeni zareagoval,
vypnéte kompresor pomoci za-/vypinace (8)
a vyCkejte, az se kompresor ochladi. Nyni
stlacte vypinac na pretizeni (16) a kompresor
opét zapnéte.

® Dlouha pfivodni vedeni, jako téZ prodlouzeni,
kabelové bubny atd. zpUsobuji pokles napéti
a mohou zabranit nabéhnuti motoru.

®  P¥inizkych teplotach pod +5 °C je nabéhnuti
motoru ohrozeno téZkym chodem.

6.6 Za-/vypinac (8)

Vytazenim tlacitka (8) se kompresor zapne.

Na vypnuti kompresoru se musi stladit tlacitko (8).
(obr. 2)

6.7 Nastaveni tlaku: (obr. 1,2)
® Regulatorem tlaku (7) mize byt nastaven tlak
na manometru (6).
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* Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (5).

6.8 Nastaveni hlidace tlaku
Hlida¢ tlaku je nastaven ze zavodu.
Spinaci tlak cca 7,5 barQ
Vypinacitlak cca 10 bart

7. Vyména sitového napdéjeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred vSemi Cisticimi a udrzbarskymi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Varovani!
Pockejte, az se kompresor kompletné och-
ladi! Nebezpeci popaleni!

Varovani!
Pred vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
ucinit tlakovou nadobu beztlakou.

Varovani!
Po pouziti pristroj vzdy vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku.

8.1 Cisténi

® Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a
nedistot. Pristroj otfete suchym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem s niz-
kym tlakem.

* Doporuéujeme Cisténi pfistroje po kazdém
pouziti.

o Cistéte pfistroj pravideln& vinkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia;
tyto mohou poskodit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda.

® Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred
¢isténim od kompresoru odpojeny. Kompresor
nesmi byt ¢istén vodou, rozpoustédly apod.
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8.2 Kondenzacni voda (obr. 1)

Upozornéni! Kondenzaéni vodu je tfeba kazdy
den vypoustét otevienim odvodriovaciho ventilu
(11) (spodni strana tlakové nadoby).

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou
nadrz, zda neni zrezivéla nebo poskozena.
Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou
nebo zrezivélou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite
poskozeni, obratte se prosim na zakaznicky
servis.

Upozornéni!

Kondenzacni voda z tlakové nadoby obsa-
huje zbytky oleje.

Kondenzaéni vodu likvidujte ekologicky v
prislusné sbérné.

8.3 Pojistny ventil (10)

Bezpecnostni ventil je nastaven na nejvyssi
pfipustny tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné
bezpecnostni ventil pfestavovat nebo odstranit
jeho plombu. OdSroubujte Sroubovaci krytku ven-
tilu, zatimco je kotel pod tlakem. Po kompletnim
otevfeni Sroubovaci krytky se za ni musi zatahn-
out, aby z ventilu unikl vzduch. Krytku poté opét
kompletné nasroubuijte.

8.4 Pravidelna kontrola stavu oleje
Kompresor postavit na tvrdy, rovny podklad. Stav
oleje se musi nalézat mezi znackami MAX a MIN
na prihledové sklicko (obr. 9).

Vyména oleje: Doporuéeny olej: SAE 15W/40
nebo rovnocenny.

Prvni naplri oleje by méla byt vyménéna po 100
provoznich hodinach. Poté je tfeba kazdych 500
provoznich hodin olej vypustit a doplnit novy.

8.5 Vyména oleje

Vypnéte motor a vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Po vypusténi zbyvajiciho tlaku vzduchu mizete
vysroubovat Sroub vypoustéciho otvoru oleje (19)
na ¢erpadle kompresoru. Aby olej nekontrolované
nevytékal, podrzte pod nim plechovy Zlabek a olej
zachytte do nadoby. Pokud olej UpIné nevytece,
doporuéujeme kompresor trochu naklonit.

Pouzity olej zlikvidujte na pfisluSném
sbérném misté.

Az olej vytece, nasadte opét Sroub vypoustéciho
otvoru oleje (19). Naplnte novy olej do otvoru

na plnéni oleje (17), az stav oleje dosahne
pozadované hodnoty. Nakonec opét nasroubuijte
uzaviraci zatku oleje (14).
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8.6 Cisténi saciho filtru (1)

Saci filtr zabranuje nasavani prachu a necistot.
Je nutné Cistit tento filtr minimalné kazdych 300
provoznich hodin.

Ucpany saci filtr vyrazné snizuje vykon kom-
presoru. Povolte Sroub na vzduchovém filtru tak,
aby se daly otevfit poloviny krytu. Profouknéte
v8echny dily filtru pomoci stlaéeného vzduchu
pfi nizkém tlaku (cca 3 bary) a pak smontujte
filtr v opaéném poradi. Pfi ¢isténi dbejte na
dostate¢nou ochranu proti prachu (napf. vhodna
ochranna maska na Usta).

8.7 Skladovani

Varovani!

Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, pfistroj
a v8echny pfipojené nastroje na stlaceny vz-
duch odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby
nemohl byt uveden nepovolanymi osobami do
provozu.

Varovani!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro
nepovolané osoby nepfipustném prostoru.
Neklopit, skladovat vstoje!

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

8.8 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Mozné pfriciny vypadku

Problém

Pri¢ina

Reseni

Kompresor nebézi.

1. Neni k dispozici sitové napéti.

2. Moc nizké sitové napéti.

3. Moc nizka vnéjsi teplota.

4. Pfehfaty motor.

1. Pekontrolovat kabel, sitovou
zastrcku, pojistku a zasuvku.

2.Vlyhybat se pouziti moc dlouhych
prodluzovacich kabell. Pouzivat
prodluzovaci kabely s dostate¢nym
prafezem zily.

3. Neprovozovat pfi vnéjsi teploté nizsi
nez +5 °C.

4. Motor nechat ochladit, event. od-
stranit pfi¢inu prehrati.

Kompresor bézi,
ovSem neni k dispo-
zici tlak.

1. Netésny zpétny ventil.
2. Zni¢ena tésnéni.

3. Netésny vypoustéci Sroub na kon-
denzovanou vodu (11).

1. Vyménit zpétny ventil.

2. Tésnéni prekontrolovat, zniena
tésnéni nechat vyménit v odborném
servisu.

3. Sroub dotahnout rugné.
Pfekontrolovat tésnéni Sroubu,
event. vymenit.

Kompresor bézi, na
manometru je uka-
zovan tlak, ovéem
nastroje nebézi.

1. Netésné hadicové spojeni.
2. Netésna rychlospojka.

3. Na regulatoru tlaku je nastaven moc
nizky tlak.

1. Pfekontrolovat hadici stlaceného
vzduchu a nastroje, event. vymeénit.

2. Pfekontrolovat rychlospojku, event.
vymenit.

3. Regulator tlaku vice otevit.

-64-

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 64

09.08.2023 14:01:55




(074

2

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-65-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, vzduchovy filtr

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-66 -
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montézniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 10)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-

sobenie hluku mdze sposobit poskodenie

sluchu.

Vystraha pred elektrickym napéatim

Vystraha pred horucimi dielmi

Vystraha! Enota se brez opozorila pri upadu

tlaka pod vklopnim tlakom zaZene!

ar®

6. Upozornenie! Pred prvim zagonom preverite

stanje olja in zamenjajte zamasek za olje!
7. Stikalo proti preobremenitvam

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa

nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-4)
1. Sesalni zraéni filter

2. Tlaéni zbiralnik

3. Kolo

4. Podstavek

5. Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)

6. Manometer (odcitate lahko nastavljen tlak)
7. Tlaéni regulator

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Transportni rocaj

10. Varnostni ventil

11. Izpustni vijak za kondezno vodo

12. Manometer (za odcitanje tlaka kotla)

13. Hitra sklopka (neuravnavan stisnjen zrak)
14. Zamasek za olje

15. Priezor

16. Stikalo proti preobremenitvam

17. Polnilna odprtina za olje

18. Rukovat

19. Olejova vypustacia skrutka

20. Kridlova matica

21. Vijak

22. Podlozka

23. Matica za montazo podstavka

24. Osni vijak

25. Matica

26. Matica za montazo osi

27. Kryt kolesa

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kupe na nase servisné

stredisko alebo na najblizsie prislusné nakupné

stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v

zaruénych podmienkach na konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Sesalni zracni filter (2x)

Kolo (2x)

Podstavek (2x)

Zaporni ¢ep za olje

Vijak (2x)

Podlozka (2x)

Matica, za montazo oporne noge (2x)
Kryt kolesa (2x)

Matica (2x)

Matica, za montazo osi (2x)
Osni vijak (2x)

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Spravne pouzitie pristroja

Kompresor sluzi na vyrobu stlaéeného vzduchu
pre pneumaticky pohanané nastroje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Omrezni prikljuéek: ................. 220-240V ~ 50 Hz
Mo€ Motorja:......cocueeieeiieeieeee e 2200 W
Stevilo obratov (motor) min: ..........cc.cc........ 2850
Stevilo obratov (érpalka) min™:.................... 2850
Obratovalni tlak v barih:.............ccccceeeeee. najv. 10
Prostornina tlaéne posode (v litrih):................. 50

Izhodna mo¢ (stisnjen zrak) pri 7 barih: .
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Negotovost K& .o 3dB
Raven zvo¢negatlaka L, vdB:.................... 74,3
Negotovost K ... 3dB
Vrsta zaSCite:.......ooovviiiiiiiiicc e IP20
TeZzanaprave VKQ: ......cooeovvveieciinncennn, ca.41kg
Koli€ina olja:.......ccueeeiiieeeiiieeieees ca. 0,4 litrov
Hluk

Emisné hodnoty hluku boli merané podla EN ISO
3744.

Pouzivajte ochranu sluchu.

P6sobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

®  Skontrolujte pripadné poskodenie transpor-
tom. Akékol'vek poskodenia ihned ohlaste
dopravnej spoloénosti, ktora dodala zaku-
peny kompresor.

® Postavenie kompresora by sa malo
uskutocnit v blizkosti spotrebica.

® DIhé vzduchové vedenie a dlhé privod-
né vedenia (predlZovacie vedenia) sa
neodporuéaju.

* Dbat na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

®  Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo mo-
krej miestnosti.

e Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C - +40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne alebo zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouZitie pristroja
zakazané.

®  Pred prvym uvedenim do prevadzky musi
byt skontrolovany stav oleja v ¢erpadle kom-
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presora.

® Prevadzkujte pristroj len na pevnom, rovnom
podklade.

® Pouzivajte flexibilné hadice, aby sa zabranilo
prenosu nepripustnej zataze na systém po-
trubnych rozvodov na spojeni kompresoro-
vého zariadenia k systému potrubnych
rozvodov.

* Je nevyhnutné, aby sa pouzili odlu¢ovace,
zachytavace a odtokoveé prostriedky, ktoré su
potrebné pre spracovanie kompresorom vyt-
varanych tekutin pred uvedenim kompresoro-
vého zariadenia do prevadzky.

eV pripade tlaku vy$Sieho ako 7 barov by
mali byt privadzacie hadice vybavené
bezpecnostnym kablom (napr. drétenym
lanom).

6. Montaz a uvedenie do prevadzky

Upozornenie!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj
bezpodmieneéne kompletne zmontovat!

6.1 Montaz kolies (3)
PriloZzené kolesa sa musia namontovat podla
obrazku 5.

6.2 Montaz podstavcovych néh (4)
PriloZzené podstavcové nohy (4) sa musia
namontovat podla obrazku 6.

6.3 Vymena olejovej zatky (14)

Odstrante transportny vrchnak z plniaceho otvoru
oleja a naskrutkuijte prilozenu olejovu zatku (14)
do plniaceho otvoru oleja (obr. 7).

6.4 Montaz vzduchového filtra (1)
Naskrutkujte prilozeny vzduchovy filter (obr. 8).

6.5 Sietové pripojenie

® Motor je vybaveny ochrannym vypinacom
(obr. 3/pol. 16). Pri pretazeni kompresoru sa
automaticky vypne ochranny vypinac, aby
ochranil kompresor pred prehriatim. V pripa-
de spustenia ochranného vypinaca vypnite
kompresor pomocou vypinaca zap/vyp (8)
a pockajte, kym sa kompresor neochladi.
Zatlacte potom ochranny vypinaé (16) a zno-
vu zapnite kompresor.

¢ DIhé privodné vedenia, ako aj predlzovacie
kable, kablové bubny atd’. spdsobuju znizenie
napatia a mozu tak zabranit rozbehnutiu mo-
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tora.
®  Prinizkych teplotach pod +5 °C je nabeh mo-
tora ohrozeny tazkym chodom.

6.6 Vypinac¢ zap/vyp (8)

Kompresor sa zapne vytiahnutim tlacidla (8).
Aby sa kompresor vypol, musi sa tlacidlo (8)
zatlagit. (obr. 2).

6.7 Nastavenie tlaku: (obr. 1,2)

® Pomocou tlakového regulatora (7) sa moze
nastavit tlak na manometri (6).

* Nastaveny tlak sa m6ze odoberat cez
rychlospojku (5).

6.8 Nastavenie tlakového vypinaca (9)
Tlakovy vypinag je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 7,5 bar

Vypinaci tlak cca 10 bar

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi ate kabel zo siete.

Vystraha!
Pockajte, kym je kompresor uplne vychlad-
nuty! Nebezpecenstvo popalenia!

Vystraha!
Pred vsetkymi Cistiacimi a udrzbovymi praca-
mi zbavit kotol tlaku!

Vystraha!
Po pouziti pristroj vzdy vypnite a vytiahnite
elektricku zastréku zo siete.

8.1 Cistenie
e Udrzujte ochranné zariadenia vzdy v m vzdu-
chom pri nastaveni na nizky tlak.
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® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja ne-
dostala voda.

® Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
Cistenim odpojit z kompresora. Kompresor
nesmie byt ¢isteny vodou, rozpustadlami a
pod.

8.2 Kondenzovana voda (obr. 1)
Upozornenie! Kondenzovana voda sa musi den-
ne vypustat otvorenim odvodrovacieho ventilu
(11) (na spodnej strane tlakovej nadrze).
Skontrolujte tlakovu nadrz pred kazdym pouzitim,
¢i nie je skorodovana alebo poskodena. Kom-
presor sa nesmie prevadzkovat s poSkodenou
alebo skorodovanou tlakovou nadrzou. V pripade,
Ze zistite poskodenia, obratte sa prosim na za-
kaznicky servis.

Upozornenie!

Kondenzovana voda z tlakovej nadoby obsa-
huje zvysky oleja. Zlikvidujte kondenzovanu
vodu ekologicky na prisluSsnom zbernom
mieste.

8.3 Bezpecnostny ventil (10)

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvyssi
pripustny tlak v Nie je pripustné menit nastave-
nie bezpeénostného ventilu alebo odstrariovat

z neho plombu. Z dévodu spravnej funkcie
bezpecnostného ventilu v pripade potreby, by sa
mal tento ventil obcas aktivovat. Otvorte skrutko-
vaciu hlavicu ventilu, pokym je kotol pod tlakom.
Ked' ste skrutkovaciu hlavicu Uplne otvorili, musite
za fu zatiahnut, aby cez ventil unikol vzduch. Po-
tom hlavicu znovu Uplne zaskrutkuijte.

8.4 Pravidelne kontrolovat stav oleja
Kompresor postavte na tvrdu, rovnu plochu. Hla-
dina oleja sa musi nachadzat medzi zna¢kami
MAX a MIN na priezor (obr. 9).

Vymena oleja: Odporuc¢any olej: SAE 15W/40 ale-
bo rovnocenny olej.

Originalny, na zaciatku naplneny olej by mal byt
vymeneny po 100 prevadzkovych hodinach. Po-
tom sa musi kazdych 500 prevadzkovych hodin
opotrebovany olej vypustit a doplnit novy.

8.5 Vymena oleja

Vypnite motor a vytiahnite elektricky kabel zo
zasuvky. Po vypusteni pripadného pritomného
vzduchového tlaku méZete odskrutkovat olejo-
vU vypustaciu skrutku (19) na kompresorovom
Cerpadle. Aby olej nemohol nekontrolovane
vytekat von, podlozte pod motor maly plechovy
Zl'ab a zachytte olej vo vhodnej nadobe. Ak olej
nevytecie Uplne cely von, odpord¢ame mierne
naklonenie kompresora.

Stary olej odstraite v prisluSnom zbernom
mieste pre opotrebovany ole;j.

Ak je olej uplne vypusteny, znovu zaskrutkujte
olejovu vypustaciu skrutku (19). Naplrite novy olej
do plniaceho otvoru oleja (17), az kym stav oleja
nedosiahne pozadovanu hladinu. Nakoniec znovu
naskrutkujte olejovu zatku (14).

8.6 Cistenie nasavacieho filtra (1)

Nasavaci filter zabraruje nasavaniu prachu a
nedistot. Je potrebné, aby sa tento filter Cistil
minimalne kazdych 300 prevadzkovych hodin.
Upchaty nasavaci filter znac¢ne znizuje vykon
kompresora. Otvorte skrutku na vzduchovom filtri
tak, aby sa dali otvorit polovice krytu vzducho-
vého filtra. VSetky Casti filtra vyfukajte stlacenym
vzduchom pri nizkom tlaku (cca 3 bary) a filter
znovu zmontujte v opac¢nom poradi. Pri Cisteni
dbajte na dostatoénu ochranu proti prachu (napr.
vhodné ochranné rusko).

8.7 Skladovanie

Vystraha!

Vytiahnite elektricku zastréku zo siete,
odvzdusnite pristroj a vSetky zapojené pneu-
matické pristroje. Kompresor odstavte tak, aby
nemohol byt uvedeny do prevadzky nepovolanou
osobou.

Vystraha!

Kompresor skladovat len v suchom pros-
tredi, ktoré je nepristupné nepovolanym
osobam. Nepreklapat, ale skladovat v posta-
venom stave!

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

8.8 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:
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Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Mozné pri€iny poruchy

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Kompresor nebezi.

1. Nie je k dispozicii sietové napétie.

2. Prili$ nizke sietové napatie.

3. Vonkajsia teplota prilis nizka.

4. Prehriaty motor.

1. Skontrolovat kabel, sietovu
zastréku, poistku a zasuvku.

2. Nepouzivat prili$ dlhé predizovacie
kable. Pouzit predizovaci kdbel s
dostato€nym prierezom Zzily.

3. Neprevadzkovat pri vonkajsej teplo-
te niz8ej ako +5°.

4. Motor nechat vychladnut pripadne
odstranit pri¢inu prehriatia.

Kompresor bezi,
avSak bez tlaku.

1. Spétny ventil je netesny.
2.Tesnenia su poSkodené.

3. Vypustacia skrutka na kondenzo-
vanu vodu (11) netesna.

1. Vymenit spéatny ventil.

2. Skontrolovat tesnenia, opotrebo-
vané tesnenia nechat vymenit v
odbornom servise.

3. Rukou dotiahnut skrutku.
Skontrolovat tesnenie na skrutke,
pripadne vymenit.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazuje
na manometri, ale
nastroje nebezia.

1. Netesné hadicoveé spoje.
2. Netesna rychlospojka.

3. Nastaveny prili§ nizky tlak na regu-
latore tlaku.

1. Skontrolovat pneumaticku hadicu a
nastroje, v pripade potreby vymenit.

2. Skontrolovat rychlospojku, v pripa-
de potreby vymenit.

3. Regulator tlaku d'alej povolit.
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SK

2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.
Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Klinovy remen, vzduchovy filter

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou starostlivostou
a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 10)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-

mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-

hoorverlies.

Waarschuwing voor elektrische spanning

Waarschuwing voor warme onderdelen

Waarschuwing! De eenheid loopt zonder

waarschuwing bij een drukval onder inscha-

keldruk automatisch aan!

6. Aanwijzing! V6or de eerste inbedrijfstelling
oliepeil controleren en oliesluitdop vervan-
gen!

7. Overbelastingsschakelaar

ar®

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-4)

Aanzuigluchtfilter

Drukvat

Wiel

Standvoet

Snelkoppeling (geregelde perslucht)
Manometer (ingestelde druk kan worden af-
gelezen)

7. Drukregelaar

8. AAN/UIT-schakelaar

9. Transportgreep

10. Veiligheidsklep

11. Aflaatplug voor condenswater

12. Manometer (keteldruk kan worden afgelezen)
13. Snelkoppeling (ongeregelde perslucht)
14. Olieafsluitdop

15. Kijkglas

16. Overbelastingsschakelaar

17. Olievulopening

18. Greep

19. Olie-aftapplug

20. Vleugelmoer

21. Schroef

22. Sluitring

23. Moer voor montage van de standvoet
24. Asschroef

25. Moer

26. Moer voor asmontage

27. Wielkap

o0k~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
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e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Aanzuigluchtfilter (2x)

Wiel (2x)

Standvoet (2x)

Oliesluitdop

Schroef (2x)

Sluitring groot (2x)

Moer, voor montage van de standvoet (2x)
Wielkap (2x)

Moer (2x)

Moer, voor montage van de as (2x)
Asschroef (2x)

Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Reglementair gebruik

De compressor dient voor de persluchtopwekking
voor pneumatisch gereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motorvermogen:........ccocveevieeiiiieeiniieeens 2200 W
Toerental (motor) min-1:.......cccoveiiiiiieiienne 2850
Toerental (pOmp) MiN-T:.....cooiieeiiieeeiiieeees 2850
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Drukvatvolume (in liter): ......c.covceeiienieeieene 50
Theoretische aanzuigcapaciteit I/min............ 420
Afgegeven debiet (perslucht) bij 7 bar:
e e e 150 liter/min
Afgegeven debiet (perslucht) bij 4 bar:
....200 liter/min

Geluidsvermogen L, indB:...........oooiinns 97
Onzekerheid K, ,.....ccueuveee .3dB
Geluidsdrukniveau LpA iNdB:..oeiiieeciieee, 73,4
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
BeschermKIasse: .......coeeeevecviiieeieeeiiiiieeeeenn 1P20
Gewicht van het apparaat in kg: ............ ca.41kg
Hoeveelheid oli€: .......ccoeeeveciniieeneeenns ca. 0,4 liter
Geluid

De geluidsemissiewaarden zijn bepaald conform
EN ISO 3744.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

e Controleer het toestel op transportschade.
Eventuéle schade onmiddellijk aangeven aan
de vervoeronderneming waarmee de com-
pressor werd geleverd.

® De compressor dient nabij de verbruikers te
worden geinstalleerd.

® Vermijd lange luchtkabels en toevoerleidin-
gen (verlengingen).

® Letop droge en stofvrije aanzuiglucht.

De compressor niet in een vochtige of natte
ruimte installeren.

® De compressor mag slechts in gepaste
ruimten (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C - +40°C) worden gebruikt. In
de ruimte mogen geen stof, zuren, dampen,
explosieve of ontvlambare gassen zijn.

® De compressor is geschikt voor gebruik in
droge ruimten. Hij mag niet worden gebruikt
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in zones waarin met spatwater wordt gewerkt.

e Voor inbedrijfstelling dient het oliepeil in de
compressorpomp te worden gecontroleerd.

®  Gebruik het toestel alleen op een vaste en
effen ondergrond.

®  Gebruik flexibele slangen om een overbren-
ging van ontoelaatbare lasten op het buislei-
dingsysteem aan de verbinding van de com-
pressorinstallatie naar het buisleidingsysteem
te vermijden.

® Hetis noodzakelijk om véor het inbedrijfstel-
len van de compressorinstallatie afscheiders,
opvanginrichtingen en afvoermogelijkheden
te voorzien, die vereist zijn voor de bewerking
van de door de compressor geproduceerde
vloeistoffen.

® Toevoerslangen moeten bij drukken hoger
dan 7 bar met een veiligheidskabel (bijv. een
draadkabel) worden uitgerust.

6. Montage en ingebruikneming

Aanwijzing!
Voor ingebruikneming het apparaat zeker volledig
monteren!

6.1 Montage van de wielen (3)
De bijgaande wielen dienen te worden gemon-
teerdzoal getoond in fig. 5.

6.2 Montage van de standvoeten (4)
De bijgaande standvoeten (4) dienen te worden
gemonteerd zoals getoond in fig. 6.

6.3 Vervanging van de olie-afsluitstop (14)
Verwijder het transportdeksel van de olievulope-
ning en schroef de meegeleverde olie-afsluitstop
(14) in de vulopening (afb. 7).

6.4 Montage van het luchtfilter (1)
Schroef het meegeleverde luchtfilter erin (afb. 8).

6.5 Netaansluiting

* De motor heeft een overbelastingsschakelaar
(fig. 3, pos. 16). Bij overbelasting van de com-
pressor schakelt deze schakelaar de com-
pressor automatisch uit om de compressor
te beschermen tegen oververhitting. Als de
overbelastingsschakelaar reageert, schakelt
u de compressor met de AAN/UIT-schakelaar
(8) uit; wacht dan eventjes tot de compressor
is afgekoeld. Druk dan de overbelastings-
schakelaar (16) in en schakel de compressor

terug in.

® Lange toevoerleidingen alsook verlengka-
bels, kabeltrommels enz. leiden tot span-
ningsverlies en kunnen het starten van de
motor beletten.

® Bijtemperaturen onder +5°C start de motor
eventueel moeilijk ten gevolge van stroefheid.

6.6 AAN/UIT-schakelaar (8)

U schakelt de compressor in door de knop (8) uit
te trekken.

Om de compressor uit te schakelen moet u de
knop (8) indrukken. (fig. 2)

6.7 Drukafstelling: (fig. 1,2)

® Met de drukregelaar (7) kan de druk op de
manometer (6) worden afgesteld.

® De afgestelde druk kan op de snelkoppeling
(5) worden ontnomen.

6.8 Afstelling van de drukschakelaar

De drukschakelaar werd door de fabriek afge-
steld.
Inschakeldruk
Uitschakeldruk

7,5 bar
10 bar

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

Trek voor alle schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheid de netstekker uit het stopcon-
tact.

Waarschuwing!
Wacht tot de compressor helemaal is afgeko-
eld! Gevaar om brandwonden op te lopen!

Waarschuwing!
Vaor alle schoonmaak- en onderhoudswerk-
zaamheden dient de ketel drukloos te worden
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gemaakt.

Waarschuwing!
Zet het apparaat na gebruik altijd uit en trek
de netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mo-
gelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat
met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het apparaat direct na
elk gebruik schoon te maken.

® Maak het apparaat regelmatig met een
vochtige doek en wat zachte zeep schoon.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen;
die zouden de kunststofcomponenten van het
apparaat kunnen aantasten. Zorg ervoor dat
geen water binnen in het apparaat terecht-
komt.

® Slang en spuitgereedschap moeten voor de
schoonmaakbeurt van de compressor wor-
den gescheiden. De compressor mag niet
met water, oplosmiddelen of iets dergelijks
schoon worden gemaakt.

8.2 Condenswater (fig. 1)

Aanwijzing! Voor een duurzame bestendigheid
van het drukvat (2) dient het condensatiewater
na elk gebruik te worden afgelaten door de
aftapschroef (11) open te draaien.

Controleer het drukvat voor elk gebruik op roest
en beschadigingen. De compressor mag niet met
een defect of roestig drukvat in werking worden
gesteld. Indien u beschadigingen vaststelt, gelie-

ve zich tot de klantenserviceplaats te wenden.

Aanwijzing!

Het condenswater uit het drukvat bevat olie-
resten. Ontdoet u zich van het condenswater
op een milieuvriendelijke manier en depo-
neer het op een overeenkomstige inzamel-
plaats.

8.3 Veiligheidsklep (10)

De veiligheidsklep is afgesteld op de maximaal
toegestane druk van het drukvat. Het is niet to-
elaatbaar de veiligheidsklep te verstellen of de
verzegeling ervan te verwijderen. Om te verze-
keren dat de veiligheidsklep, indien nodig, naar
behoren werkt, dient u de klep van tijd tot tijd in
werking te stellen. Open daarvoor de schroefkap
van het ventiel, terwijl de ketel onder druk staat.
Nadat u de schroefkap helemaal heeft geopend,

moet u eraan trekken en ontsnapt er lucht aan het
ventiel. Schroef de kap daarna weer volledig vast.

8.4 Oliepeil regelmatig controleren

Plaats de compressor op een effen horizontaal
oppervlak. Het oliepeil moet zich tussen MAX en
MIN van de kijkglas (fig. 9) bevinden.

Verversen van de olie: aanbevolen soort olie: SAE
15W/40 of een gelijkwaardige soort.

De olie van de eerste vulling moet na 100 bedri-
jfsuren worden ververst. Vervolgens moet de olie
om de 500 bedrijfsuren afgelaten en nieuwe olie
bijgevuld worden.

8.5 Olie verversen

Schakel de motor uit en verwijder de netstekker
uit het stopcontact. Nadat u de eventueel voor-
handen zijnde luchtdruk hebt afgelaten kan u

de olieaftapplug (19) op de compressiepomp
uitdraaien. Om te voorkomen dat olie ongecontro-
leerd uitloopt plaats u best een kleine blikken goot
eronder en verzamelt u de olie in een bak. Indien
al de olie niet helemaal uitloopt is het aan te beve-
len de compressor lichtjes schuin te zetten.

De afgewerkte olie moet worden verwerkt bij
een erkend inzamelpunt.

Als de olie is uitgelopen, dan zet u de olie-
aftapplug (19) weer erin. Giet de nieuwe olie in de
olievulopening (17), tot het oliepeil het gewenste
niveau heeft bereikt. Schroef vervolgens de olie-
afsluitstop (14) weer erin.

8.6 Schoonmaken van het aanzuigfilter (1)
Het aanzuigfilter voorkomt het binnenzuigen van
stof en vuil. Dit filter moet minstens om de 300
bedrijfsuren worden gereinigd.

Een verstopt geraakt aanzuigfilter vermindert
aanzienlijk het vermogen van de compressor.
Open de schroef aan het luchtfilter, zodat de
helften van het huis van het luchtfilter geopend
kunnen worden. Blaas alle delen van het filter bij
lage druk (ca. 3 bar) uit met perslucht en monteer
het filter dan in omgekeerde volgorde. Zorg bij de
reiniging voor voldoende bescherming tegen stof
(bijv. geschikt mondmasker).
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8.7 Opbergen

Waarschuwing!

Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht
het apparaat en alle aangesloten pneumatische
gereedschappen. Berg de compressor op zodat
hij niet door onbevoegden in werking kan worden
gesteld.

Waarschuwing!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving
opbergen. Niet kantelen, alleen recht staand
opbergen!

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

8.8 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |ldent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Mogelijke uitvaloorzaken

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De compressor
draait niet.

1. Netspanning ontbreekt.

2. Netspanning te laag.

3. Buitentemperatuur te laag.

4. Motor oververhit.

1. Kabel, netstekker, zekering en stop-
contact controleren.

2.Te lange verlengkabel vermijden.
Verlengkabel met een voldoende
aderdoorsnede gebruiken.

3. Niet onder +5° buitentemperatuur
gebruiken.

4. Motor laten afkoelen, indien nodig,
de oorzaak van de oververhitting
verhelpen.

Compressor draait,
maar bouwt geen
druk op.

1. Terugslagklep lek.

2. Dichtingen defect.

3. Aflaatplug voor condenswater (11)
ondicht

1. Terugslagklep door een vakwerk-
plaats laten vervangen.

2. Dichtingen controleren, defecte
dichtingen door een vakwerkplaats
laten vervangen.

3. Plug met de hand aanhalen.
Dichting op de plug controleren,
indien nodig, vervangen.

Compressor draait,
druk wordt op de
manometer aan-
geduid, maar de
gereedschappen
draaien niet.

1. Slangverbindingen ondicht.

2. Snelkoppeling ondicht.

3. Druk op de drukregelaar te laag
afgesteld.

1. Persluchtslang en gereedschappen
controleren, indien nodig vervan-
gen.

2. Snelkoppeling controleren, indien
nodig vervangen.

3. Drukregelaar verder opendraaien.
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NL

2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, luchtfilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.

La exposicion al ruido puede ser perjudicial

para el oido.

jAtencion! jTension eléctrica!

jAtencion! jPiezas calientes!

jAviso! La unidad esta teledirigida y se pue-

de poner en marcha sin necesidad de aviso.

6. Advertencia! Antes de la primera puesta en
marcha comprobar el nivel de aceite y cambi-
ar el tapon de cierre del aceite!

7. Interruptor de sobrecarga

ar®

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad.

Vigilar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-4)

Filtro de aire de aspiracion

Recipiente de presion

Rueda

Pata de apoyo

Acoplamiento rapido (aire comprimido regu-
lado)

6. Mandmetro (para leer la presion ajustada)
7. Regulador de presion
8
9

aprwN -~

Interruptor ON/OFF
. Empunadura para transporte

10. Valvula de seguridad

11. Tornillo de purga para agua de condensacion

12. Manoémetro (para leer la presion de la calde-
ra)

13. Acoplamiento rapido (aire comprimido no
regulado)

14. Tapdn del aceite

15. Mirilla

16. Interruptor de sobrecarga

17. Orificio de llenado de aceite

18. Empunadura

19. Tornillo purgador de aceite

20. Tuerca de mariposa

21. Tornillo

22. Arandela

23. Tuerca para montaje de la pata de apoyo

24. Tornillo de eje

25. Tuerca

26. Tuerca para montaje de eje

27. Cubrerruedas

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
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e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Filtro de aire de aspiracion (2 uds.)
Rueda (2 uds.)

Pata de apoyo (2 uds.)

Tapdn de aceite

Tornillos (2 uds.)

Arandela (2 uds.)

Tuercas, para el montaje de la pata de apoyo
(2 uds.)

Cubrerruedas (2 uds.)

Tuerca (2 uds.)

Tuercas, para el montaje del eje (2 uds.)
Tornillo de eje (2 uds.)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El compresor sirve para generar aire comprimido
para herramientas que lo necesitan para su fun-
cionamiento.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiéndered: ......cccceeeeveeennee 220-240V ~ 50 Hz
Potencia del motor:.......coovecveeieeeiiiiiines 2200 W
Velocidad (Motor) rpmi.......ceceeereeeiieeieeeienns 2850

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 87

Velocidad (bomba) rpm:.........cccccvrvencreenens 2850
Presion de servicio bar: .........cccccceeveeen. max. 10
Volumen del recipiente de presion (en litros):.. 50
Potencia de aspiracion tedrica I/min ............. 420
Potencia generada (aire comprimido) a 7 bar: . ...
............................................................... 150 I/min
Potencia generada (aire comprimido) a 4 bar: .....
............................................................... 200 I/min
Nivel de potencia acustica L, endB:............. 97

IMPrecision K, ....cooevineiniiiiicic
Nivel de presion acustical , endB............
Imprecision KpA .............................................

Tipo de protecCion: ........cceeeevereriveneneceens 1P20
Peso del aparato en Kg:..........cceenee aprox. 41 kg
Cantidad de aceite:............c......... aprox. 0,4 litros
Ruido

Los valores de emision de ruidos se han deter-
minado conforme a EN ISO 3744.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

e Compruebe que el aparato no haya sufrido
dafos durante el transporte. De ser asi, los
danos detectados deberan comunicarse de
inmediato al transportista que ha entregado
en compresor.

® Elcompresor debera colocarse cerca del
lugar de consumo.

® Es preciso evitar el uso de conductos de aire
largos o prolongaciones del cable de conexi-
on.

® Elaire aspirado por el compresor debera ser
secoy libre de polvo.

® No instale el compresor en un recinto hume-
do o mojado.

® El compresor solo podra ser operado en
recintos apropiados (con ventilacion 6ptima,
temperatura ambiente +5°C - +40°C). El
recinto debera estar libre de polvo, acidos,
vapores, asi como gases inflamables o explo-
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sivos.

® Elcompresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

¢ Antes de la puesta en marcha es preciso
comprobar el nivel de aceite en la bomba del
compresor.

e Operar el aparato Unicamente sobre una
base firme y plana.

® Emplear mangueras flexibles para evitar que
se transmitan cargas inadmisibles al sistema
de conductos en la conexion de la instalacion
de compresion al sistema de conductos.

® Es necesario emplear un separador, colector
y posibilidades de desagiie segun se requie-
re para procesar los liquidos que genera el
compresor antes de la puesta en marcha de
la instalacion de compresion.

® Las mangueras de alimentacion deben estar
equipadas con un cable de seguridad (p.
€j. un cable metalico) cuando las presiones
sean superiores a los 7 bar.

6. Montaje y puesta en servicio

Advertencia!
iMontar completamente el aparato antes de
ponerlo en servicio!

6.1 Montaje de las ruedas (3)
Montar las ruedas adjuntas siguiendo las indica-
ciones de la fig. 5.

6.2 Montaje de las patas de apoyo (4)
Montar las patas de apoyo (4) adjuntas siguiendo
las indicaciones de la fig. 6.

6.3 Como cambiar el tapon de cierre del
aceite (14)

Retirar la tapa de transporte del orificio de llenado
de aceite y enroscar el tapon de cierre adjunto
(14) en el orificio de llenado de aceite (fig. 7).

6.4 Montaje del filtro de aire (1)
Atornillar el filtro de aire incluido en el volumen de
entrega (fig. 8).

6.5 Conexion a la red

* Elmotor esta dotado de un interruptor de
sobrecarga (fig. 3/pos. 16). Si se sobrecarga
el compresor el interruptor de sobrecarga se
conecta automaticamente para proteger al
compresor de un sobrecalentamiento. Si salta

el interruptor de sobrecarga, desconectar el
compresor en el interruptor ON/OFF (8) y es-
perar hasta que se enfrie. Pulsar el interruptor
de sobrecarga (16) y volver a conectar el
compresor.

® El cableado de gran longitud como, p. €j,. las
alargaderas, los tambores de arrollamiento
de cable, etc. causan cortes de corriente y
pueden dificultar la marcha de la maquina.

® Las bajas temperaturas, inferiores a 5°C,
pueden dificultar la marcha del motor.

6.6 Interruptor ON/OFF (8)

El compresor se conecta tirando del boton (8).
Para desconectar el compresor simplemente pre-
sionar el boton (8). (Fig. 2)

6.7 Ajuste de presion: (fig. 1,2)

® La presion se puede regular en el manémetro
(6) con el regulador de presion (7).

® La presion regulada se puede obtener del
acoplamiento rapido (5).

6.8 Ajuste del interruptor de presion

El interruptor de presion ha sido ajustado en
fabrica.

Presién de conexion:
Presién de desconexion:

ca.7,5 barios
ca. 10 barios

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar el cable cuando se realicen tra-
bajos de mantenimiento o de limpieza.

Aviso!
iEsperar hasta que el compresor esté total-
mente frio! jPeligro de sufrir quemaduras!
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Aviso!

Eliminar la presion de la caldera antes de
efectuar los trabajos de mantenimiento y
limpieza.

Aviso!
Apagar siempre el aparato cuando se deje de
usar y desenchufarlo de la corriente.

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de se-
guridad. Frotar el aparato con un pafo limpio
o limpiarlo con aire comprimido manteniendo
la presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso evitar que entre
agua en el interior del aparato.

® Antes de realizar la limpieza separar del
compresor la manguera y las herramientas
de pulverizado. No limpiar el compresor con
agua, disolventes o similares.

8.2 Agua de condensacion (fig. 1)
Advertencia! Para conseguir una prolongada
vida util del recipiente de presion (2), después de
cada funcionamiento debe evacuarse el agua de
condensacion abriendo el tornillo purgador (11).
Antes de cada funcionamiento, comprobar que el
recipiente de presion no esté dafiado ni oxidado.
El compresor no debe utilizarse con un recipiente
de presién danado u oxidado. Si detecta algin
dafo, debera ponerse en contacto con el taller
del servicio técnico.

Advertencia!

El agua de condensacion del recipiente de
presion contiene residuos de aceite. Eliminar
el agua de condensacion de forma ecoldgica
en la entidad recolectora pertinente.

8.3 Valvula de seguridad (10)

La valvula de seguridad esta regulada a la presi-
6n mayor admitida del recipiente de presion. No
esta permitido reajustar la valvula de seguridad
o retirar su precinto. Para que la valvula de se-
guridad funcione correctamente cuando resulte
necesaria, activarla de vez en cuando. Para ello,
abrir el tapon roscado de la valvula mientras el
recipiente esté bajo presion. Una vez abierto el

tapén roscado por completo, hay que tirar de él y
a continuacion el aire sale de la valvula. Después
volver a enroscar bien el tapén.

8.4 Controlar regularmente el nivel de aceite
Colocar el compresor en una superficie plana. El
nivel de aceite se debe encontrar entre MAX y
MIN de la mirilla (fig. 9).

Cambio de aceite: Aceite recomendado: SAE
15W/40 o similar.

El primer cambio se debe hacer después de 100
horas de funcionamiento. Después, cambiarlo
cada 500 horas de funcionamiento.

8.5 Cambiar el aceite

Apagar el motor y desenchufar el aparato. Una
vez se haya eliminado el aire comprimido existen-
te, quitar el tornillo purgador de aceite (19) de la
bomba del compresor. Para que el aceite no cai-
ga de forma descontrolada, colocar una pequena
acanaladura de chapa bajo el tornillo y recoger el
aceite en un recipiente. En caso de que no salga
todo el aceite, se recomienda inclinar un poco el
compresor.

Eliminar el aceite usado adecuadamente
llevandolo a un punto de recogida de aceite.
Una vez sacado todo el aceite, volver a poner

el tornillo purgador de aceite (19). Introducir el
aceite nuevo en el orificio (17) hasta que el nivel
de aceite alcance el nivel tedrico. A continuacion,
volver a enroscar el tapon de cierre del aceite
(14).

8.6 Limpieza del filtro de aspiracion (1)

El filtro de aspiracion impide aspirar polvo y
suciedad. Es necesario limpiar dicho filtro como
min. cada 300 horas de servicio.

Un filtro de aspiracion atascado reduce consi-
derablemente la potencia del compresor. Abrir

el tornillo en el filtro de aire de manera que las
mitades de la carcasa del filtro se puedan abrir.
Aplicar aire comprimido a todas las piezas del
filtro a baja presion (aprox. 3 bar) y montar a
continuacién el filtro siguiendo el orden contrario.
Durante la limpieza es preciso asegurar que se
lleva la proteccion necesaria contra el polvo (p. €j.
mascarilla adecuada).

8.7 Almacenamiento

Aviso!

Desenchufar el aparato y purgar de aire el apa-
rato y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera
que no se pueda conectar de forma inesperada.
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Aviso!

Guardar el compresor sélo en un entorno
seco y al que no se pueda acceder sin autori-
zacion. jNo inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

8.8 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Posibles causas de fallo

Problema

Causa

Solucion

El compresor no
funciona.

1. No dispone de tension de red.

2.Tension de red demasiado baja.

3. Temperatura exterior demasiado
baja.

4. El motor se ha sobrecalentado.

1. Comprobar el cable, el enchufe, el
fusible y la toma de corriente.

2. Evitar alargaderas excesivamente
largas. Utilizar alargaderas con sec-
cion de cable suficiente.

3. No poner en funcionamiento cu-
ando la temperatura exterior sea
inferior a +5°C.

4. Dejar enfriar el motor y, en caso
necesario, solucionar la causa del
sobrecalentamiento.

El compresor esta
en marcha pero no
hay presion.

1. La valvula de retencioén presenta
fugas
2. Las juntas estan rotas.

3. El tornillo de purga del agua de

condensacion (11) presenta fugas.

1. Cambiar la valvula de retencion en
un taller especializado.

2. Comprobar las juntas, cambiar las
juntas en mal estado en un taller
especializado.

3. Apretar el tornillo a mano. Compro-
bar la junta en el tornillo, en caso
necesario cambiarla.

El compresor esta
en marcha, el
manoémetro indica
la presion pero las
herramientas no
funcionan.

1. Las conexiones de manguera pre-
sentan fugas.

2. El acoplamiento rapido presenta
fugas.

3. Insuficiente presion ajustada en el
regulador de presion.

1. Comprobar la manguera de aire
comprimido y las herramientas, en
caso necesario cambiarlas.

2. Comprobar el acoplamiento rapido
y, de ser necesario, cambiarlo.

3. Seguir abriendo el regulador de
presion.
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|
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, filtro de aire
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,,Professional” no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG

-94-

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 94 09.08.2023 14:02:06



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo sédhkéjénnitetta!

Varo kuumia osia!

Varoitus! Yksikko on kauko-ohjattu ja se saa
lahted kayntiin ilman varoitusta.

Viite! Ennen ensimmaista kayttdonottoa tar-
kasta 6ljymaara ja vaihda 6ljyn sulkutulppa!
Ylikuormituskatkaisin

ar®

7.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttda koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-4)
Imuilmansuodatin
Paineséilié
Pyoéra
Tukijalka
Pikaliitin (séadelty paineilma)
Manometri (asetetun paineen voi lukea tasta)
Paineenséadin
Paalle-/pois-katkaisin
Tyontdkahva

. Turvaventtiili

. Lauhdeveden laskuruuvi

. Manometri (sailion paineen voi lukea tasta)

. Pikaliitin (saatelemétoén paineilma)

. Oljyn sulkutulppa

. Tarkastuslasi

. Ylikuormituskatkaisin

. Oljyn tayttdaukko

. Kahva

. Oljyn laskuruuvi

. Siipimutteri

. Ruuvi

. Aluslevy

. Tukijalan asennusmutteri

. Akselinruuvi

. Sovitusrengas

. Mutteri

. Pdlykapseli

©RNO O, WM~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen
avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota vimeistaan 5. arkipéivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai 1&ahim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tAssd myos
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuuméaaraykset
ja takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!
Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
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pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Imuilmasuodatin (2 kpl)

Pyora (2 kpl)

Tukijalka (2 kpl)

Oljyn sulkutulppa

Ruuvi (2 kpl)

Aluslevy (2 kpl)

Mutteri, tukijalan asentamiseen (2 kpl)
Polykapseli (2 kpl)

Mutteri (2 kpl)

Mutteri, akselin asentamiseen (2 kpl)
Akselinruuvi (2 kpl)
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusméaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kompressori on tarkoitettu kehittdméan paineil-
maa paineilmakayttoisia tydkaluja varten.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Painesailion tilavuus (litraa):.
Teor.imuteho I/min.........ccccoiiiiiiiieeeieeee 420
Antoteho (paineilma) 7 baarissa: . .. 150 litraa/min
Antoteho (paineilma) 4 baarissa: .... 200 litraa/min

Adnen tehotaso L, dB: .......ccoceerercrerrincicnene. 97
Mittausepatarkkuus K, ......covveenieiinninnen, 3dB
Adnen painetaso L , dB:..........cccoourrrrrvviinnnns 73,4
Mittausepétarkkuus KpA ................................. 3dB
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SUOJAIAJI: v 1P20
Laitteen paino Kg:......cccveevveeiiiiieeciiiees n.41 kg
[01]1Y701 T - LR n.0,4 litraa

Melunpaastot
Melunpaastdarvot on mitattu standardin EN ISO
3744 mukaan.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tasmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

® Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdoliset vahingot heti kompressorin
toimittaneelle huolitsijalle.

e Kompressori tulee asettaa kulutuslaitteen
lahistolle.

® On valtettava pitkia ilmajohtoja ja pitkia
tuontijohtoja (jatkojohtoja).

® Huolehdi siita, ettéd imuilma on kuivaa ja poly-
tonta.

e Alaasenna kompressoria kosteaan tai mar-
kaan tilaan.

e Kompressoria saa kayttaa ainoastaan tar-
koituksenmukaisissa tiloissa (hyva tuuletus,
ymparistén lampétila +5°C - +40°C). Kaytto-
tiloissa ei saa olla polya tai happoja, hoyryja,
rajahdysalttiita tai helposti syttyvia kaasuja.

e Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa
tiloissa. Sita ei saa kayttaa tiloissa, joissa esi-
intyy myds vesiroiskeita.

® Ennen kayttdonottoa tulee tarkastaa kom-
pressoripumpun 6ljymaara.

o Kayta laitetta vain lujalla, tasaisella pohjalla
Kaytéa joustavia letkuja valttadksesi putki-
johtojarjestelmaan kohdistuvat liian suuret
rasitukset kompressorilaitteiston ja putkijohto-
jarjestelman liitoskohdassa.

® Erottimien, kerdajien ja poisvalumahdollisu-
uksien kayttdminen on tarpeen kompressorin
kehittdmien nesteiden kasittelemiseksi ennen
kompressorilaitteiston kaynnistamista.

e Syottdletkut tulee varustaa turvajohdolla
(esim. teraskoydelld), jos niissa vallitseva pai-
ne ylittda 7 baaria
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6. Asennus ja kayttéonotto

Viite!
Ennen kaytté6nottoa tulee laite ehdottomasti
asentaa kokonaan!

6.1 Pyodrien (3) asennus
Mukana toimitetut pyérét tulee asentaa kuvan 5
mukaisesti.

6.2 Jalkojen (4) asentaminen
Mukana toimitetut jalat (4) tulee asentaa kuvan 6
mukaisesti.

6.3 Oljyn sulkutulpan (14) vaihto

Ota 6ljyn tayttdaukon kuljetuskansi pois ja kierra
mukana toimitettu 6ljyn sulkutulppa (14) 6ljyn
tayttéaukkoon (kuva 7).

6.4 limansuodattimen (1) asennus
Kierréd mukana toimitettu ilmansuodatin paikalleen
(kuva 8).

6.5 Verkkoliiténta

® Moottori on varustettu ylikuormituskatkai-
simella (kuva 3/ nro 16). Jos kompressoria
kuormitetaan liikaa, niin ylikuormituskatkaisin
sammuttaa sen automaattisesti suojatakseen
sité ylikuumenemiselta. Jos ylikuormituskat-
kaisin on lauennut, sammuta kompressori
paalle-/pois-katkaisimesta (8) ja odota, kun-
nes se on jaahtynyt. Paina sitten ylikuormitus-
katkaisin (16) sisdén ja kynnista kompresso-
ri uudelleen.

o Pitkat liitantdjohdot seké jatkojohdot, johto-
kelat jne. aiheuttavat jAnnitehaviéta ja saatta-
vat vaikeuttaa moottorin k&ynnistymista.

* Alhaisissa, alle +5° C lampétiloissa on moot-
torin k&ynnistyminen vaikeaa raskaskulkuisu-
uden vuoksi.

6.6 Pois-/paalle-katkaisin (8)

Kompressori kaynnistetdan vetamalla nuppi (8)
ulos.

Kompressorin sammuttamiseksi tulee nuppi (8)
painaa sisaan. (kuva 2)

6.7 Paineen saato: (Kuva 1,2)

® Paineensaatimella (7) voit sdatdd manometrin
(6) osoittamaa painetta.

e Saadetyn paineen voit ottaa pikaliittimesta

(5).

6.8 Painekytkimen s&at6é
Painekytkin on sdadetty tehtaalla.
Kéynnistyspaine 7,5 baria
Sammutuspaine 10 baria

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdis-
tus- ja huoltotoimia.

Varoitus!
Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt taysin!
Palovamman vaara!

Varoitus!
Ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia tu-
lee kattila tehdé paineettomaksi.

Varoitus!
Sammuta laite aina kdyton paatyttya ja irrota
verkkopistoke.

8.1 Puhdistus

© Pida turvalaitteet niin puhtaina pélysté ja
liasta kuin suinkin mahdollista. Pyyhi laite
puhtaalla rievulla tai puhalla lika pois paineil-
malla kayttéen alhaista paineasetusta.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kostealla
rievulla kayttden hieman saippuaa. Al kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syovyttad laitteen muoviosia. Huolehdi siita,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

® Letku ja ruiskutustydkalut tulee ennen puhdis-
tusta irroittaa kompressorista. Kompressoria
ei saa puhdistaa vedella, liuotteilla tms.

8.2 Lauhdevesi (kuva 1)
Viite! Lauhdevesi tulee laskea pois paivittain
avaamalla vedenpoistoventtiili (11) (painesailion
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pohjapuolella). Tarkasta ennen joka kayttda, onko
painesailidssa ruostetta tai vaurioita. Kompres-
soria ei saa kayttaa, jos painesailié on vahin-
goittunut tai ruosteinen. Jos havaitset vaurioita,
ole hyva ja kédanny valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Viite!

Painesiiliosta peraisin olevassa lauhdeve-
dessé on 6ljynjaamia.

Havita lauhdevesi ympéristénsuoje-
lumaaraysten mukaan vastaavan kerayspis-
teen kautta.

8.3 Turvaventtiili (10)

Turvaventtiili on sédadetty paineséilidon suurinta
sallittua painetta vastaavaksi. Turvaventtiilin
saatda ei saa muuttaa ja siihen pantua sinettia ei
saa ottaa pois. Jotta turvaventtiili toimii hatatilan-
teessa oikein, tulee se toimentaa kokeeksi aika
ajoin. Avaa sité varten venttiilin ruuvitulppa katti-
lan ollessa paineellinen. Kun olet avannut ruuvitul-
pan kokonaan, sinun taytyy veta4 siita, sitten ilma
purkautuu venttiilisté. Ruuvaa tulppa sen jélkeen
taas taysin kiinni.

8.4 Oljymaaran saannéllinen tarkastus

Aseta kompressori tasaiselle. vaakasuoralle pin-
nalle. Oljlyméaaran tulee olla tarkastuslasi MAX ja
MIN (kuva 9) valilla.

Oljynvaihto: Suositeltu 8ljy: SAE 15W/40 tai sa-
manarvoinen.

Alkuperainen 6ljy tulee vaihtaa 100 kayttétunnin
jalkeen. Sen jalkeen tulee kaytetty 6ljy laskea pois
ja uutta 6ljya tayttaa aina 500 kayttétunnin vélein.

8.5 Oljynvaihto

Sammuta moottori ja irroita verkkopistoke pisto-
rasiasta. Sen jalkeen kun olet paastanyt mahdol-
lisen ilmanpaineen pois, voit ruuvata 6ljyn lasku-
ruuvin (19) irti tiivistinpumpusta. Jotta 6ljy ei virtaa
pois hallitsematta, pida ruuvin alapuolella pienta
peltikourua ja ota 6ljy talteen astiaan. Mikali 6ljy

ei valu taysin pois, suosittelemme kompressorin
kallistamista hieman.

Havita kaytetty 6ljy toimittamalla se
maaraysten mukaiseen kerdyspisteeseen.
Kun 6ljy on valunut pois, voit panna 6ljyn lasku-
ruuvin (19) takaisin paikalleen. Tayta 6ljyn tayt-
téaukkoon (17) uutta 6ljya, kunnes éljymaara on
noussut tavoitearvoon saakka. Sen jalkeen voit
kiertaa oljyn sulkutulpan (14) takaisin paikalleen.

FIN

8.6 Imusuodattimen (1) puhdistus
Imusuodatin estaa pélyn ja lian imemisen laittee-
seen. Tama suodatin taytyy puhdistaa aina viimei-
stdan 300 kayttétunnin jalkeen.

Tukkeutunut imusuodatin vahentaa kompressorin
tehoa huomattavasti. Avaa ilmansuodattimessa
oleva ruuvi, niin etté ilmansuodattimen kotelon
puoliskot voidaan ottaa auki. Puhalla kaikki
suodattimen osat puhtaiksi paineilmalla alhaista
painetta kayttaen (n. 3 baaria) ja asenna sitten
suodatin painvastaisessa jarjestyksessa paikalle-
en. Huolehdi puhdistustoimien aikana riittdvasta
poélysuojauksesta (esim. kayta sopivaa pdlynaa-
maria).

8.7 Sailytys

Varoitus!

Irroita verkkopistoke, poista ilma laitteesta ja kai-
kista siihen liitetyista paineilmatyokaluista. Sailyta
kompressoria niin, etta sité ei voi ottaa luvatto-
masti kayttdon.

Varoitus!

Sailyta kompressoria vain kuivissa tiloissa
poissa sitd mahdollisesti luvatta kayttavien
henkildiden ulottuvilta. Ala kallista laitetta,
sdilyta se vain pystyasennossa!

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

8.8 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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9. Kéytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Mahdolliset hairiénsyyt

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Kompressori ei kdy

. Ei verkkovirtaa

. Verkkojannite liian alhainen

. Ulkolampdétila liian alhainen

. Moottori ylikuumentunut

1. Tarkasta johto, verkkopistoke,
varoke ja pistorasia

2. Valta liian pitkia jatkojohtoja.
Kayta jatkojohtoa,jonka
johdinhalkaisija on riittavan suuri

3. Ala kayta alle +5°C
ulkolampétilassa

4. Anna moottorin jagdhtya tai
poista ylikuumenemisen syy

Kompressori kay,
mutta painetta ei
ole

. Takaiskuventtiili ei ole tiivis
. Tiivisteet ovat rikki

. Lauhdeveden laskuruuvi (11) ei ole

tiivis.

—_

. Vaihda takaiskuventtiili uuteen

2. Tarkasta tiivisteet, anna alan
korjaamon vaihtaa vialliset
tiivisteet uusiin

3. Kirista ruuvi kasin. Tarkasta

ruuvin tiiviste ja vaihda

tarvitessa uuteen

Kompressori kay,
manometrissa
nakyy painetta,
mutta tydkalut eivat
kay

. Letkuliitokset eivat ole tiiviit
. Pikaliitin ei ole tiivis

. Paines&atimeen saadetty liian

vahan painetta.

1. Tarkasta paineilmaletku ja
tyokalut, vaihda tarvitessa uuteen

2. Tarkasta pikaliitin, vaihda
tarvitessa uuteen.

3. K&anné paineenséadinta
enemman auki tai liit4 letku
saatamattéman sailiopaineen
litntaan
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FIN

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

-101 -

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 101 09.08.2023 14:02:08



FIN
Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Kiilahihna, ilmansuodatin
Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa t4ta toimintavirhetté.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessad maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 10)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.

Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo

sluha.

Opozorilo pred elektricno napetostjo

Opozorilo pred vro¢imi deli

Opozorilo! Enota se brez opozorila pri upadu

tlaka pod vklopnim tlakom zaZene!

6. Opomba! Pred prvim zagonom preverite
stanje olja in zamenjajte zamasek za olje!

7. Stikalo proti preobremenitvam

ar®

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanjkanja izkusenj in/ali pomanjkanja znan-
ja razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-4)
1. Sesalni zraéni filter

2. Tlaéni zbiralnik

3. Kolo

4. Podstavek

5. Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)

6. Manometer (odcitate lahko nastavljen tlak)
7. Tlaéni regulator

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Transportni rocaj

10. Varnostni ventil

11. Izpustni vijak za kondezno vodo

12. Manometer (za odcitanje tlaka kotla)

13. Hitra sklopka (neuravnavan stisnjen zrak)
14. Zamasek za olje

15. Kontrolno steklo

16. Stikalo proti preobremenitvam

17. Polnilna odprtina za olje

18. Rocaj

19. Izpustni vijak za olje

20. Krilata matica

21. Vijak

22. Podlozka

23. Matica za montazo podstavka

24. Osni vijak

25. Matica

26. Matica za montazo osi

27. Pokrov kolesa

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu

artikla sporociti naS§emu servisnemu centru ali

najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predlozitvijo veljavnega racuna. Upostevajte

tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

teh navodil.

e  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!
Naprava in embalazni material nista igraca za
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otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Sesalni zracni filter (2x)

Kolo (2x)

Podstavek (2x)

Zaporni ¢ep za olje

Vijak (2x)

Podlozka (2x)

Matica, za montazo oporne noge (2x)

Pokrov kolesa (2x)

Matica (2x)

Matica, za montazo osi (2x)

Osni vijak (2x)

Originalna navodila za uporabo

Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvajanje komprimiranega
zraka za orodje, ki je gnano s komprimiranim
zrakom.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehni¢ni podatki

Omrezni prikljuéek: ................. 220-240V ~ 50 Hz
Mo€ Motorja:......cocueeieeiiieieee e 2200 W
Stevilo obratov (motor) min: ..........cc.cc........ 2850
Stevilo obratov (érpalka) min™:.................... 2850
Obratovalni tlak v barih:.............ccccceeeeee. najv. 10
Prostornina tlaéne posode (v litrih):................. 50
Teor. sesalna koli€ina I/min:.........cccccooviiene 420
Izhodna mog¢ (stisnjen zrak)

pri 7 barih:. ..., 150 litrov/min

Izhodna mog¢ (stisnjen zrak)
. 200 litrov/min

..................... 97

Raven zvo¢nega hrupa L, v dB:

SLO

Negotovost K& .o 3dB
Raven zvoénega tlaka LpA VdBi.ei, 73,4
Negotovost Kp AL 3dB
Vrsta zaSCite:. . uurreriiie e 1P20
TeZza naprave VKG: .....ccooeevveneeeeneneene. ca.41kg
Koli€ina olja:.......ccveeirieeeiiiieeeieees ca. 0,4 litrov
Hrup

Emisijske vrednosti hrupa so bile ugotovljene v
skladu z EN ISO 3744.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

® Preglejte kompresor zaradi eventuelnih
poskodb med transportom. Eventuelne
poskodbe takoj sporocite transportnemu pod-
jetju, ki je izvrsilo izdobavo kompresorja.

e Kompresor namestite v blizini porabnika.

® Ne uporabljajte dolgih zra¢nih cevi in dolgih
dovajalnih cevi (cevni podaljski).

® Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vseb-
nosti prahu.

® Kompresorja ne namescajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

e Kompresor se sme uporabljati samo v pri-
mernem prostoru (v dobro prezraenem
prostoru, pri temperaturi okolice +5°C - +40
°C) .V prostoru ne sme biti prahu, kislin, pare,
eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

e Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Uporaba kompresorja ni dopustna v
obmocdju, kjer se dela s prseco vodo.

® Pred zagonom morate preveriti nivo stanja
olja v kompresorski ¢rpalki.

® Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni pod-
lagi.

e Zapreprecitev prenosa nedovoljenih obreme-
nitev na sistem cevnih napeljav uporabite gib-
ke cevi na povezavi kompresorske naprave
do sistema cevnih napeljav.

e Uporabljati morate locilnik, lovilnik in moznost
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odtoka za tekogin, ki nastanejo v kompresor-
ju, preden se kompresorska naprava zazene.

® Dovajalne cevi pri tlaku nad 7 barov morajo
biti opremljene z varnostnim kablom (npr.
jekleno vrvjo).

6. Montaza in prvi zagon

Opombal!
Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da napra-
vo montirate v celoti!

6.1 Montaza koles (3)
PriloZzena kolesa je potrebno montirati tako, kot je
to prikazano na sliki 5.

6.2 Montaza stojnih nog (4)
PriloZene stojne noge (4) morate montirati v skla-
du z navodili na sliki 6.

6.3 Menjava zamaska za olje (14)

Odstranite transportni pokrov odprtine za dolivan-
je olja in vanjo uvijte priloZzen zaporni ¢ep za olje
(14) (sl. 7).

6.4 Montaza zracnega filtra (1)
Uvijte prilozen zragni filter (sl. 8).

6.5 Omrezni elektri¢ni prikljucek

® Motor je opremljen s stikalom proti preobre-
menitvam (Slika 3/Poz. 16).V primeru
preobremenitve kompresorja izkljuci stikalo
proti preobremenitvam kompreosr avtomats-
ko, da ga zas¢iti pred pregrevanjem. V kolikor
bi se stikalo proti preobremenitvam sprozilo,
izklopite kompresor s stikalom za vklop/izklop
(8) in poc¢akajte, da se kompresor ohladi.
Potem pritisnite stikalo proti preobremenitvam
(16) in ponovno vkljucite kompresor.

¢ Dolgi dovodni kabli, kabelski podalj$ki, kabel-
ski bobni, itd. povzro¢ajo padce napetosti in
lahko ovirajo delovanje motorja.

®  Prinizkih temperaturah pod +5 °C je zagon
motorja ovirani zaradi otezanega vrtenja.

6.6 Stikalo za vklop/izklop (8)

Ko izvlecete gumb (8) se vklopi kompresor.

Za izklop kompresorja morate stisniti gumb (8).
(slika 2)

SLO

6.7 Nastavitev tlaka: (slika 1,2)

® Zregulatorjem tlaka (7) lahko na manometru
(6) nastavite tlak.

* Nastavljeni tlak lahko razberete na hitri sklop-
ki (5).

6.8 Nastavitev tlaénega stikala
Tlaéno stikalo je tovarni§ko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 7,5 bar

I1zklopni tlak pribl. 10 bar

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred vsemi €istilnimi in vzdrzevalnimi deli po-
tegnite elektricni omrezni vtika¢ iz elektricne
omrezne vti¢nice.

Opozorilo!
Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohla-
di! Nevarnost, da se opecete!

Opozorilo!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem je
potrebno izpustiti tlak v kotlu.

Opozorilo!
Po uporabi napravo vedno izklopite in izvleci-
te omrezni vtic.

8.1 Ciséenje

e Zas¢itne naprave vzdrzujte v karseda Cistem
stanju. Napravo obriite z ¢isto krpo ali pa
prah in umazanijo z naprave izpihajte s kom-
primiranim zrakom pri nizkem tlaku.

®  Mipriporo€amo, da napravo odistite po vsaki
uporabi.

® Napravo v rednih ¢asovnih intervalih ogistite
z vlazno krpo in nekaj mazavega mila. Ne
uporabljajte Eistilnih sredstev ali razredgila; ta
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SLO

lahko priénejo nazirati dele, ki so iz umetne
mase. Pazite na to, da v notranjost narave ne
bo mogla priti voda.

® Pred ¢is¢enjem je potrebno odklopiti cev in
orodje za grizganje od kompresorja. Kom-
presorja ne smete Cistiti z vodo, razredgili,
ipd.

8.2 Kondenzacijska voda (slika 1)

Opombal! Za dolgoro¢no trajnost tla¢ne posode
(2) morate po vsakem delu odpreti izpustni ventil
(11) in izpustiti kondenzno vodo.

Tlaéno posodo pred vsako uporabo preglejte
glede zarjavelosti in poskodb. Kompresorja ni
dovoljeno uporabljati s poSkodovano ali zarjavelo
tlaéno posodo. Ce najdete poskodbe, se obrnite
na sluzbo za stranke.

Opombal!

Kondenzacijska voda iz tlacne posode vsebu-
je ostanke olja. Kondenzacijsko vodo predaj-
te v ustrezno zbiraliS¢e odpadkov.

8.3 Varnostni ventil (10)

Varnostni ventil je nastavljen na najvisji tlak, ki je
dovoljen v tlaéni posodi. Prepovedano je spre-
minjati nastavitve na varnostnem ventilu ali pa z
njega odstraniti plombo. Da bo varnostni ventil po
potrebi deloval pravilno, ga ne potrebno od ¢asa
do ¢asa sproziti. V ta namen odprite navojno kapo
ventila, medtem ko je kotel pod tlakom. Potem

ko ste navojno kapo popolnoma odprli, jo morate
povleci, da bo skozi ventil izhajal zrak. Nato navoj-
no kapo popolnoma privijte nazaj.

8.4 Redno preverjanje stanje kolicine olja
Kompresor postavite na ravno povrsino. Nivo olja
se mora nahajati med oznakama MAX in MIN na
kontrolno steklo (Slika 9).

Menjava olja: priporo¢ano olje : SAE 15W/40 ali
enakovredno olje.

Prvo polnjenje je treba zamenjati po 100 obrato-
valnih urah. Potem olje izpustite in zamenjate z
novim vsakih 500 obratovalnih ur.

8.5 Menjava olja

I1zkljucite motor in izvlecite elektriéni prikljucni
kabel iz vticnice. Potem, ko ste izpustili eventu-
elno prisoten zraéni tlak, lahko odvijete vijak za
izpust olja (19) na kompresorski érpalki. Da ne bi
olje nenadzorovano iztekalo, drzite pod izpustno
odprtino plo¢evinasti Zlebi¢ek, da bo lahko olje
odtekalo v posodo. V kolikor ne izteCe vso olje,
priporo¢amo, da nekoliko nagnete kompresor.

Staro olje odstranite na ustreznem zbiraliScu
za stara olja.

Ko olje izte¢e, ponovno vstavite izpustni vijak za
olje (19). Novo olje dolijte skozi odprtino za olje
(17), da bo raven olja segala do oznaéene meje.
Nato ponovno uvijte zamasek za olje (14).

8.6 Ciscenje sesalnega filtra (1)

Sesalni filter preprecuje vsesavanje prahu in uma-
zanije. Ta filter je treba Cistiti vsakih 300 obratoval-
nih ur. Zamasen sesalni filter znatno zmanj$a mo¢
kompresorja. Odprite vijak na zraénem filtru, da
lahko odprete polovici ohisja zra¢nega filtra. Vse
dele filtra izpihajte s stisnjenim zrakom ob nizkem
tlaku (ca. 3 bare) in nato filter montirajte v obrat-
nem vrstnem redu. Pri ¢iS¢enju pazite na ustrezno
zasc¢ito pred prahom (nosite npr. masko).

8.7 Skladiscenje

Opozorilo!

Elektricni omrezni vtika¢ potegnite iz elektri¢ne
omrezne vti¢nice, odzracdite napravo in vso
priklju¢eno orodje na komprimirani zrak. Kom-
presor postavite na takSno mesto, da ga ne bodo
mogle zagnati nepooblaséene osebe.

Opozorilo!

Kompresor hranite na suhem in za
nepooblaséene osebe nedostopnem mestu.
Ne nagibajte ga, hranite ga v stoje€em stan-
ju!

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

8.8 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.
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10. Mozni vzroki okvare

Tezava Vzrok Resitev
Kompresor ne 1. Ni elektri¢cnega napajanja. 1. Preverite kabel, elektri¢ni vti¢, varo-
deluje. valko in vti¢nico.
2. Prenizka elektri¢na napetost. 2. Ne uporabljajte predolgih

podalj$evalnih kablov. Uporabite
podaljSevalni kabel z zadostnim

presekom zil.

3. Prenizka zunanja temperatura. 3. Ne uporabljajte pri zunanji tempera-
turi pod +5 °C.

4. Motor je pregret. 4. PoCakajte, da se motor ohladi in

odstranite vzrok pregretja.

—_

Kompresor deluje, 1. Protipovratni ventil ne tesni. . Zamenijajte protipovratni ventil.

vendar ni pritiska. 2.Tesnila so posSkodovana. 2. Preverite tesnila. Poskodovana tes-
nila naj vam zamenjajo v servisni
delavnici.

3. Izpustni vijak za kondenzat (11) ne | 3. Z roko zategnite vijak. Preverite in
tesni. po potrebi zamenjajte tesnilo na

vijaku.

Kompresor deluje, 1. Cevni prikljucki ne tesnijo. 1. Preverite in po potrebi zamenijajte

tlak je prikazan na gibko cev za stisnjen zrak in orodje.

manometru, vendar | 2. Hitra sklopka ne tesni. 2. Preverite in po potrebi zamenjajte

orodje ne deluje. hitro sklopko.

3. Na tlaénem regulatorju je nastavljen | 3. Tlaéni regulator bolj odprite.
prenizek tlak.
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Klinasti jermek, zraéni filter
Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Figyelmeztetés! - Sérilés veszélyének a
lecsOkkentéséhez olvassa el a hasznalati
utasitast

2. Figyelmeztetés! Hordjon egy

zajcsokkento flilvédét. A zaj behatasa hal-

lasvesztéshez vezethet.

Figyelmeztetés a villamos fesziiltség elol!

Figyelmeztetés a forro részek elol.

Figyelmeztetés! A bekapcsolasi nyomas ala

tértén6 nyomasesés esetében figyelmeztetés

nélkil autmatikusan beindul az egység!

6. Utalas! Az els belizemeltetés el6tt
leellendrizni az olajallast és kicserélni az olaj-
lezaré dugot!

7. Tulterheléskapcsolo

ar®

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek
(gyerekeket is beleértve) altali hasznalatra
meghatarozva, akik csak egy korlatozott testi,
érzéki vagy szellemi képeséggel rendelkeznek
vagy nem rendelkeznek elegendé tapasztalattal
és/vagy tuddssal, kivéve, ha egy a biztonsagukért
felelés személy altal felligyelve vannak, vagy

ha utasitasokat kaptak téle, hogy hogyan kell a

késziléket hasznalni. Gyerekeket felll kellene
tgyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy nem
jatszanak a készulékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-4)
Beszivo-légsziird

Nyomastartaly

Kerék

Allolab

Gyorskuplung (szabalyozott préslég)
Manométer (le lehet olvasni a beallitott
nyomast)

7. Nyomasszabalyoz6

8. Be-/ki- kapcsolod

9. Szallitéfogantyu

10. Biztonsagi szelep

11. Leengedé-csavar a kondenzvizhez

12. Manométer (le lehet olvasni a kazannyomast)
13. Gyorskuplung (szabalyozatlan préslég)
14. Olaj-elzarodugo

15. Figyel6 ablak

16. Tulterheléskapcsold

17. Olaj - betdltdnyilas

18. Fogantyu

19. Olaj-leereszt6 csavar

20. Szarnyas anya

21. Csavar

22. Alatétkorong

23. Anya az allélab felszereléshez

24. Tengelycsavar

25. Anya

26. Anya a tengely felszereléshez

27. Keréksapka

o0k~

2.2 A szadllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
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me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Beszivé-légszird (2x)

Kerék (2x)

Allélab (2x)

Olaj - elzarédugd

Csavar (2x)

Alatétkorong (2x)

Anya, az allélab-felszereléshez (2x)
Keréksapka (2x)

Anya (2x)

Anya, a tengely felszereléshez (2x)
Tengelycsavar (2x)

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A kompresszor, a préslég altal meghajtott
szerszamokhoz a préslég létrehozasara szolgal.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari izemek teriiletén torténd bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossa-
got, ha a készllék kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek teriuletén valamint egyenértéku tevéke-
nységek teriiletén van hasznalva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszeriinek. Ebbél adédé barmi-
lyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasz-
nalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Haldzati csatlakozas: .............. 220-240V ~ 50 Hz
Motor teljesitmény:............... ....2200 W
Fordulatszam (motor) perc-1:..........cccevueenee. 2850
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Fordulatszam (szivattyd) perc-1:.................. 2850
Uzemnyomas bar:..........cccvvevverrevennnennn. max. 10
Nyomastartaly trtartalom (literben):................ 50
Teo. Beszivasi teljesitmény l/perc.................. 420

Teljesitményleadas (préslég) 7 bar-nal:
......................................................... 150 liter/perc
Teljesitményleadas (préslég) 4 bar-nal:
......................................................... 200 liter/perc
Hangteljesitmenymertek L, dB-ben:

A készllék sulya kg-ban:...........ccce.e. cca. 41 kg
OlajmennyiSeg: ......ccevvvververiieeneeann cca. 0,4 liter

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744 szer-
int lettek mérve.

Hordjon egy zajcsdkkentd flilvédot.

A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z48djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozoét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

® Vizsgalja felul a készlléket nem e sérilt
meg a szallitasnal. Az esetleges sérliléseket
jelentse azonnal annal a szallitasi vallalatnal,
amelyik a kompresszort szallitotta.

® Telepitse a kompresszort lehetdleg a fogyas-
ztd kdzelébe.

o Kertlje el a hosszu légvezetét és hosszu be-
vezetést (hosszabbitdkat).

o Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegé szaraz
és pormentes legyen.

® Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy
vizes helyiségben.

® A kompresszort csak megfeleld termekben
(jol szelloztetet, a kdrnyzetehdmérséklet

®  +5°C - +40°C) szabad lizemeltetni. A terem-
ben nem szabad pornak, savnak, paranak,
robbanékony vagy lobbanékony gaznak
lennie.

®  Flexibilis toml6ket hasznalni azért, hogy
elkerilje a kompresszorszerelvényeknek
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a csévezetdszisztémakhoz lev csatlako-
zasanal, a nem engedélyezett terhek atvitelét
a csévezetdszisztémakra.

e Szlikséges olyan szeparator, felfogo és lefo-
ly6 lehetéségeknek a hasznalata, amelyek
a kompresszor szerelvénynek az izembe
vétele el6tt szilkségesek, a kompresszor altal
termelt folyadékok feldolgozasara.

® Az bevezetd tomldknek 7 bar felett egy biz-
tonsagi kabellel (mint példaul egy drotkotéllel)
kell felszerelve lennilk.

6. Kezelés

Utalas!
Az Gizembevétel el6tt okvetleniil komplett
ossze kell szerelni a késziiléket!

6.1 A kerekek felszerelése (3)
A mellékelt kerekeket a 5-es képnek megfeleléen
kell felszerelni.

6.2 A labazat felszerelése (4)
A mellékelt Iabakat (4) a 6. abra szerint kell fels-
zerelni.

6.3 Az olaj-elzarédugdjanak a kicserélése
(14)

Tavolitsa el az olajbetdltdnyilas szallitasi fedelét
és csavarja be a mellékelt olaj-elzarédugot (14)
az olaj betoltényilasba (7-es abra).

6.4 A légsziir6 (1) beszerelése

Csavarja be a mellékelt IégszUrét (8-as abra).

6.5 Hal6zati csatlakoztatas

® A motor tulterhelésvédé kapcsoléval (3.
abra/ poz. 16) rendelkezik. A kompresszor
tulterhelésénél a véddékapcsolé automa-
tikusan lekapcsol, igy védve a kompress-
zort a tulheviléstdl. Ha a tulterhelésvédd
kapcsolo kioldott, akkor a kompresszort
a fékapcsolénal (8) kapcsolja le, és
varjon, amig leh(l. Ezutan nyomja le a
tulterhelésvédé kapcsolét (16), és kapcsolja
vissza a kompresszort.

® A hosszu tapkabel, kabelhosszabbito, ka-
beldob, stb. fesziltségesést okozhat, és meg-
akadalyozhatja a motor beindulasat.

® Alacsony, +5°C alatti h6mérsékleten a motor-
indulast a nehéz jaras akadalyozhatja.

6.6 Ki-/bekapcsolo (8)

A piros gomb (8) kihuzasa altal lesz bekpcsolva a
kompresszor.

A kompresszor kikapcsolasahoz meg kell nyomni
a piros gombot (8). (2-es kép)

6.7 Nyomasbeallitas: (1,2-as kép)

® A nyomasszabalyozéval (7) lehet a manomé-
teren (6) beallitani a nyomast.

* A bedllitott nyomast a gyorskuplungon (5)
lehet levenni.

6.8 A nyomaskapcsold beallitasa

A nyomaskapcsolo gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas cca. 7,5 bar
Kikpacsolasi nyomas 10 bar

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitas és karbanartasi munkalatok el6tt
kihuzni a halézati csatlakozot.

Figyelmeztetés!
Varja meg amig a tomorito teljesen le nem
hiilt! Megégetés veszélye!

Figyelmeztetés!
A kazant minden tisztitasi és karbantartasi
munkalat el6tt nyomas nélkiilire tenni.

Figyelmeztetés!
Kapcsolja ki hasznalat utan a késziiléket és
huzza ki a halézati csatlakozét.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket annyira por
és szennyez&dés mentesen amennyire csak
lehet. Dorzsélje a késziiléket egy tiszta posz-
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téval le vagy pedig fujja, alacsony nyomas
melett présléggel le.

* Ajanljuk, hogy a készliléket direkt minden
hasznalat utan megtisztitsa.

o Tisztitsa meg rendszeresen a készlléket
egy nedves posztéval és valamennyi
kendszappannal. Ne hasznaljon tisztité vagy
oldészereket, mivel ezek meg tudjak tamadni
a készillék mianyag részeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthason viz a készulék belsejébe.

o Tisztitas el6tt le kell vallasztani a tomlét és a
permetezészerszamokat a kompresszorrol.
Nem szabad a kompresszort vizzel, olddsze-
rekkel vagy hasonléakkal tisztitani.

8.2 Kondenzviz (1-as kép)

Veszély! A nyomastartaly (2) tartos tartéssagah-
0z minden Uzem utan a leeresztécsavar (11) me-
gnyitasa altal le kell engedni a kondenzvizet.
Minden Gizem elétt a nyomastartalyt rozsdara

és sérllésekre leellendrizni. Nem szabad a
kompresszort egy sérllt vagy rozsdas nyoma-
startallyal Gzemeltetni. Ha séruléseket allapitana
meg, akkor kérjlik forduljon a vevészolgalati
szakmuhelyhez.

Utalas!

A nyomoétartalybol levé kondenzviz olaji-
redékeket tartalmaz. A kondenzvizet egy
megfeleld gyijtéhelyen a természetnek
megfeleléen megsemmisiteni.

8.3 Biztonsagi szelep (10)

A biztonsagi szelep a nyomoétartaly legnagyobb
engedélyezett nyomasara van beallitva. Nem
engedélyezett a biztonsagi szelep eldllitasa vagy
6lomzarjanak az eltavolitdsa. Annak érdekében,
hogy a biztonsagi szelep sziikség esetén rende-
sen m(kodjon, id6rol idére izemeltetni kellene.
Nyissa ki ahhoz, mialatt a kazan nyomas alatt
all, a szelep csavaros zarofejét. Miutan teljesen
kinyitott a csavaros zardéfejet, huiznia kell azon,
akkor a szelepen eltavozik a levegd. Csavarozza
azutan ismét teljesen fel a zarofejet.

8.4 Rendszeresen leellendrizni az olajallast
Allitsa a kompresszort egy sima, egyenes feliilet-
re. Az olajallasnak az kémleléablak (9-as abra)
MAX és MIN jelzése kozbtt kell lennie.
Olajcsere: Ajanlott olaj: SAE 15W/40 vagy
egyenértékd.

Az elsé toltést 100 tizemora utan ki kell cserélni.
Azutan minden 500 (zemdra utan le kell engedni
az olajat és Ujat utanna télteni.
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8.5 Olajcsere

Kapcsolja le a motort és hiizza ki a hal6zati csat-
lakozot a dugaszold aljzatbol. Miutan leeresztette
az esetleg meglevé légnyomast, ki tudja csavarni
az olaj-leeresztécsavart (19) a kompresszors-
zivattyubdl. Ahhoz hogy ne folyon ki az olaj
ellenérzés nélkil, tartson egy kis pléhcsatornat
ala és fogja fel egy tartalyba az olajat. Ha nem fo-
lyik ki teljesen az olaj, akkor ajanljuk a kompress-
zort egy kicsit megddnteni.

A faradt olajat a megfelel6 faradt olaj
gyljtohelyen keresztiil megsemmisiteni.

Ha lefojt az olaj, akkor tegye ismét be az olaj-
leereszté csavart (19). Addig Uj olajat toltni az
olajbetdltényilasba (17), amig az olajallas a kellé
allast el nem érte. Azutan csavarja ismét be az
olaj-elzarédugot (14).

8.6 A beszivosziiré tisztitasa (1)

A beszivosz(ird megakadalyozza a por és a pis-
zok beszivasat. Ezt a sz(ir6t legalabb minden 300
Uizemora utan meg kell tisztitani.

Egy eldugult beszivoszird jelentékenyen lec-
sOkkenti a kompresszor teljesitményét. Megnyitni
a csavart a légszurén, ugy hogy ki lehessen
nyitni a légszUré géphazfeleit. Alacsony nyomas
melett (cca. 3 bar) a sziird minden részét suritett
levegével kifujni és azutan a szlrét az ellenkez6
sorrendben ismét 6sszeszerelni. A tisztitasnal
tgyelni elegendé védelemre a por el6l (mint pél-
daul egy megfelelé arcmaszk altal).

8.7 Tarolas

Figyelmeztetés!

Huzza ki a halézati csatlakozot, szell6ztesse ki a
késziléket és minden csatlakoztatott préslégs-
zerszamot. Allitsa a kompresszort tigy le, hogy
jogosulatlanok ne tudjak tizembe venni.

Figyelmeztetés!

A kompresszort csak szaraz és jogosulatla-
nok szamara nem hozzaférhet6 kérnyezetben
tarolni. Ne dontse meg, csak allva tarolni!

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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8.8 Potalkatrészek megrendelése

A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd

adatokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

* A szikséges potalkatrész, pétalkatrész-
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Lehetséges kiesési okok

Probléma

Ok

Megoldas

Nem fut a kom-
presszor

1. Hianyzik a haldzati feszultség

2. Tul alacsony a halozati
feszultség

3. Tul alacsony a kinti hémérséklet

4. Tulhevil a motor

. Leellendrizni a kabelt, halozati
csatlakozot, biztositékot és a

dugaszol6 aljzatot.

. Elkerini a tul hosszu
hosszabbitokabelt. Elegendd
ératmeruji hosszabbitokabelt

hasznalni.

. Nem lizemeltetni +5°C fok alatti

kinti hémérséklet alatt

. Engedni a motort lehdlni, adott
esetben eltavolitani a tulhevilés

okat.

A kompresszor fut,
de nincs nyomas

1. Szivargos a visszacsapo szelep

2. Ténkre vannak a témiték

3. Szivargos a kondenzviz (11)
leeresztécsavarja..

. Kicserélni a visszacsap6

szelepet

. Leellendrizni a tomitéket, egy
szakmUhelyben kicseréltetni a

ténkrement tomitéket.

. Utdannahuzni kézzel a csavart.

Leellendrizni a tomitét a
csavaron, adott esetben
kicserélni.

A kompresszor fut,
a manométeren
nyomas van kijelez-
ve, de a szersza-
mok nem futnak.

1. Szivargdsak a témldcstalakozok

2. Szivargos a gyorskuplung

3. Tul kevés nyomas van a
nyomasszabalyozoén beallitva.

. Leellendrizni a préslégtémliét és
a szerszamokat, adott esetben

kicserélni.

. Leellenérizni a gyorskuplungot,

adott esetben kicserélni.

. Tovabb kinyitni a

nyomasszabalyozot.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Ekszij, 1égsziird

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 10)

1. Avertisment! - Cititi manualul de utilizare
pentru a reduce riscul producerii unui acci-
dent

2. Avertisment! Purtati protectie antifonica.

Expunerea la zgomot poate provoca pierde-

rea auzului.

Avertisment la tensiunea electrica!

Avertisment la partile fierbinti!

Avertisment! Unitatea porneste in mod au-

tomat, fara avertisment, in cazul in care presi-

unea scade sub nivelul presiunii de pornire!

6. Indicatie! inainte de prima punere in
functiune verificati nivelul uleiului si schimbati
dopul de inchidere pentru ulei!

7. intrerupitor suprasarcina

ar®

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se

joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-4)

Filtru de suctiune

Recipient de presiune

Roata

Picior suport

Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat
reglata)

6. Manometru (presiunea reglata poate fi cititd)
7. Regulator de presiune
8
9

aprwN -~

Intrerupétor pornit/oprit
. Maner de transport

10. Ventil de siguranta

11. Surub de scurgere a apei de condens

12. Manometru (presiunea din recipient poate fi
citita)

13. Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat
nereglata)

14. Dop de inchidere ulei

15. Vizor

16. Intrerupator suprasarcini

17. Orificiu de introducere a uleiului

18. Maner

19. Surub de evacuare a uleiului

20. Piulita fluture

21. Surub

22. Saiba intermediara

283. Piulita pentru montajul piciorului

24. Surub ax

25. Piulita

26. Piulita pentru montajul piciorului

27. Capac roata

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
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e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Filtru de suctiune (2x)

Roata (2x)

Picior suport (2x)

Dop de inchidere ulei

Surub (2x)

Saiba intermediara (2x)

Piulita pentru montajul piciorului (2x)
Capac roata (2x)

Piulita (2x)

Piulita pentru montajul axului (2x)
Surub ax (2x)

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Compresorul serveste la producerea aerului com-
primat pentru echipamente actionate cu aer sub
presiune.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile no-
astre nu sunt construite pentru utilizare in dome-
niile mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam
nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori
n scopuri similare.

Masina se va utiliza numai conform scopului
pentru care este conceputa. Orice alta utilizare nu
este in conformitate cu scopul. Pentru pagubele
sau vatamarile rezultate in acest caz este respon-
sabil utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Racordul laretea...................... 220-240V~ 50 Hz
Putere motor: ... 2200 W
Turatie (motor) min™: ......ccceiiiiiiiie e 2850
Turatie (POMPA) MIN™: ..o 2850
Presiune de lucruin bari: ... max. 10

Volum recipient de presiune (in litri): ............... 50
Capacitate de suctiune teoretica I/min .......... 420
Putere de iesire (aer comprimat) la 7 bari:
......................................................... . 150 litri/min
Putere de iesire (aer comprimat) la 4 bari............
........................................................... 200 litri/min
Nivelul capacitatii sonore L, indB:.................. 97
Nesiguranta K ,....c.ccoooreiiniiiiiiiiiic 3dB
Nivelul presiunii sonore LpA indB:....ccoce 73,4
Nesiguranta K, ..., 3dB
Tip de protectie:........cocovviiiiiiiiiiiiceee 1P20
Greutate aparat in kg: ....cca.41 kg
Cantitatea de ulei:.......cccccvvevevvreennnne. cca. 0,4 litri
Zgomote

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN ISO 3744.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

5. Inainte de punerea in functiune

Inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

® \Verificati aparatul de eventualele deteriorari
pe timpul transportului. Deteriorarile respecti-
ve se vor transmite imediat firmei transportoa-
re care a livrat compresorul.

® Compresorul se va amplasa in apropierea
consumatorului.

® Se va evita folosirea conductelor de aer si a
cablurilor de alimentare (cabluri prelungitoa-
re) lungi.

® Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de
praf.

e Compresorul nu se va amplasa in incaperi
umede sau ude.

e Utilizati furtunuri flexibile pentru a impiedica o
transmitere de sarcini nepermise pe sistemul
de conducte la imbinarea instalatiei de com-
primare cu sistemul de conducte.

® Este necesara utilizarea de separatoare, dis-
pozitive de prindere si posibilitati de scurgere,
care sunt necesare la prelucrarea lichidelor
produse de compresor inainte de punerea in
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functiune instalatia de comprimare.

e La presiuni mai ridicate de 7 bari furtunurile
de alimentare trebuie prevazute cu un cablu
de siguranta (de ex. cablu din otel).

6. Operare

Indicatie!
Inainte de punerea in functiune aparatul se va
monta neaparat complet!

6.1 Montarea rotilor (3)
Rotile trebuiesc montate conform figurii 5.

6.2 Montarea picioarelor (4)
Picioarele suport (4) atasate trebuie montat con-
form figurii 6.

6.3 Schimbarea dopului de inchidere pentru
ulei (14)

indepértati capacul de transport de pe orificiul de
umplere cu ulei si insurubati dopul de inchidere
(14) alaturat in orificiul respectiv (Fig. 7).

6.4 Montarea filtrului de aer (1)
Insurubati filtrele de aer alaturat (Fig. 8).

6.5 Racordul la retea

® Motorul este dotat cu un intrerupator de
suprasarcina (Fig. 3/Poz. 16).In caz de
suprasarcing, intrerupatorul de suprasarcina
se decupleaza automat, pentru evitarea
supraincélzirii compresorului. in cazul
n care s-a desclansat intrerupatorul de
suprasarcina, opriti compresorul cu ajutorul
intrerupatorului pornit/oprit (8) si asteptati
pana cand acesta s-a racit. Apasati acum
intrerupatorul de suprasarcina (16) si porniti
din nou compresorul.

e Cablurile lungi precum si cele prelungitoare,
tamburii de cablu si altele, duc la scaderea
tensiunii si pot impiedica pornirea motorului.

® Latemperaturi scazute sub +5°C pornirea
motorului este periclitatd de mersul greoi.

6.6 intrerupator pornire/oprire (8)
Compresorul se porneste prin tragerea afara a
butonului rosu (8).

Pentru oprirea compresorului, trebuie apasat bu-
tonul rosu (8). (Fig. 2)

6.7 Reglarea presiunii (figura 1,2):
e  Cu ajutorul regulatorului de presiune (7) poa-
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te fi reglata presiunea la manometru (6).
® Presiunea reglata poate fi luata la cuplajul
rapid (5).

6.8 Reglarea comutatorului de presiune
Comutatorul de presiune este reglat din fabrica.
Presiunea de pornire ca. 7,5 bari

Presiunea de oprire 10 bari

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire si intretinere
se va scoate stecherul din priza.

Avertisment!
Asteptati pana cand compresorul s-a racit com-
plet! Pericol de ardere!

Avertisment!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire si intretinere
cazanul se va scoate de sub presiune.

Avertisment!
Deconectati intotdeauna aparatul dupa utilizare si
scoateti stecherul din priza.

8.1 Curatirea

® Pastrati dispozitivele de protectie cat mai
curat posibile. Stergeti aparatul cu o carpa
curata sau suflati praful de pe el cu aer sub
presiune la o presiune mica.

® Recomandam curatirea aparatului imediat
dupa utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic. Fiti atenti sa nu intre apa in
interiorul aparatului.

e Tnainte de curatire, furtunul si uneltele de
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stropit se vor demonta de pe compresor.
Compresorul nu se va curdta cu apa, solventi
sau ceva asemanator.

8.2 Apa de condens (figura 1)

Indicatie! Pentru o viata de lunga durata a reci-
pientului de presiune (2) trebuie evacuata apa de
condens dupa fiecare utilizare prin deschiderea
surubului de evacuare (11).

Inainte de fiecare utilizare verificati recipientul de
presiune daca nu prezinta rugina si deteriorari.
Este interzisa utilizarea compresorului cu un re-
cipient de presiune deteriorat sau ruginit. in cazul
n care constatati deteriorari, va rugam sa va
adresati unui atelier service pentru clienti.

Indicatie!

Apa de condens din recipientul de presiune
contine urme de ulei. Predati apa de condens
in mod ecologic la un centru de colectare
corespunzator.

8.3 Ventil de siguranta (10)

Ventilul de siguranta este reglat pe presiunea
maxima admisa a recipientului de presiune. Nu
este permisa modificarea ventilului de siguranta
si indepartarea plombei. Pentru ca ventilul de
siguranta in caz de necesitate sa functioneza
corect, acesta trebuie actionat din cand in cand.
Deschideti pentru aceasta capacul cu filet al ven-
tilului in timp ce recipientul se afla sub presiune.
Dupa ce ati deschis complet capacul cu filet,
trageti de acesta, astfel incat sa fie eliberat aer la
ventil. inchideti dupa aceea capacul complet.

8.4 Verificarea cu regularitate a nivelul
uleiului

Amplasati compresorul pe o suprafata plana,

dreapta. Nivelul de ulei trebuie sa se afle intre

MAX si MIN a vizor (Fig. 9).

Schimbarea uleiului: Ulei recomandat: SAE

15W/40 sau similar.

Uleiul din prima umplere trebuie schimbat dupa

100 de ore de functionare. Dupa aceea uleiul

trebuie evacuat dupa fiecare 500 de ore de

functionare si inlocuit cu ulei nou.

8.5 Schimbarea uleiului

Opriti motorul si scoateti stecherul din priza.
Dupa ce ati evacuat eventuala presiune a aerului
existenta, puteti sa desurubati surubul de eva-
cuare al uleiului (19) la camera de compresiune.
Pentru a evita scurgerea necontrolata a uleiului,
asezati sub orificiul de evacuare un jgheab de

tabla si colectati uleiul intr-un recipient. Daca
uleiul nu se scurge in totalitate, va recomandam
sa inclinati un pic compresorul.

Uleiul uzat trebuie eliminat la un centru de
colectare corespunzator pentru ulei uzat.
Dupa scurgerea uleiului puneti surubul de evacu-
are al uleiului (19) din nou la loc. Introduceti uleiul
nou prin orificiul de umplere (17) pana la atinge-
rea nivelului de umplere necesar. Agezati apoi din
nou dopul de inchidere (14).

8.6 Curatarea filtrului de suctiune (1)

Filtrul de suctiune impiedica aspirarea prafului
si a murdariei. Este necesar ca acest filtru sa
fie curatat cel putin la fiecare 300 de ore de
functionare.

Un filtru de suctiune infundat reduce conside-
rabil puterea compresorului. Desfaceti surubul
la filtrul de aer, astfel incat cele doua jumatati
ale carcasei filtrului sa poata fi deschise. Suflati
toate componentele filtrului cu aer comprimat la
presiune mica (cca. 3 bari) si montati apoi filtrul
n ordine inversa. Tineti cont in timpul curatarii la
o protectie suficienta impotriva prafului (de ex.
protectie respiratorie adecvata).

8.7 Depozitarea

Avertisment!

Scoateti stecherul din priza, depresurati aparatul
si toate uneltele cu aer sub presiune racordate.
Depozitati compresorul in asa fel incat acesta sa
nu poata fi pornit de persoane neautorizate.

Avertisment!

Compresorul se va depozita numai in locuri
uscate si inaccesibile persoanelor neautori-
zate. Nu se va inclina, se va amplasa numai

in picioare!

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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8.8 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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10. Deranjamentele posibile

Problema

Solutia

Cauza

Compresorul nu
merge

. Nu exista tensiune de retea

. Tensiunea de retea prea

mica

. Temperatura exterioara prea

mica

. Motorul supraéncalzit

. Se verifica cablul, stecherul,

siguranta si priza.

. Se evita cablurile prelungi-

toare prea lungi. Se folosesc
cabluri prelungitoare cu dia-
metrul fibrelor suficient de
mare.

. Nu se va folosi la temperatu-

ri exterioare mai mici de +5
°C

. Se lasa motorul sa se race-

asca, eventual se inde-
parteaza cauza supraancal
zirii.

Compresorul merge
insa nu are presiune

. Ventilul de refulare nee-

tang

. Garnituri deterioarte.

. Surubul de scurgere a apei

de condens (11) neetans.

. Se inlocuieste ventilul de

refulare.

. Se controleaza garniturile,

garniturile deteriorate se vor
nlocui intr-un atelier de spe-
cialitate.

. Surubul se strange cu mana.

Se controleaza garnitura de
pe surub, eventual se inlo-
cuieste.

Compresorul mer-
ge, presiunea este
indicata la mano-
metru insa echipa-
mentele atasate nu
functioneaza.

. Legaturile prin furtun nee-

tanse.

. Cuplajul rapid neetans.

. Presiunea reglata la regula-

torul de presiune prea mica.

3.

. Se controleaza furtunul de

aer comprimat si uneltele
atasate, eventual se inlocu-
iesc.

. Se controleaza cuplajul

rapid, eventual de
nlocuieste.

Se deschide din nou regulatorul de

presiune.
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Curea trapezoidala, filtru de aer

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KOAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouokKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

oUpMBoAa (BAEme €1k. 10)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kvduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoocoxn! Na xpnoiporoleite
wToaocTmideq. H emidpaon Tou BopURov
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

3. Mpoeldormoinon arno nAeKTpIKI Tdon!

4. Mpoegidomoinon amo mMoAv Bepua
TUpatal

5. Mpoedormoinon! H povada eivat
TNAexelpOEVN Kal Uropei va ekkivnOel
XWwpIiq poetdoroinon.

6. YmodelEn! Mptv TNV PwTN XPrion eAEYETE
N oTAdun Tou Aadlov kat aAAaTe o wpa!

7. AwakomTtng uneppopTWONGg

—

. Ynodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav 6ev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YToSei&elg aodaAedig Kat TIg
Odnyieq yia 1o pEAAOV.

AuTtn n cuokeun dev TipoopideTal yla Atopa
(oupmepIAaUBAVOUEVWYV KAL TIALSIWV) e
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiEL TTEIpag 1y/Kalt
eAeiel yvwoewv, eKTOG AV ETITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPHOdIO Yia TNV achdAela 1y edv EAapav
0dnyieg yla To WG TIPETIEL Va XPNoLloTomeein
ouokeun. Ta madid va erPBAEnovTal yla va givat

oiyoupo Mwg dev Taifouv e TN CUCKEUT).

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadn TnNg cuoKeurig (€ik. 1-4)

DiAtpo agpa avappodnong

Aoxeio uné mieon

Tpoxo6g

Most

TaxuoLVOEGHOG (XPOVIOUEVOG TIETILECUEVOG

agpag)

Mavépetpo (uropei va diapaotein

puUBpLoEVT) TTiEON)

7. PuBuiotg mieong

8. AlakoTTINg Evepyoroinong/amnevepyoroinong

9. XelpoAafn) petadopdq

10. BaABida aodareiag

11. Bida ekk€vVwoNQ yla CUPMUKVWUA VEPOU

12. Mavopetpo (Mieon AéBnta propei va
SlapaoTei)

13. Taxuouvdeapog (axPOVIOTOG TIETILECUEVOG
agpag)

14. Tana oppayioparog Aadlov

15. Aladpavég doxeio

16. Alakdmtng unepdopTwong

17. ZTop0 AN pwong Aadlov

18. Aafn

19. Bida ekkévwong Aadlov

20. Ma&adt metaiovda

21. Bida

22. Podeha

23. Ma&adt yla tomobETnon tou modlov

24. Bida a&ova

25. Magpasdt

26. Ma&padt yla povtdl agova

27. Taol TpoxoU

AL

o

2.2 Zypnapadidopeva
Bdoel g meptypadnig Twv ocupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWON EAATTWHATIKWY
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va AmoTaveeite eVog
5 nueEPWV aro TNV NUEPOUNVia ayopdg oTo
Kevtpo 2€pPiq (Service Center) Tng eTaipeiag
uag pookopiovTag TNV .oxvouoa arodelEn
ayopdg. MapakaAoupe va TPoceEeTe Tov Tiivaka
£yYUnong oToug 6poug £yyUnong 0To TEAOG TwV
odnylwv.
® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.
®  AMOpaKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
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ouoKeELAOiag / HETAdOPAG (EAV UTTAPXOUV).

°  EAEyETe edv eival TTANPES TO TIEPLEXOMEVO.

*  EA€yEte N ouokeur Kat Ta a§geooudp yla
evdexoueveg (nuEG amd tn petadopd.

*  QuAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TAp0do NG PoBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eivat mavidia! Ta madia dev emrpEnetal
va Taiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG LEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!
Yoiotaral kivduvog katamoong Kat
aodugiag!

diAtpo avappodnong agpa (2x)
Tpoxog (2x)

Bdon (2x)

Tamna Aadlov

Bida (2x)

PodéAa (2x)

MNa&uddt yia povtdd modiov (2x)
Tdol Tpoxov (2x)

MNa&uadt (2x)

Ma&udadt yia povtdl agova (2x)
Bida a&ova (2x)

MpwTtodTUTIEG 08NYiES XPrIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. Evéedetypevn xpnon

O oupreoTng EEUMNPETEL OTNV TTAPAY WY
TIETILEOUEVOU AEPA Yla EpYaAAEia TIoU
AettoupyoUV UE TIETILECUEVO AEPQ.

H pnxavn va xpnoyomoleitat Hovo yla TOo OKOTIO
yla Tov otoio Tipoopiletal. Kabe mepav TouTtou
Xxpnon dev eival evéedetypevn. MNa {nuiEg
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €idoug TTou odeilovTal
o€ un evdedetyevn xprion eubuveTal o Xprotng
/ XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAovpe va PooEEeTE, TIWG OL

OUOKEUEG HaG SEV €XOUV KATAOKEUAOTEL yla
ETIAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN KAl BLOPNXAVIKT)
Xpnon. Aev avaiapBdavoupue kapia eyyunon,
€AV 1 ouoKeun xpnoluotomnBei oe BloTexvieg 1y
Blopnxavieg 1y oe TapduoLEG EPYATIES.

4. TeXVIKA XQPAKTNPLIOTIKA

HAeKTpIKY) oUVEED: ... 220-240V ~ 50 Hz
10XUG KIVITAPQL .o 2200 W
ApBuog otpodwv (Kvntrpag) min™ 2850
ApOOG oTpodwV (avTtAia) min:................ 2850
Mieon Aertoupyiag bar: .........ccceeeee max. 10

‘Oykog doxeiou Tieong (o€ ATPQ):....eevreveenee. 50
Oewp. loxug avappddnong I/min................. 420
Amodoon) (TeTieopévog agpag) oe 7 bar: . ..........
..................................................... 150 Aitpa/Aemo
Amnodoon (Tiemieopévog agpag) oe 4 bar: ............
..................................................... 200 Aitpa/Aemtd

©opupog

OL TIEQG VLA TIG EKTIOUTTEG BopUROU
eEakplBwbnkav cuudwva pe To ipoturo EN ISO
3744.

Na xpnopomoleite nxomnpootacia.
H emnidpaon BopuPou uropei va €xetl oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

Mpv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV HE TA OTOLKEIQ TOU
SikTuou.

MNMpoeldomnoinon!

Mpiv kAveTe pUOUICELG OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

®  EAgyEte TN ouokeun yla {nEG amno
™ hetadpopd. Evdexoueveq {npieEg va
SNAwBOUV auéows 0N HETADOPIKT ETALPEIN
E TNV oroia apaddOnKe 0 CUUTILEOTNAG.

® O ouurieoTng va ToToBeTETAL KOVTA OTOV
KATAVAAWTM).

* Na arnogpevyovTtal Jakploi aywyoi agpa Kat
KOAWSLa eTTEKTAONG (MITAAAVTELEQ).

® Nampooéxete yla kabapo Kat oTeyvo agpa
avappodnong.

®  Mn ToTOBETEITE TOV CUUTIIEDTT] OE UYPO
XW'po.
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® O oupriieotng va Aettoupyei povo oe
KOTAAANAOUG XWPOUG (UE KaAd agpLopo,
Beppokpaaia +5°C €wg 40°C). 210 XWPO
auTO Va PNV UTApXEL OKOVT), OUTE 0&€Q,
ATHOL, EKPNKTIKA 1) avadAEEa agpla.

® O oupreotng ival KATAAANAOG Yla Xprion
o€ OTEYVOUG XWPOUG. Z€ onpeia 6TIou
€KTEAOUVTAL EPYATIES [E TUTOIAIoMATA
VEPOU, SeV ETUTPETIETAL 1] XPT|ON TOU
GUMTILEDTT).

® [lpw 1 B€0n o€ AeiToupyia TpEmMeL va
eAeyxBei n otabun Tou Aadlol oTnv avTAia
TOU CUUTILEDTH.

* Na xpnoloroleite TN CUOKEUT| HOVO TTAVW
o€ OTEPEN) KAl OUAAT eTiPAVELD.

® Na XpnOoLUOoTIOLEITE EUKAUTITOUG CWATVES
TPOg armoduyn HETASO0NG AVETITPEMTWV
PopTiwV 0TO CUCTNHUA CWARVWONG 0TN
oUVSEQDT TNG £YKATACTAONG TOU CUUTILEDTT
TIPOG TO CUCTNUA CWANVWONG.

® [lpégmel va xpnoloroleite Slaxwploth,
GUAAEKTN Kat SuvatoTnTa anaywyng mov
anaitovvTal yla Tnv enegepyacia Twv uypwv
TapayOUEVWYV ATIO TOV CUUTILECTT TIPLV
™ B€omn oe Aettoupyia Tng povadag Tou
GUMTILEDTT).

® Ol OWANVEG TIPOCAYWYNG OFE TIETELG AVW
Twv 7 bar va egomAilovtal pe kaAwdlo
aodaAeiag (1. X. e oUPUA).

[=2]

. ZUVappoAOGynon Kat 6€on oe
Aettovpyia

Ynodegn!
Mpwv ™ 6€0m o€ AetToupyia IPEMEL va €XEL
GUVAPHOAOYNOEL TIAT}pWG N GUCKELT)!

6.1 TortoB£Tnon Twv TpoXwV (3)
Ot ouunapadIdopEeVOL TPOXOL TIPETEL va
ToToBeTNOOVV OTIWG PaiveTal oTnV elkOva 5.

6.2 TommoB£tnon Twv modiwv (4)
Tat oupnapadidépeva odla (4) Tpérnel va
ToToBeTNOOVV OTIWG daiveTal oIV eIKOVA 6.

6.3 AAAay1] TOU TTWHATOG TOU Soxeiou
Aadiov (14)

AdaipeaTe TO KAMAKL HETAPOPAG TOU
avoiypatog mAnpwong Aadlou kal BldwoTe
TO cupnapadidopevo wua (14) oto avorypa
AR pwong Aadlov (K. 7).

6.4 TortoO€TnoN TOU Ppiktpou aepiov (1)
BidwoTe TO oupmapadidopevo GiATpo agpa (K.
8).

6.5 ZUvdeom SikTUOV

® O kwntipag SlabETEL SIAKOTITN
uttepdopTwong (€. 3/ap. 16). 2
TEPIMTWOT) UTIEPPOPTWONG TIOU CUUTILEDTH,
QTEVEPYOTIOLEL APETWG O SLAKOTITNG
uTIEPHOPTWONG YA VA TIPOCTATEWEL
TOV oupurieoTn arnd unepbepuavon.

Edv evepyororiOnke o SLaKoTINg
uTIEPHOPTWONG, OPNOTE TOV CUUTILEDTY)
He Tov SlaKoTtTn evepyoroinong/
arevepyoTtoinong (8) Kat TePUEVTE LEXPL
Va KPUWOEL 0 CUPTILEOTNG. MigoTe Twpa
TOV SLaKOTITIN UntepdopTwong (16) kat
ETIAVEVEPYOTIO|OTE TOV CUUTILEDTTN).

*  Makpld KaAwdla, EMEKTACELS KAAWSIWV,
UTTOAQVTECEG KATT. TIPOKAAOUV TITWOT TNG
TAONG Kal UItopouV va va eurodicouv tnv
€KKivnon Tou Kivntrpa.

®  Ye XxaunAgg Beppokpaoieq KATw Twv +5°C
Sev arokAeieTal va pnv maipvel KaAd
UTPOOTA O KIVNTHPAG.

6.6 AlakomTng evepyormnoinong/
amnevepyoroinong (8)

TpaBwvTtag mpog Ta €Ew TO KOUWTTL (8)

EVEPYOTIOLEITAL O CUUTILEOTNG.

la TNV amevepyoToinoT TOU GUUTILECTT) TIPETIEL

va TieoTel To KOupTt (8). (elk. 2)

6.7 PUOuLON SLakoTTn mieong: (€ik. 1,2)

® Me TOV puBLoTY Ttieong (7) propeite va
pubpioete TNV Ttieon (6) 0TO HAVOUETPO.

* H pubuobeioa mieon mpokurtTeL amd Tov
Taxuouvdeoo (5).

6.8 PUOuION SLaKOTITN TtiEoN g

O SlakomTng tieong €xel puboTel amd To
€PYOOTACLO.

Mieon evepyormoinong oe miep. 7,5 bar
Mieon anevepyoroinong oe Tiep. 10 bar

7. AVTIKATAOTAOT) TOU aywyou
oUvdeong pe To SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TNG
OUOKEUNG e TOo SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYT)
KIvdUVov, Vva avTikataoTtabei ard Tov
KOTAOKEVUAOTN 1) TO TUN A TOU €EUTMPETNONG
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TEAATWV 1) artod TtapopoLa eEEISIKEVPEVO
TIPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Kivéuvog!

Mpwv ano OAeg TIG Epyaocieq kabapiopov
Kal cuvTtipnong va Byalete To BUcHa Tou
SikTUOL.

MNpoeidomoinon!
NepHEVETE PEXPL VA KPUWGEL TEAEIWG O
oupriteomg! Kivduvog eykavpatog!

MNpoeidomoinon!

Mpwv ano O0Aeg TIg EpPYACieq KaBAPIOOU
Kal cuvTipnong va Teei o AEBnTag KTOG
mieong.

MNpoeidomoinon!

MeTa T XPrjon va arnevepyoroLeiTe mavta
TN ocuokeun kat va Byaete to Pig anod v
mnpida.

8.1 Kabapiopog

* Nakpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T OUOKEUT
Je éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TiEOT).

®  >yvioToUUE va Kabapilete Tn CUoKeL)
auEoWG PETA artd KAbe xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrté mavi kat Aiyo paAaké oamouvt. Mn
Xpnolpotoleite KaBapLoTIKA 1§ SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emipavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivduvo nAekTpomAngiag.

° O owAnvag Kal Ta PeKaoTIKA EEapTNATA
va xwpiovtal anod Tov CUUTILECTT TIPLV TOV
kabaplopod. O cupmiecTnq Sev ETUTPEMETAL
va kabapiletal he vepo, SIAAUTEG 1) KATL
TIAPOOLO.

8.2 ZupTIUKVWHA VEPOU (E1K. 1)

Yrnodegn! Ma peyaing dlapkeiag avtoxr Tou
Soxeiou Tieonq (2) va eKKeEVWVETAL PETA aTIO
KABE XPMOM TO CUUTTUKVWHA VEPOU aVOiyovVTaG
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™ Bida ekkEvwong (11).

Na eAgyxeTe TO doxeio mieong Tptv amnod

K@Be Aettoupyia yla okoupld kat BAdpeg. O
OUMTILEDTNG SEV ETUTPETETAL VA AEITOUPYEL e
EAATTWHATIKO 1} OKOUPLAGUEVO SOXEe(O TtieaNng.
Edv dariotwoete PAAREG, ETIKOIVWVAOTE UE TO
ouvepyeio eEUMNPETNONG TTIEAATWV.

Ynodeign!

To cupmUKVWHA vEPOU Tou doxeiovu Ttieong
TMEPLEXEL UTIOAEippaTA AadLlov. ATIoppinTeETE
TO GUMTIUKVWHA VEPOU HE TPOTIO PLAIKO GTO
nepIBAaAlov mapadidovtag To o€ apuodio
KEVTPO GUAAOYIG.

8.3 BaABida aocpaAeiag (10)

H BaABida aodaleiag €xel pubuLoTEL OTNV
UEYLOTN ETUTPETITN THiEOT TOU SoxEiov UTIO Tiieon.
Aev grutpeneral n aAAayr) g pUOLIONG TG
BaABidag acdaleiag 1) TnG HoAuBdoodpayidag
g. Na va Aettoupynoel cwotd n BaABida
acdaleiag 6Tav TNV XPELACTEITE, TIPETEL VA TNV
XElpileoTe armod Kalpov €1 Kalpo. MNa Tov oKoTo
autd avoiEte To POWTO Mwpa TNG PaABidag
600 0 Agpntag Bpioketal umo mieon. Apov
avoi&eTe TeAeiwg To PLOWTO MwUa, TPARNETE TO
yla va eE€ABela agpag ot BaABida. Katormv
EavapldwoTte TANPwWG TO TIWUA.

8.4 TakTIKOG EAEYXOG TNG OTAOUNG AadLov
ToToBEeTOTE TO CUUTILEDTT) O€ €Tinedn, iola
emddavela. H otddun tou Aadlov mpemnel va
Bpioketal peta& MAX kat MIN tou MaAi
mapatnpnong (e. 9).

ANayn Aadlov: Zuviotwpevo Aadt: SAE 15W/40
1} TAPOMOLO AASL.

H mpwn mAnpwon Aadlov va avtikataotadei
peTd amo 100 wpeg Aettoupyiag. Ao ekei kat
TIEPA TIPETIEL VA EKKEVWVETAL TO AdSL KABe 500
WPEG AELTOUPYIOG KAl VA CUUTIANPWVETAL VEO.

8.5 AAAay1} Aadiov

2[3r)oTe ToV KIvnNTrpa Kat va BydAte to Buoua
ano v npida . APoL EKKEVWOETE EVOEXOUEVWG
UTIAPYoUOa Tiieom agpa, propeite va Eefldwote
™ Bida ekkEvwong Aadlov (19) otnv avTAia Tou
oupreotn). MNa va punv e&€pxetat aveEAeykta
To AGSL TIPOG Ta £Ew, Va Kpatroete arnod pia
UIKPT) LOKPOUAY) AgkdAvn amo Aapapiva Kat va
padewete To AAdL o €va Soxeio. Edv dev eEENBeL
TeAeiwg To AGSL, 600G CUVIOTOUWE Va SWOETE
eAadpLd KAiOT OTO CUUTIIEDTT.

AnoppiPpTe TO TAALO AGSL Tapadidovtag
TO O€ apHOSI0 KEVTPO GUAAOYTG
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METAXELPLOPEVWV AASLWV.

‘Otav Byel €Ew 1o AddL, EavaBidwoTe TV Bida
ekkEVWOoNG Aadlov (19). lepiote To vEo AddL oTo
avotypa mAnpwong Aadlov (17) péxpl va dptdoet
N owoTr) oTAOuN Aadlov. Katémiv Eavapidwote
TO WA (14).

8.6 Kabapiopog ¢piktpouv avappopnong (1)
To diktpo avappodnong eumodidel TNV
avappodnon okovng kat akabapowwv. Eivat
anapaitnTog 0 KaBapLopog Tou GIATPoU auTtou
KaBe 300 wpeg Aettoupyiag.

‘Eva BovAwpEVO PIATPO avappodNnong HEUWVEL
ONMAVTIKA TNV anoédooT) TOU GUUTIESTT). AVoiETe
™ Bida oto diAtpo agpa, £TOL WOTE TA ULOA TOU
TIEPIBANLATOG TOU BIATPOU a€pa va PmopouV va
avolytouv. Kabapiote e emeopévo agpa OAa
TA TUNHATA Tou BIATpoU o€ XaunAn Tiieon (Tep.
3 bar) kal emavacuvappoAoynoTe To PiATpo

oe avtioTpodn oelpd. Katd tov kabaplopo va
TIPOCEXETE TNV TIPO0TACia KATA OKOVNG (T1.X. va
dopdate KATAAANAN TIpooTaCia OTOUATOG).

8.7 ®UAaEN

Mpoeidomoinon!

BydAte 10 ¢1g amno v nipila, e€aepiote
OUOKEUN Kal OAa Ta cuvdedepéva epyaleia
TIETILEOPEVOU a€pa. TOTIOBETAOTE TOV CUUTILEDTT
o€ onueio Tov va pn propei va 1ebei oe
Aettoupyia ard pn appédia dtopa.

Mpoeidomoinon!

O cupmieoTii§ va puAdcoeTal HOvVo o€
GTEYVO XWPO GTOV OTI0io SEV £XOUV
npocBacn Tpita atopa. Mnv Tov yEpPVETE,
va puAdooetal oe 6pOLa otaon!

Na diatnpeite TN cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg ayeTo,
Kal pakpld ard nadid. H davikr) Bgppokpacia
arofnkevong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTIN CUCKEVACTIA TNG.

8.8 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKEULNQ

®  ApBuodg idoug TG cUCKELNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuédg avTtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOEG TIHEG KL TIANPOPOpIE]
otnv wotooeAidba www.Einhell-Service.com
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9. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETMAvVAX PN OLLoTIoiNoN

H ouokeur) Bpioketal oe pia cuokevasia pog
arnoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPpwTteg VAEG

Kal €TOL UTopei va emavaypnotporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
arnoteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anodppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAl TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.
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10. EvéexoOeveg altieg dlakomrg Aettovpyiag

2. MoAU XxaunAr| Tdon SIKTuou.

3. oAU XaunAr| eEwTtepLkn
Bepokpaaia.

4. YiepBEpavon Tou KvnTrpa.

MNpoBANua Artia NVon
Aev Taipvel 1. Agv untdpyel TAon SIKTUOU. 1. Na yivel €éAeyxog Tou KaAwdiov,
MTIPooTAd O Tou BUopATOG, TNG AoPAAELAq Kal
OUUTIIEOTNG ™G mpidag.

2. Na arogeUyeTe TIG TIOAU
HOAKPLEG ETIEKTAOEIG KAAWSiOU.
Na xpnotpomnoteite KAAWSL0
ETEKTAONG |LE ETIAPKTY| SIATOMN
aywywv.

3. Mn AetToupyeite Tn cuokeur| og
eEWTEPIKY BEPUOKPATIA KATW TWV
+5°C.

4. AdrjoTe TOV KIvNnTripa va
KPUWOEL EVOEY. ATOKATACT|OTE
TNV attia o TPoKAAECE TNV
utepOEPUavaon.

O oupreotnq
Aettoupyei, aAAd

Xwpig Tieon.

1. H BaABida avtikpouong dev eivat
oteyavn.

2. EAQTTWHATIKEG OTEYAVOTIOMTIKEG
Slata&elq.

3. H Bida ekkévwong ya
GUMTIUKVWUA vepou (11) dev eival
oteyavn.

1. AAAayn g BaABidag avtikpouong

2.'EAEYX0G TWV OTEYAVWTIKWYV
Slatagewv Kat avTiKataoTaon Twv
EAATTWHATIKWYV O€ ELSIKEUPEVO
ouvepyeio.

3. 2di&te N Bida pe To XEPL EAEYETE
™ oteydvwon g Bidag, evdey.
QVTIKATOOTNOTE TNV.

O oupreotng
AeToupyei, 1 Ttieon
TpoBAAAetal oTo
HavOuETPO, AAAA
Ta epyaAeia dev
AEToupyoLV.

1. Aev gival oteyavoi ol oUvdeTHOL
TOU CWANvA.

2. Aev gival oteyavog o
TAXUOUVSECHOG.

3. 'Exle puBuLOTEl TIOAU XaunAn Ttieon
OTOV ZTOV PUBULOTN Ttieong.

1. EAEYETE TO OWANVA TTETIECUEVOU
agpa kal Ta epyaleia, evoey.
QVTIKATOOTNOTE Td..

2. EAéyETe TOV TaXUOUVSEGHO, EVOEY.
QVTIKATOOTHOTE TOV.

3. Avoi€te TeEpLOCOTEPO TOV PUBULOTT
mieong.
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GR

2

Movo yia kpdtn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlaKAaroppippatal

2Vpdwva pe v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopAnTa 8wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TtapadidovTat yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTrata.

MapakaAoUpe katd TNV SLABeoN OTa AMOPPIUKATA Va TIPOTEEETE va adalpeBoUV oL pmatapieg Kat

TAEON PWTIONOV ATIO TN GUOKEUT (TT.X. AAUTIES).

H avatunwon 1 orolacdnmote AAANG popdng avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntr) ovykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emdpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWV

-137 -

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 137 09.08.2023 14:02:20



Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Tparmeloeldn|g luavtag, Ppiktpo agpa
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata®
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va mieptypalete pe akpifela To opaipa kat
amavINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Motomointiké Eyyunong

Ayarmté meAdatn,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AElTOUpYel oWOoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE LE TO THNUA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Tou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWoTE OTL Yl TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1.  Otmapovteg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOBUPOVV VA XPNOLLOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1 AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paotnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL EYYUNOoNG Pubpifouv TIPOCHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a§lwoelg eyyunong dev emmpeddovTal anod autiyv Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0deIAOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOIOV Tou ayopdoate otnv Evpwraikn ‘Evwon amnod Tov mapakdtw KATaoKeEUaoTn
KalL TiepLopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe udYn OTL 0 eEOTIALIOMOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTIOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKES EDAPHOYEG. KaTd ouVETELa, 1 £YYUNOT OKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5paoctnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPLOYES SeV IOYVEL yId
TPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAurtet:
®  Znud 0Tn CUCKELT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd [N THPNON TWV 0SNYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THPNomN Twv 0dnyLwVv Aettoupyiag (T.x. ovuvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1] UE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U PUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTNpPNOoNG.

®  Znud 0Tn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL aTtd KAKY) XPrion 1 akatAAANAN xpron (T.xX. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XProMN KN EYKEKPIUEVWYV epyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwv CWHATWY 0T CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), LA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUVapNG 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWg {NULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

©  BAdPBn oTn ouokeun 1) o€ €EQPTAIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT, KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. lNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedleTal apvnTikd Slaitepa amo ta arattovpeva
dopTia, TI§ TaXUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn {€0TN, TO KPUO, TOUG KPAdATHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemet va urtoBANBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAatTwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 8a yivel dektr) LeTd Tn AN g
TePLOSOU £yyUNnong. H €TLOKELN 1] N AVTIKATAOTAOT TNG OUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdtaon g nepltddou
gyyunong, oUTe auTn 1 urnnpeoia Eekvd véa mepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1 Yid TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETHIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETUTOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdIknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYYPAWTE TNV EAATTWHATIKY CUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a XpelaoTei va TIPOOKOUIoETE ATOSEIEN ayopdg TOU EEOTIALOHOV. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWV e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAedng xvnAaoidtrag. EGv to eAdTTwpa NG OUoKeEUNG KaAumTeTal and tnv
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeu) Ba eTlokeVACOEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadpEpel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwmnaikng ‘Evwong dladopeTikr) arod Tn xwpa otnv
ottoia TNV ayopdodarte, Ba MapEXOUpE TNV UTINPETia £yyUnong HEow evOg TOTIKOU GuUVEPYATN o€pPIg. Edv
petadépete Tov EOMAIOUO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loXVeL.

EmunpdoBeta, MPOoohEPOULE LA UTINPESIA ETIIOKEUNG UE XPEWON YL TUXOV EAATTWHATA TIOU SEV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edapOYng AuTng TG eyyunong. MNa va To KAveTte autd, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TIPOCOoYT) 0TOUG TIEPLOPLOHOUE AUTNG TNG €yyUNoNg
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVAAWGIUA Kal EEAPTNATA TIOU AEITTIOVV, OTIWG TTAPOUCLAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPLQ TTou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©ecoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O

ruido pode provocar danos no aparelho audi-

tivo.

Aviso sobre tensao eléctrica

Aviso sobre pecas quentes

Aviso! No caso de a pressao descer abaixo

da presséo de ligacéo, a unidade comeca a

funcionar automaticamente sem aviso!

6. Nota! Antes da primeira colocagéo em funci-
onamento, verificar o nivel do dleo e substituir
o tampao!

7. Disjuntor

ar®

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicagoes. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicag¢des pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-4)

Filtro de ar da admissao

Recipiente sob presséao

Roda

Apoio

Acoplamento rapido (ar comprimido regula-

do)

Manémetro (permite consultar a pressao

ajustada)

Redutor

Interruptor para ligar/desligar

Pega de transporte

0. Valvula de seguranca

1. Parafuso de drenagem para agua condensa-

da

12. Manoémetro (permite consultar a presséo da
caldeira)

13. Acoplamento rapido (ar comprimido regula-
do)

14. Bujao do dleo

15. Vidro de inspeccao

16. Disjuntor

17. Abertura de enchimento do 6leo

18. Pega

19. Parafuso de descarga do 6leo

20. Porca de orelhas

21. Parafuso

22. Anilha

23. Porca para montagem da base

24. Parafuso de eixo

25. Porca

26. Porca para montagem dos eixos

27. Tampé&o da roda

o ohrob

T30

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
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pleto

® Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Filtro de ar de admisséo (2x)

Roda (2x)

Apoio (2x)

Bujao do éleo

Parafuso (2x)

Anilha (2x)

Porca, para montagem do apoio (2x)
Tampéo da roda (2x)

Porca (2x)

Porca, para montagem dos eixos (2x)
Parafuso de eixo (2x)

Manual de instrugdes original
Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

O compressor destina-se a produgao de ar com-
primido para ferramentas que funcionam a ar
comprimido.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Ligacdo arede:.......ccecvevernens 220-240V ~ 50 Hz

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 141

Rotacdes (motor) em r.p.m.: ....ccccevvenrenennnn. 2850
Rotag¢des (bomba) em r.p.m.....ccoevverieennen. 2850
Pressdo de servigobar:.........ccccceeveenen. max. 10
Volume dos recipientes sob pressao (em litros):..
......................................................................... 50
Poténcia de aspiragéo tedrica I/min .............. 420

Poténcia de saida (ar comprimido) com 7 bar: ....
...................................................... 150 litros/min.

Nivel de pressao acustica LpA em dB.........
Incerteza KpA .......oooiiiiiiie e

Grau de proteCCAO: .....cccueerueerieeiiieiee e 1P20
Peso do aparelho emKkg:........cccce..e. aprox. 41 kg
Quantidade de dleo..........ccccoeue.. aprox. 0,4 litros

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN ISO 3744.

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

5. Instrugcoes de montagem

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

® Verifique se o aparelho apresenta danos de
transporte. No caso de eventuais danos infor-
me de imediato o transitario, que transportou
0 compressor.

® O compressor dever ser instalado perto do
consumidor.

® Deve evitar tubos de ar e cabos de alimen-
tacéo longos (cabo de extensao).

® Cuidado com o ar aspirado seco e sem po.

* Nao monte o compressor em salas humidas
ou molhadas.

e O compressor s6 pode ser colocado em
funcionamento em salas apropriadas (bem
arejadas, temperatura ambiente +5°C até
+40°C). Na sala ndao se podem encontrar po-
eiras, acidos, vapores, explosivos ou gases
inflamaveis.
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e Utilize mangueiras flexiveis para evitar a
transferéncia de cargas indevidas para o sis-
tema de tubagem na ligacao da unidade de
compressor ao sistema de tubagem.

® Antes de se colocar a unidade de compres-
sor em funcionamento, deve-se utilizar os
separadores, colectores e escoadouros
necessarios para o tratamento dos liquidos
produzidos pelo compressor.

® Para pressbes superiores a 7 bar, as
mangueiras de alimentacéo devem ser equi-
padas com um cabo de segurancga (p. ex. um
cabo de aco).

6. Montagem e colocacdo em
funcionamento

Nota!
Antes de colocar em funcionamento montar o
aparelho por completo!

6.1 Montagem das rodas (3)
As rodas, fornecidas juntas, tém de ser montadas
de acordo com a figura 5.

6.2 Montagem dos apoios (4)
Os apoios (4) fornecidos tém de ser montados de
acordo com a figura 6.

6.3 Substituicao do bujao do dleo (14)
Retire a tampa de transporte da abertura de
enchimento de 6leo e aparafuse o bujao do dleo
fornecido (14) nessa abertura (fig. 7).

6.4 Montagem do filtro do ar (1)
Aparafuse o filtro de ar fornecido (fig. 8).

6.5 Ligacao a rede

* O motor encontra-se equipado com um dis-
juntor (figura3/pos. 16). Em caso de sobrecar-
ga do compressor, o disjuntor desliga-se au-
tomaticamente para proteger o compressor
contra o sobreaquecimento. Caso o disjuntor
tenha disparado, desligue o compressor no
interruptor para ligar/desligar (8) e aguarde
até o compressor arrefecer. Prima o disjuntor
(16) e volte a ligar o compressor.

® Os cabos de alimentagéo longos, as ex-
tensdes, os tambores para cabos, etc. cau-
sam queda de tenséo e podem impossibilitar
o arranque do motor.

e Com temperaturas inferiores a +5°C, a falta
de mobilidade compromete o arranque do

motor.

6.6 Interruptor para ligar/desligar (8)

O compressor € ligado quando puxar o botdo
vermelho (8).

Para desligar o compressor tem de pressionar o
botao vermelho (8). (Figura 2)

6.7 Regulacao da pressao: (fig. 1,2)

e Com o regulador de presséao (7) pode ajustar
a pressao no manémetro (6).

® A pressao ajustada pode ser retirada no aco-
plamento rapido (5).

6.8 Ajuste do interruptor de pressao

O interruptor de presséao é ajustado na fabrica.
Press&o de ligacao 7,5 bars
Presséo de desligacédo 10 bars

7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Para limpeza e manutencéao

Perigo!

Retire a ficha de corrente da respectiva tomada
sempre que sejam realizados trabalhos de limpe-
za e de manutengéo.

Aviso!
Espere até que o compressor esteja completa-
mente frio! Perigo de queimaduras!

Aviso!
Retire a presséo do reservatodrio antes de efec-
tuar todos os trabalhos de limpeza e de manu-
tencao.

Aviso!
Apos a utilizacao, desligue sempre o aparelho e
retire a ficha de alimentacéao.

8.1 Limpeza
® Mantenha os dispositivos de seguranca o
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mais limpos possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa presséao.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pegas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que néo entra agua
para o interior do aparelho.

® Antes da limpeza separe a mangueira e 0s
respectivos bicos do compressor. Nao limpe
0 compressor com agua, solventes ou outros
produtos.

8.2 Agua condensada (fig. 1)

Nota! Para assegurar uma grande durabilidade
do recipiente sobre pressao (2) é conveniente
escoar a agua condensada apds cada colocagao
em funcionamento, abrindo o parafuso de de-
scarga (11). Verifique o recipiente sob pressao
antes de cada colocagao em funcionamento
quanto a existéncia de ferrugem e danos. O com-
pressor nao pode ser colocado em funcionamen-
to se o recipiente sob pressao apresentar ferru-
gem ou estiver danificado. Se detectar danos,
dirija-se a oficina de assisténcia técnica.

Nota!

A agua condensada do recipiente sob pres-
sao contém residuos de odleo. Elimine a agua
condensada de forma ecolégica num local de
recolha proprio.

8.3 Valvula de seguranca (10)

A valvula de seguranga é ajustada pela pressao
admissivel do recipiente sob presséo. Nao é per-
mitido ajustar a valvula de seguranca, ou remover
o seu selo de chumbo. Para que a valvula de
seguranca funcione correctamente em caso de
necessidade, devera ser accionada de tempos a
tempos. Para tal, abra a tampa roscada da valvu-
la enquanto a caldeira estiver sob presséo. De-
pois de ter aberto completamente a tampa rosca-
da, tem de a puxar e o ar sai entéo pela valvula. A
seguir, volte a enroscar a tampa completamente.

8.4 Verificar regularmente o nivel do 6leo
Coloque o compressor sobre uma superficie
plana a direito. O nivel do 6leo deve encontrar-se
entre a marca MAX e MIN da vareta de vidro de
inspeccao (fig. 9).

Mudanca de éleo: 6leo recomendado: SAE
15W/40 ou de qualidade equivalente.

O primeiro enchimento deve ser substituido apds
100 horas de servico. Depois, escoar e reatestar
o 6leo a cada 500 horas de servigo.

8.5 Mudanca de éleo

Desligue o motor e retire a ficha de corrente da
tomada. Depois de aliviar a eventual pressao de
ar, pode desapertar o parafuso de descarga do
6leo (19) na bomba do compressor. Para que o
6leo nado saia descontrolado, coloque por baixo
um pequeno canal de chapa que conduza o éleo
para um recipiente. De seguida volte a colocar a
tampa do dleo.

O 6leo usado tem de ser levado para um
posto de recolha.

Depois de escoado o 6leo, volte a apertar o para-
fuso de descarga do 6leo (19). Ateste o 6leo novo
pela abertura de enchimento de 6leo (17) até que
o nivel do 6leo atinja o valor nominal. De seguida
volte a aparafusar o bujéao do 6leo (14).

8.6 Limpar o filtro de aspiracao (1)

O filtro de aspiragéo impede a succéo de po e
sujidade. Este filtro tem de ser limpo, pelo menos,
todas as 300 horas de servigo.

Um filtro de aspiragéo entupido reduz signifi-
cativamente a poténcia do compressor. Abra o
parafuso no filtro de ar, de modo a permitir abrir
as metades da carcaga do filtro de ar. Sopre to-
das as pegas do filtro com ar comprimido a baixa
presséao (aprox. 3 bar) e monte entéo o filtro na
sequéncia inversa. Durante a limpeza, certifique-
se de que esta devidamente protegido contra o
po (p. ex. com uma mascara adequada).

8.7 Armazenagem

Aviso!

Retire a ficha da corrente, faga a sangria do apa-
relho e de todas as ferramentas de ar comprimido
ligadas ao aparelho. Desligue o compressor de
modo a evitar uma entrada em funcionamento
indesejada.

Aviso!
S6 guardar o compressor num espagco seco
e inacessivel a estranhos. Nao virar, guardar
de pé!

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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8.8 Encomenda de pecas sobressalentes
Para encomendar pecgas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados;

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

* N.%de identificagao do aparelho

* Numero de peca sobressalente necessaria
Pode consultar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada.

O compressor e 0s respectivos acessorios sao
de diferentes materiais, como por ex. o metal e o
plastico. Os componentes que nao estiverem em
condig¢bes devem ter tratamento de lixo especial.
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da
sua Camara Municipal!
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10. Causas para possiveis falhas

Problema

Solucao

Causa

O compressor nao
funciona

1.Tenséo de rede inexistente

2.Tenséao de rede demasiado
baixa

3.Temperatura exterior
demasiado baixa
4.Sobreaquecimento do motor

1.Verifique cabo, ficha de
corrente, fusivel e tomada
2.Evite cabos de extensao
demasiado longos. Utilize um
cabo de extensao com uma
seccao transversal suficiente.
3.Nao utilize com temperaturas
exteriores inferiores a +5° C.
4.Deixe o motor arrefecer e, se
for caso disso, elimine as
causas para o sobreaquecimento.

O compressor fun-
ciona mas nao tem
pressao

1.Fuga na valvula de retencao
2.Juntas danificadas.
3.Parafuso de drenagem para

a agua condensada (11) com
fuga.

1.Substitua a valvula de
retengéo.

2.Verifique as juntas, substitua
as juntas danificadas numa
oficina especializada.

3.Aperte o parafuse
manualmente. Verifique a
junta do parafuso, e se
necessario, substitua-a.

O compressor fun-
ciona, é indicada
press@o no mano-
metro, mas as ferra-
mentas néo
funcionam.

1.Ligagao da mangueira com
fugas.

2.Acoplamento rapido com
fugas.

3.Presséo ajustada é
demasiado reduzida.

1.Verifique a mangueira de ar
comprimido e as ferramentas
e substitua-as, se necessario.

2.Verifique o acoplamento
rapido e substitua-o, se
necessario.

3. Abra o regulador de presséo.
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|
S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-

das do aparelho.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Correia trapezoidal, filtro de ar

Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condigoes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do numero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tenséao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposi¢ao do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um ndmero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apods o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servi¢o de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar repara¢des que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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HR/BIH

Opasnost! 4. Nogar
Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati 5. Brza spojka (regulirani komprimirani zrak)
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak 6. Manometar (podeseni tlak moze se ocitati)
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute 7. Regulator tlaka
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 8. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba 9. Rucka za transport
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre- 10. Sigurnosni ventil
bali predati drugim osobama, molimo da im pros- 11. Vijak za ispustanje kondenzirane vode
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 12. Manometar (moze se oditati tlak u kotlu)
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih 13. Brza spojka (neregulirani komprimirani zrak)
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 14. Cep na otvoru za punjenje ulja
15. Kontrolno staklo
Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10) 16. Sklopka za zastitu od preoptereéenja
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu 17. Otvor za ulijevanje ulja
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja. 18. Rucka
2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze 19. Vijak na otvoru za ispustanje ulja
utjecati na gubitak sluha. 20. Krilata matica
3. Upozorenje na elektriéni napon 21. Vijak
4. Upozorenje na vruce dijelove 22. Podloska
5. Upozorenje! Jedinica se automatski pokrece 23. Matica za montaZzu nogara
bez upozorenja u slu¢aju pada tlaka na tlak 24. Vijak za osovinu
ukljucivanja! 25. Matica
6. Napomena! Prije prvog pustanja u rad pro- 26. Matica za montaZzu osovine
vjerite razinu ulja i zamijenite ¢ep na otvoruza  27. Poklopac kota¢a
punjenje ulja!
7. Sklopka za zaStitu od preopterecenja 2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
1. Sigurnosne napomene isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
Odgovarajuée sigurnosne napomene pronadi se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleZnoj
Gete u prilozenoj bilieZnici. trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
Opasnost! predocenje vaZecée potvrde o kupnji. Molimo vas
Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute. da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena ~ jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/l ©  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
teske povrede. Saéuvajte sve sigurnosne na- ®  Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pomene i upute za ubudude. pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuci ©  Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
djecu) s ograniéenim fizickim, osjetilnim ili ©  Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
psihi¢kim osobinama ili one bez iskustva i/ili ma pribora transportna ostecenja.
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe * Pomogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti jamstvenog roka.
upute za koristenje uredaja.
Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako bismo se Opasnost!
uvjerili da se ne igraju uredajem. Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za

djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-

. .. > ji i iui Se!
2. OpIS uredaja i sadrzaj |sporuke toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

2.1 Opis uredaja (slika 1-4) : Ezgc" (erf)cn' filtar (2x)
1. Usisni zraéni filtar . Nogar (24)
g. ant(;ga posuda e Cep naotvoru za ulje
' o Vijak (2x)
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Podloska (2x)

Matica, za montazu nogara (2x)
Poklopac kotaca (2x)

Matica (2x)

Matica, za montazu osovine (2x)
Vijak za osovinu (2x)

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zra-
ka za pneumatske alate.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak: .........cccceevene 220-240V ~ 50 Hz
SNaga MOtOra: ...ccueevuveeiveenieeiee e 2200 W
Broj okretaja (motor) min:..........ccooceiieenn. 2850
Broj okretaja (pumpa) min™:..........oceeieennn 2850
Radni tlak u barima: .........cccoooveiiiiieene maks. 10
Kapacitet tlacne posude (u litrama):................ 50
Teor. usisna snaga l/min:............ccccceeinnnnne 420
I1zlazna snaga (komprimirani zrak) na 7 bara:

........................................................... 150 litri/min
I1zlazna snaga (komprimirani zrak) na 4 bara:

........................................................... 200 litri/min

Vrsta zastite: ...coeeeeeeeeee e IP20
Tezina uredaja U Kg: .....cccoeeevvviecnnne. oko 41 kg
Koli€¢ina ulja:......coocoeeeviieeiiiieeeieeee oko 0,4 litre

Buka
Vrijednosti emisije buke odredene su prema stan-
dardu EN ISO 3744.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

® Provjerite uredjaj s obzirom na transportne
Stete. Morebitne Stete odmabh javite transport-
nom poduzecu koje je dostavilo kompresor.
Kompresor postavite u blizini trosila.

Treba izbje¢i dug dovod zraka i duge napojne
vodove (produljenja).

© Pazite da usisavani zrak bude suh i bez
prasine.

® Ne postavljajte kompresor u vlaznoj ili mokroj
prostoriji.

® Kompresor se smije upotrijebiti samo u pri-
kladnim prostorijama (dobro provjetravanije,
okolna temperatura +5°C - +40 °C). U prosto-
riji ne smije da bude prasine, kiselina, ispari-
vanja, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

o Kompresor je prikladan za primjenu u suhim
prostorijama. U podrucjima gdje se radi s
prskanjem vode, primjena nije dopustena.

®  Prije pustanja u pogon treba se prekontrolirati
koli¢ina ulja u kompresorskoj pumpi.

® Uredaj koristite samo na €rvstoj, ravnoj
povrsini.

® Upotrijebite fleksibilna crijeva kako biste
sprijecili prijenos nedopustenih optereéenja
na sustav cijevi na spoju kompresorskog
uredaja.

®  Prije nego stavite kompresorski uredaj u
pogon, treba upotrijebiti filtar, taloznik i
mogucnosti ispustanja koji su potrebni za
sanaciju tekucina koje stvara kompresor.

® Dovodna crijeva kod tlakova vecih od 7 bara
trebala bi imati sigurnosni kabel (npr. Zi¢anu
sajlu).
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6. Montaza i pustanje u pogon

Napomena!
Prije pustanja u pogon obavezno montirajte
uredjaj u cijelosti!

6.1 Montaza kotaca (3)
Prilozeni kota¢i moraju se montirati prema slici 5.

6.2 Montaza nogara (4)
PriloZzen nogari (4) moraju se montirati prema
slici 6.

6.3 Zamjena Cepa na otvoru za punjenje ulja
(14)

Uklonite poklopac za transport na otvoru za pun-
jenje ulja i uvrnite priloZzeni ¢ep (14) u otvor za
punjenje ulja (sl. 7).

6.4 Montaza filtra za zrak (1)
Uvrnite priloZeni filtar za zrak (sl. 8).

6.5 Mrezni prikljuc¢ak

® Motor ima sklopku za zastitu od
preoptereéenja (slika 3/poz. 16). U sluc¢aju
preoptereéenja sklopka automatski iskljucuje
kompresor kako bi se sprijecilo njegovo
pregrijavanje. Ako se zastitna sklopka ak-
tivira, iskljucite kompresor na sklopci za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (8) i pricekajte da
se kompresor ohladi. Sad pritisnite zastitnu
sklopku (16) i ponovno ukljuc¢ite kompresor.

® Dugacki dovodni kao i produzni kabeli, koluti
za kabele itd. mogu uzrokovati pad napona i
sprijeciti pokretanje motora.

e Kod temperatura nizih od +5 °C zbog teSke
pokretljivosti ugroZzeno je pokretanje motora.

6.6 Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje (8)
Kompresor se uklju€uje izvlaéenjem gumba (8).
Da biste iskljucili kompresor, trebate pritisnuti
gumb (8). (slika 2)

6.7 Podesavanje tlaka: (slika 1,2)

® Pomocu regulatora tlaka (7) mozete podesiti
tlak na manometru (6).

® Podeseni tlak mozete koristiti na brzoj spojki

(5).

6.8 Podesavanje tlacne sklopke
Tlacna sklopka je podesena u tvornici.
Tlak ukljucivanja oko 7,5 bar
Tlak isklju¢ivanja oko 10 bar

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iSéenja i odrzavanja izvuci-
te mrezni utikac.

Upozorenje!
Pricekajte da se kompresor potpuno ohladi!
Opasnost od opekotina!

Upozorenje!
Prije svih radova ¢iSéenja i odrzavanja kotao
treba rastladciti.

Upozorenje!
Nakon uporabe iskljucite uredaj i izvucite
utika¢ iz strujne mreze.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave drzite $to ¢iS¢ima od
prasine i prljavétine. Istrljajte uredjaj Cistom
krpom ili ga ispusite komprimiranim zrakom
pod niskim tlakom.

®  Preporu¢ujemo da uredjaj oCistite nakon sva-
ke uporabe.

* Redovito Gistite uredjaj vlaznom krpom i
s malo kalijevog sapuna. Nemojte koristiti
sredstva za ¢i§¢enje ni otapala; ona mogu
nagristi plasti¢ne dijelove uredjaja. Pazite da
u unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

e Crijevo i alate za prskanje treba prije ¢iScenja
odvojiti od kompresora. Kompresor se ne
smije Cistiti vodom, otapalima i sl.

8.2 Kondenzirana voda (slika 1)

Napomena! Za postojanu trajnost tlaéne posude
(2) treba nakon svakog njezinog rada otvaranjem
vijka (11) ispustiti kondenziranu vodu.

Prije svake uporabe provjerite tlaénu posudu na
hrdu i o$tecenja. Kompresor se ne smije koristiti

s oStecenom ili zahrdalom tlaénom posudom.
Ako primijetite oStec¢enja, obratite se servisnoj
radionici.
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Napomena!

Kondenzirana voda iz tlacne posude sadrzi
ostatke ulja. Zbrinite je na ekoloski nacin na
odgovaraju¢em sabirnom mjestu.

8.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil podesen je na maksimalni
dopusten tlak u tlaénoj posudi. Nije dopusteno
korigirati sigurnosni ventil ili uklanjati njegovu
plombu. Da bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe
pravilno funkcionirao, povremeno ga treba akti-
virati. Za to otvorite poklopac vijka ventila dok je
kotao pod pritiskom. Nakon §to ste potpuno otvo-
rili poklopac vijka, morate ga povuéi, tada ¢e zrak
izlaziti iz ventila. Zatim ponovno potpuno zavrnite
poklopac.

8.4 Redovita kontrola stanja ulja

Postavite kompresor na ravnu povrsinu. Razina
ulja mora se nalaziti izmedu oznaka MAX i MIN
na Sipci za kontrolno staklo (sl. 9).

Zamena ulja: Preporuc¢eno ulje: SAE 15W/40 ili
iste kvalitete.

Prvo punjenje treba zamijeniti nakon 100 sati
rada. Nakon toga ulje treba ispustati svakih 500
radnih sati i dopuniti svjezim uljem.

8.5 Zamjena ulja

Iskljucite motor i izvucite mrezni utikac iz utinice.
Nakon Sto ste ispustili eventualni komprimi-

rani zrak, mozete odvrnuti vijak na otvoru za
ispustanje ulja (19) na pumpi kompresora. Da ulje
ne bi nekontrolirano istjecalo, drzite ispod otvora
mali limeni Zlijeb i sakupite ulje u posudu. Ako ulje
nije u cijelosti isteklo, preporu¢ujemo da kom-
presor malo nagnete.

Staro ulje zbrinite na odgovarajuéem
sabirnom mjestu.

Kad ulje iste¢e, ponovno umetnite vijak u otvor za
ispustanje ulja (19) . Natocite novo ulje kroz otvor
za punjenje (17) do potrebne razine. Na kraju uvr-
nite Gep natrag u otvor za punjenje ulja (14).

8.6 Ciséenje usisnog filtra (1)

Usisni filtar sprjecava usisavanje prasine i
nedistoca. Taj filtar treba Eistiti najmanje svakih
300 sati rada.

Zagepljen usisni filtar znatno smanjuje snagu
kompresora. Odvrnite vijak na zraénom filtru
tako da se mogu otvoriti polovice kucista filtra.
Komprimiranim zrakom pod niskim tlakom (oko 3
bara) ispusite sve dijelove filtra i tada montirajte
filtar obrnutim redoslijedom. Prilikom ¢is¢enja ko-
ristite dostatnu zastitu od prasine (npr. prikladnu

zastitnu masku za usta).

8.7 Skladistenje

Upozorenje!

Izvucite mrezni utika¢, odzradite uredjaj i sve
prikljuéene pneumatske alate. Iskljucite kom-
presor tako da ga neovlastene osobe ne mogu
pustiti u pogon.

Upozorenje!

Kompresor ¢uvajte samo u suhom prostoru
nepristupaénom za neovlastene osobe.

Ne prevrcite uredjaj, skladistite ga samo u
stojeéem polozaju!

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

8.8 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Moguci uzroci kvarova

Problem

Uzrok

Rjesenje

Kompresor ne radi.

1. Nema napona.

2. Premali mrezni napon.

3. Preniska vanjska temperatura

4. Motor pregrijan

1.

2.

Provjerite kabel, mrezni utikac,
osigurac i utiénicu.

Izbjegavajte predugacke produzne
kabele. Koristite produzne kabele s
dostatnim presjekom zice.

. Ne koristite na vanjskim temperatu-

rama nizim od +5 °C.

. Ostavite motor da se ohladi, po pot-

rebi uklonite uzrok pregrijavanja.

Kompresor radi ali
nema tlaka.

1. Povratni ventil propusta.
2. Neispravne brtve.

3.Vijak za ispustanje kondenzirane
vode (11) ne brtvi.

. Zamijenite povratni ventil.
. Provjeriti brtve, neispravne brtve

treba zamijeniti kvalificirana osoba.

. Rukom pritegnite vijak. Provjerite i

po potrebi zamijenite brtvu na vijku.

Kompresor radi, na
manometru je pri-
kazan tlak, ali alati
ipak ne rade.

1. Propustanje na spojevima crijeva.

2. Propustanje na brzoj spojci.

3. Podesen premali tlak na regulatoru.

1.

2.

Provijeriti tla¢no crijevo i alate, po
potrebi ih treba zamijeniti.

Provijeriti i po potrebi zamijeniti brzu
spojku.

3. Jos okrenuti regulator tlaka.
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, filtar za zrak

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-155-

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 155 09.08.2023 14:02:25



Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potroS§acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gre$aka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori§ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduze¢ima ili je bio
izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naseg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili prasina, ....) Ako je doslo do ostecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStec¢enja uzrokovana padom).

® QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladno¢i, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i pocinje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se $alju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja moguénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troskova, rado éemo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.o0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)

1. Upozorenje! - procitajte uputstva za upotre-
bu kako bi se smanijio rizik od povreda

2. Upozorenje! Nosite zastitu za sluh. Buka
moze da uti¢e na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon

4. Upozorenje na vruce delove

5. Upozorenje! U slu¢aju pada pritiska jedinica
se automatski pokrece bez upozorenja na
pritisak ukljucivanja!

6. Napomena! Pre prvog pustanja u pogon
proverite nivo ulja i zamenite ¢ep na otvoru za
sipanje ulja!

7. Prekidac za preopterecenje

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujuci
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za kori§¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-4)

Usisni vazdus$ni filter

Sud pod pritiskom

Tocak

Nogar

Brza spojka (regulisan komprimovani vazduh)

Manometar (podesen pritisak mozZe se ocitati)

Regulator pritiska

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Rucka za transport

10. Sigurnosni ventil

11. Zavrtanj za ispustanje kondenzovane vode

12. Manometar (moze da se ocita pritisak u kotlu)

13. Brza spojka (neregulisan komprimovani vazd-
uh)

14. Cep na otvoru za sipanje ulja

15. Okno za kontrolu

16. Prekida¢ za preopterecenje

17. Otvor za sipanje ulja

18. Dr8ka

19. Zavrtanj na otvoru za ispustanje ulja

. Leptirasta navrtka

21. Zavrtan]

. Plocica za podmetanje

. Navrtka za montazu nogara

. Zavrtanj za osovinu

. Navrtka

. Navrtka za montazu osovine

. Poklopac to¢ka

©RXNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja isporu-

ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-

dostaju, nakon kupovine artikla obratite se nasem

servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time

u obratite paZnju na tabelu o garanciji na kraju

uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!
Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
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plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Usisni vazdu$ni filter (2x)

Tocak (2x)

Nogar (2x)

Cep na otvoru za sipanje ulja
Zavrtanj (2x)

Plo¢ica za podmetanije (2x)
Navrtka za montazu nogara (2x)
Poklopac to¢ka (2x)

Navrtka (2x)

Navrtka za montazu osovine (2x)
Zavrtanj za osovinu (2x)
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Kompresor sluzi za proizvodnju komprimovanog
vazduha za pokretanje alata.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak: .........cccceevene 220-240V ~ 50 Hz
SNnaga MOtOra: ....ccueevuveenieenieeiee e 2200 W
Broj obrtaja (motor) min™w.........cccoiiiiienn. 2850
Broj obrtaja (pumpa) min™i.........cocooiiiien 2850
Radni pritisak u barima: ..........cccccceceeee. maks. 10
Zapremina suda pod pritiskom (u litrama):...... 50
Teoret. usisna snaga I/min:............cccccceeee 420
I1zlazna snaga (komprimovani vazduh) na 7 bara: .
........................................................ 150 litara/min

1zlazna snaga (komprimovani vazduh) na 4 bara:
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Nivo zvuénog pritiska LpA UdB: s 73,4
Nesigurnost KpA: ............................................ 3dB
Vrsta zaStite: ......coooveveieeeeeee 1P20
Tezina uredaja UKg: ....coceeveenuevrneennnn. cirka 41 kg
Koli€ina ulja:.......cccceeevieeeaniieeeneen. cirka 0,4 litara
Buka

Vrednosti emisije buke utvrdene su prema stan-
dardu EN ISO 3744.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

® Proverite uredaj na transportna ostec¢enja.
Eventuelne Stete odmah prijavite transport-
nom preduzecu koje je kompresor dopremilo.

® Kompresor biste trebali da postavite u blizini
potrosaca.

® Izbegavajte dugacke vodove za vazduh i
dugacke kablove (produzni kabl).

® Pazite da usisni vazduh bude suv i ist.

* Nemojte da postavljate kompresor u vlaznoj
ili mokroj prostoriji.

® Kompresor sme da se pogoni samo u priklad-
nim prostorijama (dobro provetravanim, pri
temperaturi okoline +5°C do 40°C). U pros-
toriji ne sme da bude prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih gasova.

e Kompresor je namenjen za rad u suvim pros-
torijama. U prostorijama, u kojima se radi s
vodom koja prska, rad nije dozvoljen.

® Pre pustanja u pogon treba da se
prekontroliSe nivo ulja u kompresorskoj pum-
pi.

e Uredaj koristite samo na &vrstoj, ravnoj podlo-
VAR

® Upotrebite fleksibilna creva kako biste spredili
prenos nedozvoljenih opterecenja na sistem
cevi na spoju kompresorskog uredaja.

® Pre nego $to stavite kompresorski uredaj
u pogon, treba upotrebiti filter, taloznik i
mogucnosti ispustanja, koji su potrebni za
sanaciju te¢nosti koje stvara kompresor.

® Dovodna creva kod pritisaka vecih od 7 bara
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trebala bi imati sigurnosni kabl (npr. Zi¢anu
sajlu).

6. Montaza i pustanje u pogon

Napomena!
Pre pustanja u pogon montirajte sve delove
uredaja!

6.1 Montiranje tockova (3)
PriloZzene toc¢kove morate montirati kao $to je pri-
kazano na slici 5.

6.2 Montaza nogara (4)
PriloZzen nogari (4) moraju se montirati prema
slici 6.

6.3 Zamena Cepa na otvoru za punjenje ulja
(14)

Uklonite poklopac za transport na otvoru za pun-
jenje ulja i prilozeni ¢ep (14) zavrnite u otvor za
punjenje ulja (sl. 7).

6.4 Montaza vazdusnog filtera (1)
Zavrnite prilozeni vazdu$ni filter (sl. 8).

6.5 Mrezni prikljuc¢ak

® Motor ima prekida¢ za zastitu od
preoptereéenja (slika 3/poz. 16). U slucaju
preopterecenja prekida¢ automatski iskljucuje
kompresor kako bi se sprecilo njegovo
pregrejavanje. Ako se zastitna prekidac
aktivise, iskljucite kompresor na prekidacu
za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i saekajte da
se kompresor ohladi. Sada pritisnite zastitni
prekidac (16) i ponovo uklju¢ite kompresor.

® Dugacki dovodni kao i produzni kablovi,
dobosi za kablove itd. mogu uzrokovati pad
napona i spreciti pokretanje motora.

* Kod temperatura nizih od +5 °C zbog teSke
pokretljivosti ugroZzeno je pokretanje motora.

6.6 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)

Kompresor se uklju€uje izvla¢enjem dugmeta (8).
Da biste iskljucili kompresor, trebate pritisnuti du-
gme (8). (slika 2)

6.7 PodesSavanije pritiska: (slika 1,2)

® Pomocu regulatora za pritisak (7) moze da se
podesi pritisak na manometru (6).

® Podeseni pritisak moze da se koristi na brzoj
spojci (5).

6.8 Podesavanje prekidaca za pritisak
Prekidac za pritisak je pode$en fabricki.
Pritisak uklju¢ivanja cirka 7,5 bara
Pritisak iskljuivanja cirka 10 bara

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih poslova ¢iS¢enja i odrzavanja izvuci-
te mrezni utikac iz uticnice.

Upozorenje!
Sacekajte dok se kompresor u potpunosti ne
ohladi! Opasnost od opekotina!

Upozorenje!
Pre svih poslova ¢iS¢enja i odrzavanija iz kot-
la mora da se ispusti pritisak.

Upozorenje!
Nakon kori§éenja iskljucite uredaj i izvucite
mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave drzite $to ¢iS¢ima od prasine
i prljavstine. Istrljajte uredaj Gistom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Redovno ¢istite uredaj mokrom krpom i
malo sapunice. Nemojte koristiti rastvore i
sredstva za ¢i§¢enje; oni bi mogli da ostetite
plastiéne delove uredaja. Pripazite na to, da u
unutrasnjost uredaja ne dospe voda.

® Crevoi alati za prskanje moraju se pre
¢isc¢enja odvojiti od kompresora. Kompresor
ne sme da se Cisti vodom, rastvorima ili
slicnim.
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8.2 Kondenzovana voda (slika 1)

Napomena! Za postojanu trajnost posude pod
pritiskom (2) treba da se nakon svakog njezinog
rada otvaranjem zavrtnja (11) ispusti kondenzo-
vana voda. Pre svake upotrebe prekontrolisite po-
sudu pod pritiskom na rdu i o$te¢enja. Kompresor
se ne sme koristiti s oSte¢enom ili zardalom
posudom pod pritiskom. Ako primetite oStecenja,
obratite se servisnoj radionici.

Napomena!

Kondenzovana voda iz posude pod pritiskom
sadrzi ostatke ulja. Zbrinite kondenzovanu
vodu u skladu s o€uvanjem okoline na za to
odredenom sakupljalistu.

8.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil podesen je na najveci dopusten
pritisak posude. Nije dozvoljeno korigovanje si-
gurnosnog ventila ili uklanjanje njegove plombe.
Da bi sigurnosni ventil pravilno funkcionisao, pov-
remeno ga treba aktivirati. Da biste to uradili, ot-
vorite zavrtanj ventila dok je kotao pod pritiskom.
Nakon $to ste potpuno otvorili navojni poklopac,
morate ga povucéi da bi vazduh izasao iz ventila.
Zatim ponovo zategnite poklopac do kraja.

8.4 Redovna kontrola nivoa ulja

Postavite kompresor na ravnu povrsinu. Nivo ulja
mora se nalaziti izmedu oznaka MAX i MIN na
kontrolno staklo (sl. 9).

Zamena ulja: Preporuc¢eno ulje: SAE 15W/40 ili
istog kvaliteta.

Prvo punjenje treba zameniti nakon 100 radnih
sati. Nakon toga ulje treba da se ispusta svakih
500 radnih sati i dopuni svezim uljem.

8.5 Zamena ulja

Iskljucite motor i izvucite mrezni utikac iz utinice.
Nakon $to ste ispustili eventuelni komprimovani
vazduh, mozZete da odvrnete zavrtanj na otvoru za
ispustanje ulja (19) na pumpi kompresora. Da ulje
ne bi nekontrolisano isticalo, drzite ispod otvora
mali limeni Zleb i sakupite ulje u posudu. Ako ulje
nije u celosti isteklo, preporu¢amo da kompresor
malo nagnete.

Staro ulje predajte odgovaraju¢em
sakupljaliStu za takve materijale.

Kad ulje iste¢e, ponovo umetnite zavrtanj u otvor
za ispustanje ulja (19) . Sipajte novo ulje kroz ot-
vor (17) do potrebnog nivoa. Na kraju zavrnite ¢ep
nazad u otvor za punjenje ulja (14).

8.6 Ciscenje usisnog filtera (1)

Usisni filter sprecava usisavanje prasine i
nedistoca. Taj filter treba Cistiti najmanje svakih
300 ¢asova rada.

Zacepljen usisni filtar znatno smanjuje snagu
kompresora. Odvrnite zavrtanj na vazdusnom
filteru tako da se mogu otvoriti polovine kucéista
filtera. Komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom (oko 3 bara) izduvajte sve delove filtera
i tada montirajte filter obrnutim redom. Prilikom
¢iscenja koristite adekvatnu zastitu od prasine
(npr. odgovarajucu zastitnu masku za usta).

8.7 Skladistenje

Upozorenje!

Izvucite utika¢ iz utiCnice, ispustite vazduh iz
uredaja i sve priklju¢ene alate na komprimovani
vazduh.

Spremite kompresor tako, da ga ne mogu koristiti
lica koja nemaju odobrenje za to.

Upozorenje!

Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je
nedostupan licima koja nemaju odobrenje
za rad. Nemojte ga prevrtati, Cuvajte ga u
stojeéem polozaju.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

8.8 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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10. Moguci uzroci kvarova

Problem

Uzrok

Resenje

Kompresor ne radi

1. Nema mreznog napona

2. Mrezni napon je prenizak

3. Preniska spoljasnja temperatura

4. Motor pregrejan

1. Proverite kabl, utikag, osigurac i
utinicu

2. Izbegavajte predugacak
produzni kabl. Koristite produzni
kabl s dovoljnim presekom zica.

3. Ne koristiti na spoljasnjim
temperaturama nizim od +5° C.

4. Pustite da se motor ohladi,
odstranite uzrok pregrejavanja.

Kompresor radi, ali
se ne uspostavlja
pritisak.

—_

. Povratni ventil ne zaptiva
2. IstroSene zaptivke.

3. Zavrtanj za ispustanje kondenzova-
ne vode (11) ne zaptiva.

1. Zamenite povratni ventil

2. Proverite zaptivke, neispravne
zaptivke mora da zameni stru¢na
radionica

3. Pritegnite zavrtanj rukom. Proverite
zaptivku na zavrtnju, po potrebi je
zamenite.

Kompresor radi, pri-
tisak je pokazan na
manometru, ali alati
ne rade.

1. Spojna creva ne zaptivaju.

2. Brza spojka ne zaptiva.

3. Podesen je premalen pritisak na
regulatoru.

1. Proverite crevo komprimovanog
vazduha i alate, eventualno ga
zamenite.

2. Proverite brzu spojku, po potrebi
je zamenite.

3. Jos malo otvorite regulator pritiska.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Klinasti kai$, vazdu$ni filter

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionise

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvodaé pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greS§kama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. 0Od na$e garancije su izuzeta:

e QOstecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenije ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

e QOstecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterec¢enja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrec¢e novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite ra¢un ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju¢eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potrosne
delove i delove koji nedostaju upu¢ujemo na ogranicenja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostrzezenie! Niebezpieczne napigcie
elektryczne!

4. Ostrzezenie! Gorgce czesci urzadzenia!

5. Ostrzezenie! W przypadku spadku ci$nienia
ponizej ci$nienia wtaczenia urzadzenie
uruchamia sie automatycznie i bez
ostrzezenia.

6. Wskazowka! Przed pierwszym uruchomi-
eniem sprawdzi¢ poziom oleju i wymienié
korek zbiornika oleju.

7. Wytacznik przecigzeniowy

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wigcznie z dzieémi)
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére

maja niewystarczajgce doswiadczenie lub
wiedze do momentu, az nie zostang pouczone
lub przyuczone do uzytkowania urzgdzenia

przez osobe, ktéra jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie
bawity sie urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-4)

Filtr zasysanego powietrza

Zbiornik cisnieniowy

Koto

Stopka

Szybkoztgczka (wyregulowane sprezone po-

wietrze)

Manometr (mozliwo$¢ odczytania ustawione-

go cisnienia)

7. Zawor regulacyjny cisnienia

8. Wigcznik/Wytacznik

9. Uchwyt transportowy

10. Zawor bezpieczenstwa

11. Sruba spustowa skondensowanej wody

12. Manometr (mozliwo$¢ odczytania cisnienia
zbiornika)

13. Szybkozigczka (niewyregulowane sprezone
powietrze)

14. Korek zbiornika oleju

15. Wziernik

16. Wytacznik przecigzeniowy

17. Otwér wlewu oleju

18. Uchwyt

19. Korek spustowy oleju

20. Nakretka motylkowa

21. Sruba

22. Podktadka

23. Nakretka do zamontowania stopki

24. Sruba osi

25. Nakretka

26. Nakretka do zamontowania osi

27. Kotpak

aprwN -~

o

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
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® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Filtr zasysanego powietrza (2 szt.)
Koto (2 szt.)

Stopka (2 szt.)

Korek zbiornika oleju

Sruba (2 szt.)

Podktadka (2 szt.)

Nakretka do zamontowania stopki (2 szt.)
Kotpak (2 szt.)

Nakretka (2 szt.)

Pierscien sprezysty (2 szt.)

Sruba osi (2 szt.)

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kompresor stuzy do pozyskiwania sprezonego
powietrza dla narzedzi pneumatycznych.

Uzywac urzadzenia wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego W niniejszej instrukciji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 167

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci: .............. 220-240V ~50 Hz
MoOC SIlNIKA: ....eeeiiieeieeeeee s 2200 W
Predkos¢ obrotowa silnika w obr./min: ......... 2850
Liczba obrotéw pompy na minute................. 2850
Cisnienie robocze w barach:.................. maks. 10
Pojemnos¢ zbiornika cisnieniowego (w litrach): 50
Teor.moc ssania W I/min ...........cceeeveeveennenne 420
Wydajnosc¢ (sprezone powietrze) przy cisnieniu 7
Dar: . o 150 I/min
Wydajnos¢ (sprezone powietrze) przy cisnieniu 4
Dar: ..o 200 I/min
Poziom mocy akustycznej L, wdB: .............. 97
Wspétczynnik niepewno$ci K, .......ccocuenei. 3dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA wdB:.... 73,4
Wspétczynnik niepewnosci K .........coceeeenne 3dB
Stopien 0Chrony:........ccccceeeieeieeiieciee e 1P20
Waga urzadzenia W Kg: ......ccoevveevnennnnne ok. 41 kg
1OSC Ol JUI e ok.0,41
Hatas

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN ISO 3744.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

5. Wskazowki do ustawiania

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzgdzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

® Nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie zostato
uszkodzone podczas transportu. Ewentualne
szkody zgtosi¢ natychmiast firmie transporto-
wej, ktoéra dostarczyta kompresor.

e Kompresor powinien by¢ ustawiony w poblizu
uzytkownika.

®  Unikac¢ dtugich przewoddw powietrznych
i dtugich przewodow doprowadzajgcych
(przedtuzaczy).

® Zwracac uwage na suche i wolne od kurzu
powietrze zasysane.

® Nie stawia¢ kompresora w wilgotnym lub mo-
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krym pomieszczeniu.

e Kompresor musi by¢ uzywany w nadajgcych
sie do tego pomieszczeniach (dobrze wietr-
zonych, o temperaturze od +5°C do 40°C). W
pomieszczeniu nie moga sie znajdowac pyty,
kwasy, opary, eksplodujace lub tatwopalne
gazy.

® Aby zapobiec przenoszeniu niedopuszczal-
nych obcigzen na przewody rurowe w punkcie
podtaczenia do instalacji kompresora konie-
czne jest uzycie elastycznych wezy.

® Konieczne jest uzycie separatoréw, tapaczy i
zapewnienie mozliwosci odptywu, poniewaz
sg one niezbedne do obrébki cieczy produ-
kowanych przez kompresor przed uruchomie-
niem instalacji kompresora.

® W przypadku ci$nien powyzej 7 bar weze za-
silania powinny by¢ wyposazone w przewéd
bezpieczenstwa (np. linke stalowa).

6. Montaz i uruchomienie

Wskazoéwka!
Przed uruchomieniem konieczny jest
catkowity montaz urzadzenia!

6.1 Montaz két (3)
Zatgczone kotka muszag by¢é zamontowane
wedtug rys. 5.

6.2 Montaz nog (4)
Dotaczone w dostawie nogi (4) musza by¢ za-
montowane zgodnie z rys. 6.

6.3 Wymiana korka zbiornika oleju (14)
Zdjac¢ pokrywe transportowg z otworu wlewu oleju
i wkreci¢ dostarczony z urzgdzeniem korek zbior-
nika oleju (14) w otwér wlewu oleju (rys. 7).

6.4 Montaz filtra powietrza (1)
Wkreci¢ dostarczony z urzgdzeniem filtr powie-
trza (rys. 8).

6.5 Podtaczenie do sieci

e Silnik jest wyposazony w wytgcznik
przecigzeniowy (rys. 3/poz. 16). W przy-
padku przecigzenia kompresora wytacznik
przecigzeniowy wytgcza go automaty-
cznie, aby kompresor nie przegrzat sie.
Jesli wytgcznik przecigzeniowy zostat
zatgczony, wytgczy¢ kompresor wigcznikiem/
wytacznikiem (8) i odczekad, az kompresor
sie schtodzi. Wcisna¢ teraz wytgcznik

przecigzeniowy (16) i wtaczy¢ kompresor.

® Dtugie przewody doprowadzajgce, jak i
przedtuzacze, kable bebnowe itd. powoduja
spadek napiecia i moga uszkodzi¢ rozruch
silnika.

®  Przy niskich temperaturach ponizej +5°C
rozruch silnika jest utrudniony.

6.6 Witacznik / wytacznik (8)

Poprzez wyciagniecie czerwonego przycisku (8)
kompresor zostaje witgczony.

Aby wytgczy¢ kompresor trzeba wcisngé czerwo-
ny przycisk (8) (rys. 2).

6.7 Regulacja cisnienia: (Rys. 1,2)

® Dzieki regulatorowi cisnienia (7) moze by¢
ustawione cisnienie na manometrze (6).

e Ustawione cisnienie moze by¢ przejete przez
szybkoztaczke (5).

6.8 Regulacja wigcznika ciSnieniowego
Wiacznik cisnieniowy ustawiany jest fabrycznie.
Cisnienie wigczenia ok. 7,5 bar

Cisnienie wytgczenia ok. 10 bar

7. Wymiana przewodu zasilajagcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie i konserwacja

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem kazdej pracy zwigzanej z
konserwacja i czyszczeniem wyjaé wtyczke z
gniazdka.

Ostrzezenie!
Poczekaé az kompresor catkowicie ostygnie!
Niebezpieczenstwo poparzenia!l

Ostrzezenie!
Przed przeprowadzaniem czyszczenia lub kons-
erwacji usunac cisnienie ze zbiornika.
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Ostrzezenie!

Zawsze po zakonczeniu pracy z urzadzeniem
nalez je wytgczy¢ i wyciagna¢ wtyczke z gniaz-
dka.

8.1 Czyszczenie

* Elementy zabezpieczajgce utrzymywacé
w czystosci. Urzagdzenie wyciera¢ czysta
$ciereczka lub przedmuchiwac sprezonym
powietrzem o niskim cignieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda.

® Przed czyszczeniem kompresora odtgczy¢
waz i urzgdzenia natryskowe. Kompresora nie
czysci¢ wodag, rozpuszczalnikiem i podobny-
mi $rodkami.

8.2 Skropliny (Rys. 1)

Wskazéwka! W celu utrzymania szczelnosci

zbiornika cignieniowego (2), po kazdym uzyciu

nalezy spuszczac kondensat przez otwor sruby

spustowej (11).

Sprawdzi¢ zbiornik cisnieniowy przed kazdym

uzyciem, pod katem rdzy i uszkodzen. Kompresor

z uszkodzonym lub zardzewiatym zbiornikiem

cisnieniowym nie moze by¢ uzywany. Jesli

stwierdzg Panstwo usterki, prosze zgtosic sie do

autoryzowanego serwisu.

Wskazoéwka!

Skropliny ze zbiornika ci$nieniowego
zawierajg pozostatosci oleju. Odpowiednio
utylizowa¢ skropliny przez dostarczenie do
odpowiedniego punktu zbiorczego.

8.3 Zawor bezpieczenstwa (10)

Zawor bezpieczenstwa ustawiony jest na
najwyzsze dopuszczalne cisnienie zbiornika
cisnieniowego. Niedopuszczalne jest przestawi-
anie zaworu bezpieczenstwa lub usuniecie jego
plomby. Aby zawér bezpieczenstwa wiasciwie
funkcjonowat, gdy zajdzie taka koniecznosc¢,
powinien zosta¢ od czasu do czasu urucho-
miony. Aby zawoér bezpieczenstwa wiasciwie
funkcjonowat, gdy zajdzie taka koniecznosc¢,
powinien zosta¢ od czasu do czasu uruchomiony.
Pociagna¢ tak mocno pierscien, az sprezone
powietrze zostanie wydmuchane w styszalny
sposéb. Nastepnie puscic pierscien.

8.4 Regularnie sprawdzac¢ poziom oleju
Kompresor ustawi¢ na ptaskiej, rownej po-
wierzchni. Poziom oleju powinien znajdowac sie
pomiedzy MAX a MIN wziernik (rys. 9).

Wymiana oleju: Zalecany olej: SAE 15W/40 lub
réwnowazny.

Pierwszy olej musi zosta¢ wymieniony po 100
godzinach pracy. Nastepnie co 500 godzin pracy
nalezy spuszczac olej i wymieniac¢ na nowy.

8.5 Wymiana oleju

Wytaczyé silnik i wyjaé wtyczke z gniazdka.

Po tym jak spuszczone zostato ewentualnie
istniejgce sprezone powietrze, moga Panstwo
odkrecic¢ srube spustu oleju (19) na pompie kom-
presora. Aby olej nie wyptywat w sposéb niekon-
trolowany, trzymac¢ pod spodem matg blaszang
rynne i zebrac olej do zbiornika. Gdyby olej nie
wylat sie catkowicie, zalecamy lekko pochylié
kompresor.

Zuzyty olej nalezy odda¢ do utylizacji do
odpowiedniego punktu selektywnego zbiera-
nia odpadéw przyjmujacego zuzyty olej.

Po spuszczeniu oleju wkrecié¢ z powrotem korek
spustowy oleju (19). Wlewaé nowy olej w otwor
wlewu oleju (17), az do uzyskania wymaganego
poziomu oleju. Nastepnie z powrotem wkrecié¢
korek zbiornika oleju (14).

8.6 Czyszczenie filtra zasysanego powietrza
(1)
Filtr zasysanego powietrza zapobiega zasysaniu
kurzu i brudu. Konieczne jest czyszczenie filtra
przynajmniej co 300 godzin pracy.
Zapchany filtr znacznie obniza wydajnosé
kompresora. Odkreci¢ Srube na filtrze powie-
trza i otworzy¢ obie potdwki filtra powietrza.
Przedmucha¢ wszystkie czesci filtra sprezonym
powietrzem pod niskim cisnieniem (ok. 3 bar) i
ztozy¢ filtr wykonujgc te same czynnosci w od-
wrotnej kolejnosci. Podczas czyszczenia nalezy
uzy¢ odpowiednich srodkéw zabezpieczajacych
przed pytem (np. odpowiedniej maski
przeciwpytowej).

8.7 Przechowywanie

Ostrzezenie!

Wyja¢ wtyczke z gniazdka, odpowietrzy¢
urzadzenie i wszystkie zataczone narzedzia
pneumatyczne. Odstawi¢ kompresor w taki
sposob, zeby nie mogt by¢ uzytkowany przez
0soby nieupowaznione.
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Ostrzezenie!

Kompresor przechowywaé w suchym

i niedostepnym dla nieupowaznionych

oso6b miejscu. Nie przechyla¢ urzadzenia,
urzadzenie przechowywac w pozycji stojgcej!

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywa¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

8.8 Zamawianie czesci zamiennych

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com.

9. Usuwanie odpadéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzadzenie znajduje si¢ w opakowaniu. Opako-
wanie to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowaé
ponownie lub mozna przeznaczy¢ do powtor-
nego przerobu. Kompresor oraz jego osprzet
sktadajg sie z réznych rodzajow materiatow, jak
np. metal i tworzywa sztuczne. Uszkodzone ele-
menty urzadzenia prosze dostarczy¢ do punktu
zbiorczego surowcéw wtornych. Prosze poprosic
o informacje w sklepie specjalistycznym badz w
placéwce samorzadu lokalnego!
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10. Mozliwe przyczyny usterek

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Kompresor nie 1. Brak napiecia 1. Sprawdzi¢ kabel, wtyczke,
dziata bezpieczniki i gniazdko.

2. Za niskie napiecie 2. Unikac¢ za dtugich przedtuzaczy.
Stosowac przedtuzacze z
wystarczajgcym przekrojem.
3. Za niska temperatura 3. Nie uzytkowaé, gdy temperatura
zewnetrzna zewnetrzna spadnie ponizej
+5°C
4. Przegrzany silnik 4. Pozwoli¢ silnikowi ostygnac,
usungc¢ przyczyne przegrzania.
Kompresor dziata, 1. Nieszczelny zawor zwrotny 1. Wymieni¢ zawor zwrotny.
jednak brak 2. Zniszczone uszczelki 2. Sprawdzi¢ uszczelki, wymienié
ci$nienia zniszczone uszczelki w
autoryzowanym serwisie.
3. Nieszczelna sruba spustowa 3. Przykrecic srube reka,
usuwajgca skropliny (11) sprawdzi¢ uszczelke na s$rubie,
ewentualnie wymienic.
Kompresor dziata, 1. Nieszczelne tgcze wezowe 1. Sprawdzi¢ waz pneumatyczny i
cisnienie jest narzedzia, ewentualnie
wskazywane na wymienié
manometrze, jed- 2. Nieszczelne sprzegto 2. Sprawdzi¢ sprzegto
nak narzedzia nie szybkodziatajgce szybkodziatajgce, ewentualnie
dziataja. wymienié.
3. Za mate ci$nienie ustawione na 3. Dokrecic regulator ci$nienia.
regulatorze cignienia
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|

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Pasek klinowy, filtr powietrza
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parnstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Panistwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezpfatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkdw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzagdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢é zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancja wyklucza
sie mozliwo$¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujacej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Hoiatus elektripinge eest

4. Hoiatus! Uksus on kaugjuhtimisel ja véib
kéivituda ilma hoiatuseta.

5. Hoiatus! Uksus hakkab sisseliilitusrdhu
alanemise korral hoiatuseta tééle!

6. Markus! Enne esmakordset kasutusele-
vottu kontrollige oli taset ja vahetage 6li
sulgekork vilja

7. Ulekoormusliiliti

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/vdi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatust, elektripinge!

4. Ettevaatust, kuumad detailid!

5. Hoiatus! Uksus on kaugjuhtimisel ja véib kai-
vituda ilma hoiatuseta.

6. Markus! Enne esmakordset kasutuselevottu
kontrollige dli taset ja vahetage dli sulgekork
véljal

7. Ulekoormusliiliti

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-4)

1. Ohufilter

2. Paak

3. Ratas

4. Tugijalg

5. Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)

6. Manomeeter (saab lugeda seadistatud surve
naitu)

7. Rodhuregulaator

8. Toitellliti

9. Transpordikaepide

10. Kaitseventiil

11. Kondensaadi valjalaskekork

12. Manomeeter (paagi surve naidik)

13. Kiirliitmik (reguleerimata surudhk)

14. Oli sulgekork

15. Vaateava

16. Ulekoormusluliti

17. Oli taiteava

18. Kéepide

19. Oli valjalaskmise kork

20. Tiibmutter

21. Kruvi

22. Alusseib

23. Mutter tugijala paigaldamiseks

24. Teljekruvi

25. Mutter

26. Mutter telje paigaldamiseks

27. Rattakilp

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
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transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Imi-Ghufilter (2x)

Ratas (2x)

Tugijalg (2x)

Oli sulgekork

Tugijalg (2x)

Alusseib (2x)

Mutter, tugijala paigaldamiseks (2x)
Rattakilp (2x)

Mutter (2x)

Mutter, telje paigaldamiseks (2x)
Teljekruvi (2x)
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks
surudhutdoriistade jaoks.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t6oOstuses kasutamise otstarbel.

Me ei anna mingit garantiid, kui seadet kasuta-
takse ettevotluses, kasitddnduses voi todstuses jt
sarnastel tegevusaladel.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Vorgutoide: ........ccoceeieiiiiennn. 220-240V~ 50 Hz
MOOLOr VOIMSUS:....cceieeeeeiieeeiiiee e 2200 W
P&6rlemissagedus (mootor) min™:............... 2850
P&6rlemissagedus (pump) min™: ................. 2850
TOOrohk baarides:.......coovcvveeiveeeennes kuni 10 baari
Survepaagi maht (liitrites): ........cccoevviiiiinene 50
Teoreetiline Imivoimsus I/min ..........cc.ccccee.. 420

Véljalaskevoimsus (surudhk) 7 baari juures: . ......

............................................................... 150 I/min
Valjalaskevoimsus (surudhk) 4 baari juures: ........
............................................................... 200 I/min
Miratase L, B:...ooooveiii 97
HEIDEPIIr Kiype v 3dB
Miratase Ly, dB:.......coviiiiiiiicie 73,4
Halbepiir K, .... .3dB
Kaitseklass:.........ccoveeiiiiiiiiiciccieee 1P20
Seadme kaal Kg: .....ccooovvverivieenienn umbes 41 kg
OlIKOGUS:...voe e ligikaudu 0,4 liitrit

Miira

Muraemissioonivaartused selgitati valja standardi
EN ISO 3744 jargi.

Kasutage korvaklappe.

Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

5. Ulesseadmisjuhised

Enne Uhendamist veenduge, et tiubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

® Kontrollige, kas seadmel on transpordikah-
justusi. Teavitage voimalikest kahjustustest
koheselt transpordiettevotet, mille kaudu
kompressor tarniti.

o Kompressor tuleb Ules seada tarbija l1&he-
dusse.

® Valtige pikki dhuvoolikuid ja pikki toitejuht-
meid (pikendusjuhet).

® Hoolitsege selle eest, et sisseimetav 6hk ole-
ks kuiv ja tolmuvaba.

e Arge pange kompressorit liles niiskesse véi
marga ruumi.

o Kompressorit voib kditada ainult sobivates
ruumides (hasti ventileeritud, temperatuurid
+5 °C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla tolmu,
happeid, aure ega plahvatavaid voi slttivaid
gaase.

o Kasutage paindlikke voolikuid, et valtida
lubamatute koormuste tlekandmist torusts-
teemile kompressori ja torustisteemi Glemi-
nekukohal.

® On tarvis kasutada separaatoreid, pitdureid
ja aravooluvdimalusi, mis on vajalikud kom-
pressori toodetud vedelike td6tlemiseks enne
kompressori tddlepanekut.

® Juurdevooluvoolikud peavad Ule 7 baarise

-176 -

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 176

09.08.2023 14:02:30



rohu korral olema varustatud turvakaabliga
(nt traattross).

6. Montaaz ja kasutuselevott

Maérkus!
Seade tuleb enne kasutuselevéttu taielikult kokku
panna!

6.1 Rataste paigaldamine (3)
Kaasasolevad rattad tuleb paigaldada vastavalt
joonisele 5.

6.2 Tugijalgade paigaldamine (4)
Kaasasolevad tugijalad (4) tuleb paigaldada vas-
tavalt joonisele 6.

6.3 Olikorgi (14) vahetamine
Eemaldage 06li téiteava transpordikork ja kruvige
oli taiteavasse kaasasolev dlikork (14) (joonis 7).

6.4 Ohufiltri paigaldamine (1)
Kruvige kaasasolevad ohufiltrid sisse (joonis 8).

6.5 Vorguiihendus

® Mootor on varustatud tlekoormusiilitiga (joo-
nis 3/16). Kompressori llekoormuse korral
|Ulitub Ulekoormusluliti automaatselt valja, et
kaitsta kompressorit Ulekuumenemise eest.
Kui Ulekoormusluliti peaks rakenduma, lulita-
ge kompressor toitelllitist (8) vélja ja oodake,
kuni kompressor on maha jahtunud. Siis
vajutage Ulekoormusliliti (16) sisse ja lUlitage
kompressor uuesti tddle.

e Pikad toitejuhtmed, pikendusjuhtmed, kaa-
blitrumlid jms pdhjustavad pingelangust ja
voivad mootori kaivitumist takistada.

® Madalatel temperatuuridel alla +5 °C hairib
mootori kéivitamist hddrdumine.

6.6 Toiteluliti (8)

Kompressor lUlitatakse sisse punase nupu (8)
véljatbmbamisega.

Kompressori véljaltlitamiseks tuleb punast nuppu
(8) vajutada. (joonis 2)

6.7 Rohu seadistamine: (joonis 1,2)

® Rohu saab seadistada manomeetri (6) kiljes
asuva rohuregulaatoriga (7).

e Seadistatud rohku saab kiirihendusest (5).

6.8 Rohuliiliti seadistus
Ro&huliliti on tehases seadistatud.

Sisselllitusréhk u
Valjalulitusrohk u

7,5 bar
10 bar

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastamine ja tehniline hooldus

Oht!
Enne igat puhastus- ja hooldust66d tommake
pistik pistikupesast vilja.

Hoiatus!
Oodake kuni kompressor on téiesti maha jah-
tunud! Poletusoht!

Hoiatus!
Enne koiki puhastus- ja hooldustéid tuleb
paak rohu alt vabastada.

Hoiatus!
Liilitage seade pérast kasutamist alati vélja ja
tommake vorgupistik vélja.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadeldised nii tolmu- ja mus-
tusevabad kui véimalik. Puhkige seadet
puhta lapiga voi kasutage madala survega
surudhku.

® Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.

® Puhastage seadet korraparaselt niiske lapi ja
vahese vedelseebiga. Arge kasutage puhas-
tusvahendeid voi lahusteid; need vdivad
kahjustada seadme plastdetaile. Arvestage
sellega, et seadme sisemusse ei tohi vett
sattuda.

® Enne puhastamist tuleb voolik ja pihusti kom-
pressori kiljest ara votta. Kompressorit ei voi
puhastada vee, lahustite vms-ga.

8.2 Kondensvesi (joonis 1)

Markus! Kondensvesi tuleb iga paev vee-eemal-
dusventiili (11) (paagi pohja all) kaudu vélja lasta.
Kontrollige enne iga kasutamist, ega survepaagil
pole roostet vdi kahjustusi. Kompressorit ei tohi

=177 -

Anl_TC_AC_420_50_10_V_SPK13.indb 177

09.08.2023 14:02:30



kaitada kahjustatud voi roostes survepaagiga. Kui
avastate kahjustuse, p66rduge klienditeenindus-
tédkotta.

Mérkus!

Paagi kondensvesi sisaldab dlijadke. Viige kon-
densvesi keskkonnateadlikult vastavasse kogu-
miskohta.

8.3 Kaitseventiil (10)

Kaitseventiil on seadistatud paagi suurimale luba-
tud rohule. Kaitseventiili ei tohi reguleerida ja selle
plommi ei tohi eemaldada. Et kaitseventiil vajadu-
sel igesti funktsioneeriks, tuleb seda aeg-ajalt
rakendada. Avage selleks ventiili kaitsekork ajal,
mil paak on surve all. Parast seda kui olete kaitse-
korgi taielikult avanud, peate seda tdmbama, siis
paaseb ohk ventiilist valja. Seejarel keerake kork
taas téiesti kinni.

8.4 Olitaseme korrapirane kontrollimine
Asetage kompressor tasasele, siledale pinnale.
Olitase peab olema vaateava tihiste MAX ja MIN
vahel (joonis 9).

Olivahetus: Soovitatav &li: SAE 15W/40 v&i sama-
vaarne.

Alguses sissepandud dli tuleb vahetada 100 t66-
tunni parast. Hiljem tuleb iga 500 t66tunni jérel oli
vélja lasta ja uus sisse panna.

8.5 Olivahetus

Lulitage mootor vélja ja tommake pistik pistikupe-
sast. Kui olete véimaliku surudhu vélja lasknud,
voite kompressori pumba kuljes asuva 0li valja-
laskekorgi (19) vélja keerata. Et dli ei voolaks valja
kontrollimatult, hoidke véikest plekk-renni all ja
laske 6li anumasse. Kui kogu 6li ei voola vélja, on
soovitav kompressorit pisut kallutada.

Viige vanadli vastavasse vanadli kogumis-
kohta.

Kui 8li on vélja voolanud, pange 0li valjalaskekork
(19) kohale tagasi. Pange dli taiteava (17) kaudu
sisse uus 0li, kuni dlitase jduab soovitava taseme-
ni. Seejarel kruvige Olikork (14) kohale tagasi.

8.6 Ohufiltri (1) puhastamine

Ohu imifilter takistab tolmu ja mustuse sissei-
memist. Filtrit tuleb puhastada vahemalt iga 300
t66tunni jérel, sest

ummistunud filter vdhendab margatavalt kom-
pressori vdimsust. Avage kruvi ohufiltri juures,
nii et dhufiltri korpuse pooli saab avada. Puhuge
koik filtri osad suruhuga madala surve juures

(ligikaudu 3 baari) labi ja paigaldage siis filter
vastupidises jarjekorras. Jalgige, et puhastamisel
oleks seade tolmu eest piisavalt kaitstud (nt sobiv
suukaitse).

8.7 Hoiustamine

Hoiatus!

Tdémmake vorgupistik pistikupesast, laske sead-
mest ja kbigist Uhendatud surudhuriistadest 6hk
vélja. Pange kompressor nii, et kdrvalised isikud
ei saaks seda loata kasutada.

Hoiatus!

Hoidke kompressorit ainult kuivas ja
korvalistele isikutele ligipdasmatus kohas.
Arge kallutage, hoidke ainult piistiasendis!

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

8.8 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade pa-
kendis. See pakend on tooraine ja seega taaska-
sutatav voi uuesti ringlusse suunatav.
Kompressor ja selle tarvikud koosnevad erine-
vatest materjalidest, nagu nt metall ja plastmass.
Viige katkised detailid spetsiaalsesse kogumis-
kohta. Uurige jérele erikauplusest voi kohalikust
omavalitsusest!
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9. Véimalikud rikkepohjused

Probleem

Pohjus

Lahendus

Kompressor ei toota

1. Vorgupinge puudub

2. Vorgupinge on liiga madal

3. Vélistemperatuur on liiga
madal
4. Mootor on Glekuumenenud

. Kontrollige kaablit,

vorgupistikut, kaitset ja
pistikupesa

. Véltige liiga pikka

pikendusjuhet. Kasutage
piisava ristldikega
pikendusjuhet.

. Arge kaitage valistemperatuuril

alla +5 °C.

. Laske mootoril maha jahtuda ja

vajadusel Ulekuumenemise
pohjus kdrvaldada.

Kompressor té6tab,
kuid puudub surve

1. Tagasil66giventiil lekib
2. Tihendid on katki

3. Kondensaadi véljalaskekork
(11) lekib.

N =

. Vahetage tagasil6dgiventiil.
. Kontrollige tihendeid, katkised

tihendid laske vastavas
tdéokojas vahetada.

. Keerake kruvi kdega koomale.

Kontrollige kruvi tihendit,
vajadusel vahetage.

Kompressor td6tab,
manomeeter na-
itab survet, kuid
tooriistad ei t66-

ta.

1. Voolikutihendused lekivad.
2. Kiirihendused lekivad.

3.Rdhuregulaatoriga on
seadistatud liiga madal rdhk.

—_

. Kontrollige suruéhuvoolikut ja

t6oriistu, vajadusel vahetage.

. Kontrollige kiiruhendusi,

vajadusel vahetage.

. Keerake réhuregulaator

rohkem lahti.
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EE

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Kiilrihm, &hufilter

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamargiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevotluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaérsel otstarbel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

* seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi Gihendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste kéatte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

* seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) voorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjpudude moju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tstklite arvu jaoks. Kulumist mojutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuup&evaga. Garantiinbuded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast
garantiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdnda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust véljaviimisel garantiinbudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt krvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogaTtb onpeaeneHHble npaBunna TeXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NPesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAJ,EHHOM MecTe AJ/1sl TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korga oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HVMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/iktTate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKeE
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc.10)

1. OmnacHocTb! - 4NA YMEHbLIEHNA ONAaCHOCTH
Moy4UTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumnm.

2. OcTtopoHo! Ucnonb3yitTe cpeacTsa
3awmThbl cayxa. BosgencTane lwyma MOKeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OcTtopoxHo! dneKTpryeckoe
HanpsAMHeHue

4. OcTopoHo! [leTanu c BbICOKOM
Temneparypom

5. MpepynpexipeHune! Y3en sanyckaerca 6e3
npeaynpexaeHna Npu nageHnn fasneHns
HUEe AaBneHnsa BKAOYeHNA!

6. YxasaHwue! lNepes nepsbiM BBOAOM B
9KCnyaTaumio NpoBepLTe ypoBEHb Macia 1
3aMeHuTe 3arnyLKy Maci1aHOro oTBepcTus!

7. BbIKJKOYATE b NEperpy3Ku

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKeE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHMUM
BO3MOMHO NoJy4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHUWE MNoxapa u/uav nonyyeHue

RUS

cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
Mo TexHMKe 6e30NacHOCTU U TeXHUYECKHEe
Tpe6oBaHMA A8 TOro, YTo6bl 661710
BO3MOXHO BOCMO/Ib30BaTbCA UMM B

6yaywem.

3TO YCTPOWCTBO He NpeaHasHa4yeHo Ans
MCMO/Ib30BaHWA €ro iMLamu (BKaYasn aeTen)
C OrpaHu4eHHbIMU PUSUHECKUMU, CEHCOPHBIMM
WM YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTSAIMM WU/U C
HeAoCTaTO4HbIM OMbITOM M/W/IM C HEAOCTaTOYHbIM
YPOBHEM 3HAHWM; UCK/IOYEHWMEM ABAAETCSA
Ha/Mumne 3a HUIMK Hag30pa OTBETCTBEHHbLIMM
3a 1x 6e30MacHOCTb IMLAMU U EC/U

OHM NOJIYYaloT YKa3aHuaA No Nosib30BaHuIo
yCTpOWMCTBOM. Heo6Xx0aMMO cneauTb 3a AeTbMU
[151 TOTO, YTOObI Y6eAUTLCA, YTO OHW HE UrparoT
C YCTPOMCTBOM.

2. CocTaB yCcTpOWCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKU 1-4)

BosgyLwHbIl punsTp BCackbiBaHMA

EMKOCTb BbICOKOro aBieHus

Honeco

CTOAHOYHaA HOXKa

BbicTpoaencTBytowan Mybta

(OTperynnpoBaHHbIN CxaTbli BO34YX)

MaHomeTp (MOMXHO cuuTaTh 3ajaHHoe

[aBneHune)

7. PerynaTop paBneHus

8. [lepekntoyarenb BKIHOYEHO-BbIKIOHEHO

9. PyKoATKa Ana TpaHCnopTUPOBKU

10. MNpepoxpaHuTebHbIM KnanaH

11. BUHT BbiNycKa KOHAeHcaTta

12. MaHOMeTp (417 CYUTbIBAHUSA AaBNEHUSA B
pesepByape)

13. BbicTpogericTytowan mydrta
(HeperynupyemMblii CraTbIi BO34yX)

14. 3arnylwKa macnisHOro oTBepCTUsA

15. CMOTpOBOE OKHO

16. BbIK/IIOYaATE b NEPErpy3KU

17. OTBepcTHe 3a/IMBKK Macna

18. PyKoATKa

19. BuHT camBa macna

20. bapalikoBas raika

21. BuHt

22. NogknagHas warba

23. lManka pnsa MoHTaMa CTOAHOYHOM HOMKM

24. BUHT ocKn

25. laika

26. lManka gnsa MoHTara ocu

aprwNo -~

o
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27. Honnak Koneca

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoNCcTBa

MpoBepsTe KOMMIEKTHOCTL U3AeNNA Ha

OCHOBaHWK OMMCaHHOro 06bema NocTaBKU.

Mpun 06HapyHeHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEHTP

WK MarasuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHEe YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEW Nocne NPUOBPETEHUA U3LENUS,

NpeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHneM rapaHTUHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHhOpMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06CTyHUBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKKe
npucnocob1eHnA 3aluTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannumm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepskTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHNI.

e CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3SMOKHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1acTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJeHKaMu1 U MeJIKMMU pgetanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLbA!

BosaylHbI dunsTp BcacbiBaHUsA (2 WT.)
Koneco (2 wT.)

CTosiHOYHanA HOXKa (2 WT.)

3arnyLwKa MacnsHoro oTBepCTUA

BuHT (2 wT.)

MopknapHas wawnba (2 wr.)

laiKa, 418 MOHTaMa CTOAHOYHOM HOXKM (2
LuT.)

Konnak koneca (2 wr.)

lanka (2 wT.)

laika, AnA MoHTara ocu (2 WwT.)

BuHT ocu (2 wT.)

OpvriHanbHoOe pyKoBOACTBO MO
3KCnAyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30MacHoOCTH

RUS

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepgHasHa4YeHUeM

Komnpeccop npefHasHaueH 415 BbIpaGoTHU
CaToro Bosgyxa A/isi NpUBOAMMOrO B AeiCTBUE
CHaTbIM BO34YXOM UHCTPYMEHTA.

PaspeluaeTcs 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeaHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/iMyatoLLeecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMoJsib30BaHusA yLLep6 nam
TpasMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTeslb U paboTarLLMIi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHasHaveHa A/l UCMO/Ib30BaHKSA

WX B NMPOMbILLIEHHOM, PEMECNEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNnbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHNM
YCTPONMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WKW MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATEeNbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

ONEKTPOMUTAHUE: ......ccueeenee 220-240B ~50Ty,
MOLLHOCTD ABUMATEMA: . .cceeeveeieereeieenre e
................................................................ 2200 Bt
Yucno 060poToB (gBUraTens), MUH . .......... 2850
Yucno 060poTOB (HACOC), MUH ... 2850
Pa6oyee faBNeHME, BaP:......cccveeereeeennnee MakKc. 10
O6beM eMKOCTH BbICOKOro AaBeHus (B nTpax):
........................................................................ 50

TeopeTnyecKas NPOn3BOANTENIBHOCTb

BCACBIBAHUA, JI/MUH ....ovveeeeeeiiiiieeeeeeeeiieees 420
Mpon3BOAMTENBHOCTb BblAauM (CHaTbIM BO3AYX)
NPU 7 BaAP: . e ... 150 n/MuH
Mpon3BOAMTENBHOCTb BblAauM (CHaTbIM BO3AYX)

MPU 4 BAP e 200 n/mMuH
YposeHb MowHocTH wyma L, B AB: ................ 97
MOrpPeHOCT Ky evviirieiieiiisicisie 3ab
YpoBeHb 3ByKOBOrO fjaB/1eHUA LpA BAB:...... 73,4
MorpelwHocTb KpA .......................................... 346
TUN BALMTDBE e 1P20
Bec yCTPOMCTBA B K ... OK. 41 Kr
KONMYECTBO MaCNA:......ccceeivvrieeeeeeenes OK.0,4 n
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LymbI
MapameTpbl aMUCCHU LLyMa ONpeaeneHbl B
cooTBeTcTBUM ¢ EN ISO 3744.

Wcnonb3yiiTe 3aWUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTBue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

5. YKa3aHuA K ycTaHOBKe

Y6epuTech nepep NOAKNOHEHNEM, YTO
JaHHble Ha TMMOBOM Tab/IM4Ke COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpeaynpexpeHue!

Bcerga BbIHUMalTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexpae, Y4em oCyLeCTBAATb HACTPOMKHU
ycTpoiicTBa.

® TlpoBepbTe YyCTPOWUCTBO Ha Hanune
MOBPEKAEHWIN BO BPEMA TPAHCMNOPTUPOBKHY.
O MMeloLMXCA NOBPEHKAEHUAX HEO6X0ANMO
HeMeA/IEHHO COOBLLMTL TPAHCMOPTHOMY
npeanpuATUIO, KOTOPOE JOCTaBW/IO
KoMMpeccop.

®  Homnpeccop AoNHKeH BbITb yCTaHOBIEH
B6/IM3M NOTPEBUTENS.

®  HyHOo n3berartb AMHHbIX NyTen
BO3/yXOBOZOB W 6O/bLUON A/IMHbI KaGenemn
nuTaHunsa (Yo MHUTENbHBIN Kabesb).

® Ob6ecneybTe BCaCbIBaHWE CYyXOro 1 He
CofepIKaLLEero Mblib BO3Ayxa.

® He ycraHaB/i1BaiTe KOMMpeccop BO
B/IQKHBIX UM CbIPbIX MOMELLEHMSIX.

*  Homnpeccop MOXHO UCMOb30BaTh TO/IbKO
B NOAXOAALLMX MOMELLEHUAX (XopoLuas
BEHTU/IALMA, TEMMEPATYpPa OKpyKatoLLen
cpeapbl oT +5°C o +40°C). B nomeLyeHnm
He AONIHKHO ObITb MblIW, KUCOT, NapoB,
B3PbIBOOMACHbBIX /I BOCT/IAMEHAIOLLMXCS
rasos.

®  KHcnonbaynTte rubKue LWnaHrm ans
npefoTBpaLLeHWs Nepesaqn HeAoMyCTUMBIX
HarpysoK crcTeMe Tpy6onpoBOAOB B MeCTe
COeMHEHWS KOMMPECCOPHOM YCTAaHOBKM C
CUCTEMOW TPy6ONPOBOAOB.

®  TpebyeTcs UCMOb30BaThb OTAEUTENN,
ynaBnvBaKoLLue yCTPOMUCTBA U BOBMOKHOCTH
4018 CvMBa, HEO6X0AMMbIEe A8 06paboTKM
BblAENAEMbIX KOMMPECCOPOM HUAKOCTEN
repes MyCKOM KOMMPECCOPHOM YCTaHOBKM.

* ToaBogsLWe WaaHMM Npu AaBieHum
6onee 7 6ap cnepyeT oCHacCTUTb
npefoxpaHUTebHbIM Kabenem (Hanpumep,
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CTaslbHbIM TPOCOM).

6. MoHTa 1 BBOJ, B 3KCMJ1yaTauuio

YKasaHue!
Mepepn BBOAOM B 3KCn/yaTauuio HE06X0AUMO
MOJIHOCTbIO co6paTh yCTPOMCTBO!

6.1 MoHTamx Konec (3)
YcTaHoBWTE NPUIIOHKEHHbIE KOMleca COrNnacHo
PUCYHKY 5.

6.2 YcTaHOBKa OMOPHbIX HOMEK (4)
Heo6xoaMMO NPUKPENUTL ONMOPHbIE HOXKH (4)
COMIaCHO PUCYHKY 6.

6.3 3ameHa 3arnywku macna (14)

YaanuTe TpaHCNOPTUPOBOYHYHO KPbILLKY
OTBEPCTUA 3a/IMBKU Macna v BBUHTUTE
NPWIOHKEHHYIO 3aryLIKy Macsa (14) B otBepcThe
3a/MBKM Macna (puc. 7).

6.4 MoHTax Bo3gywHoro ¢punbsrpa (1)
BBUHTWTE BXOAALLMIM B KOMM/IEKT NOCTaBKU
BO3AYLUHbIV GUnbTP (pUC. 8).

6.5 MNoagcoeanHeHUe K aNeKTpoceTn

® [lBurartenb UMEET BbIK/Ilo4aTe b MEPErpysKku
(p1cyHoK 3/nos. 16).Mpu neperpyake
KOMMpeccopa BbIK/ilo4aTe b neperpysku
BbIK/IIO4aeT aBTOMaTUYECKUN A/1A TOro, 4TOObI
3alMTUTL KOMNpeccop OT neperpesa. Ecan
cpaboTaeT BbIKto4aTE b NEPErpy3sKu,
TO HEOGXOAMMO KOMMPECCOP BbIK/OHYUTD
nepekxoyaTeNnemM BKIYEHO-BbIKIOHEHO
(8) 1 BbIXAATH MOKA KOMMPECCOP OCTbIHET.
3aTeM HaMu1Te Ha BbIK/Ilo4aTeb
neperpy3sku (16) U BHOBb BK/IKOUYUTE
KomMnpeccop.

®  [InnHHble Kabenn, a TakKe YAJIMHUTENbHbIE
Kabenu, KabenbHble 6apabaHbl U T.M.
BbI3bIBAOT NafileHne HanpAMeHWa 1 MoryT
3aTpYAHUTL NYCK ABUraTens.

®  [lpu HM3KKNX TeMnepaTypax, Hue +5°C nycK
ABUraTens saTpyAHeH 13-3a TAXEI0ro Xoaa
netanem.

6.6 MNepekntoyaresib BRKAIOYUTb-BbIKIIOYUTD
(8)

Homnpeccop BK/to4aeTcs NyTeM BbITArMBaHUSA

KpacHOM KHoMKM (8).

Jns BbIK/IIOYEHNA KOMMPeccopa HYHKHO HamaTtb

KHOMMKY (8). (puc. 2)
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6.7 PerynupoBKa paBieHUA: (PUCYHOK 1,2)

* Tpu nomoLum perynsitopa fasnenus (7)
MOHO OTPEryIMpoBaTh AaB/eHne Ha
MaHomeTpe (6).

®  OTperyn1poBaHHoe aB/ieHWE BbIJAETCA Ha
6bICTPOAENCTBYOLLYIO MyPTY (5).

6.8 MepeKnoyarenb, cpabaTbiBatoLWmnii oT
AaBnieHuA

Mepekntoyartens, cpadaTbiBatoLLMiA OT JaBEHNUA

OTPErynnpoBaH Ha 3aBofie M3roToBUTENA.

3HaveHne JaBneHna BKIIOYEHUA NPUMEPHO

7,5 6ap

3HaveHne faBneHnaA BbIKNOYEHNA NMPUMEPHO

10 6ap

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3/IeKTpOCeTU

OnacHocTb!

Ecnu 6ygeT noBpemaeH Kabenb NUTaHus oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €ro A0/HKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Waun apyroe 1L C NoA0GHOM
KBanMduKaumen gns Toro, YTobbl M3bemaTb
OnacHoCTEMN.

8. OuncTHa U Texo6ecnyH1BaHue

OnacHocTb!

BblHMMalTe U3 pO3eTKU Nepef BceMu
pa6oTtamu Mo OYUCTKE U TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHUIO LUTEKEP 3/IEKTPONUTAHUA.

MpeaynpexpeHue!

HpauTte po Tex nop noka Komnpeccop
OCTbIHET NMOJIHOCTbIO! ONacHOCTb NONYUYUTb
oxoru!

MpeaynpexpeHue!

Mepepn Bcemu paboTamu No O4UCTHE U
TEXHUYECHOMY OBCYHUBAHUIO HYHHO
c6pocuTb faB/ieHUE B EMKOCTH.

MpeaynpexpeHue!

Bcerpa BbiKlO4aliTe yCTPOWCTBO nocsie
MCMosb30BaHWUA U BbIHUMaTe WTEKEP U3
PO3ETKU 3/IEKTPOCETH.

8.1 OuncTtKa
e CopepuTe 3aLMTHbIE NPUCNOCOBIEHNA KaK

MOMXHO 60/1e€ CBOGOAHBIMM OT MbI/IU U FPA3K.
MpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTOM TPAMKOMN UK
06Ay1TE CHaTbIM BO3/YXOM MOA HEBbICOKWUM
LAaBNeHUeM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocse UCnosib30BaHus.

®  OuuLianTe perynapHoO yCTPOMCTBO BNAAKHOM
TPAMKOM C HEBOBLUMM KOJIMHECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
A/151 OYUCTKU U PaCTBOPUTENM, OHU
MOryT pasbecTb NaCTMACCOBbIE AeTaM
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BO
BHYTPb YCTPOMCTBA He nonana Boaa.

® YpanuTe nepep OYMCTHOM LUNAHT U BOAY
A1 pasbpbi3rMBaHUs U3 KOMMpeccopa.
3anpeLLeHo o4mLLaTb KOMNPeccop
BOZOM, pacTBOPUTEIEM UJIN NOAOBHBIMU
cpeacTBamu.

8.2 KoHpeHcar (pucyHok 1)

YrasaHue! ExxelHEBHO BbiNycKanTe KoHAeHcaT
Npy1 MOMOLLM OTKPbLITUA KNanaHa yaaneHus Boabl
(11) (3HO EMKOCTH BbICOKOIO AaB/IEHUSA).
MpoBepsanTe 6annoH CaToro Bosayxa nepep,
KarApblM UCNO/Ib30BAHWEM Ha Ha/InyMe
PHaBYMHbI M MOBPEHAEHMI. 3anpeLleHo
MCMONb30BaTb KOMMNPECCOP C NOBPEKAEHHbIM
WM praBbIM 6anIOHOM CXKaToro Bo3ayxa. Ecam
Bbl 06Hapy WM NOBPEKAEHNA, TO HEOGXOANUMO
06paTUTLCA B CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO.

YKasaHue!

HoHpeHcaT 3 eMmKoOCTH BbICOKOIO
AaB/IEHUA COAEPHUT OCTaTKU Machna.
Cpaiite KOHAeHcart, He 3acopsAas NpuUpoay, B
COOTBETCTBYHOLMIA NYHKT c6opa OTXOA0B.

8.3 MpepoxpaHuTenbHbI KNanaH (10)
MpeAoxpaHUTe IbHbIM KaanaH oTperyaMpoBaH
Ha camoe BbICOKOE [0MyCTUMOE AaBfieHWe
€MKOCTW BbICOKOrO AaB/iEHHs. 3anpeLieHo
W3MEHATb PEry/IMPOBKY NPEAOXPAHUTENBHOTO
KnanaHa uau yaansTb ero niomey. Ans

TOro, 4To6bl NPefOXPaHUTENbHbIN KianaH

npy HEOGXOAMMOCTM CpaGoTa, ero Hy:HO
BpPeMs OT BPEMEHU NPUBOAWTL B AEMCTBHUE.
[ns 3TOro OTKPOWTE HaBUHYMBAIOLLMICSA
KONMaYoK KNanaHa, moKa KoTesl HaXoaUTCA Mog,
AasneHunem. Mocne Toro Kak HaBUHYMBAIOLLMIACS
KONMa4oK GyAET NMONHOCTBIO OTKPbIT,
Heo6X0AMMO MOTAHYTb 3@ HEro, YTOGbI yAAIUTb
BO34yX U3 KNlanaHa. 3aTtem NosIHOCTbIO
3aKpyTUTE KONIMAYOoK.
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8.4 HoHTponupyiTe perynsipHo ypoBeHb
3anosiHeHuA macna

YcTaHOBWTE KOMNPECCop Ha NJIOCKYo 1

POBHYO NMOBEPXHOCTb. YPOBEHb Macna AOHKEH

HaxoanTbcA meray otMmetkamm MAX n MIN

CMOTPOBOE OKHO (puc. 9).

CmeHa mMacna: peKomeHzoBaHHoe macno: SAE

15W/40 nnn paBHOLEHHOE.

MepBKHYyHOE 3anosIHEHWEe Macna HYXKHO 3aMEHWUTL

nocne 100 yacoB paboTbl. 3aTEM HYHHO Yepe3

Karapble 500 YacoB paboTbl BbINYCKaTb Macso 1

3a/MBaTb HOBOE.

8.5 CmeHa macna

BbIK/I04MTE ABUraTesIb U BbIHLTE LUTEKEP U3
PO3ETKU 371IeKTpoceTH. [Mocnie TOro Kak BbliaeT
BO3ZyX, €C/IN OH Bbl/1 B HA/IM4YKK, Bbl MOMeETE
BbIBUHTUTb BUHT ciMBa Macna (19) u3 Hacoca
Komnpeccopa. 115 Toro 4To6bl Macno He
BbITEKaI0 6ECKOHTPO/ILHO NOACTaBLTE NOA HEro
HEeGObLLOM HKEeNO6 U3 ECTU U NMPU NOMOLLM ero
CNei1Te Macso B eMKOCTb. B Tom ciyyae ecnm
Mac/10 He BbITEYET NOJIHOCTLIO M3 KoMMpeccopa
Mbl PEKOMEHZYEM HEMHOIO HaKOHWUTb
KoMMpeccop.

CTapoe macsio cfaiTe B MyHKT npuema
oTpaboTaHHOro macna.

Mocne Toro Kak Macsio BbITEYET BHOBb BBUHTUTE
Ha CBOE MeCTO BUHT cnunBa macna (19). 3aneite
HOBOE Macs10 B 0TBEPCTUE 3a/MBKKU Macna (17)
[l0 TEX MOP, MOKa ypOBEHb Mac/ia He JOCTUIHET
HY¥HOM OTMETKM. 3aTeM BCTaBbTe 3amyLUKy
macna (14) Ha mecTo.

8.6 OuncTtka punbTpa BcacbiBaHuA (1)
PunbTp BCacbiBaHWA NpeAoTBpaLLaeT
BCacbIBaHWe Mblau 1 rpasn. Heobxoanmo
oyumLaTb 3TOT GUALTP nocne Kaxabix 300 yacos
pa6oTbl.

3acopeHHbIN HUNBTP BCaChbiBAHUA 3HAYUTEIHO
CHMIKaET NPOM3BOAMTENIbBHOCTL KOMMpPeccopa.
OTBWHTUTE BMHT Ha BO3AYLUIHOM GUALTPe

TakK, YTOGbl MOXHO 6bISI0 OTKPbITb MONOBUHbI
Kopnyca Bo3ayLHoro ¢punstpa. MNpogynTte

BCE AeTan GULTPa CHaTbiM BO34YXOM

NpY HU3KOM JaBneHun (oK. 3 6ap) 1 cHoBa
CMOHTUPYITE PUNLTP, BbINOJHUB AENCTBUA

B 06paTHoOM nocneaosaresibHOCTH. Bo Bpema
OYUCTHM 0becneYsTe JOCTaTOYHYIO 3alUTy OT
nblLIM (HanpUMep, UCNOb3YMTe NOAXOAALLMI
pecnuparop).

8.7 NoawunHUKoBaA onopa
MpepynpexpeHue!

BbIHbTE LUTEKEP 3N1eKTPONUTaHMA 13
PO3ETKM, BbIMYCTUTE BO3AYX U3 YCTPOMCTBA
1 BCEX MOAK/OYEHHBIX MHCTPYMEHTOB Ha
CHaToM BO3AyXe. 3alnTnTe Komnpeccop oT
HEeCaHKLMOHNPOBAHHOIO BK/OYEHMA.

MpeaynpexiaeHue!

XpaH1Te KOMNPEeCcCcop TOIbKO B CYXOM M
HeAOCTYNHOM A1 NOCTOPOHHKUX MecTe. He
OMPOKUAbIBATb, XPaHWUTL TOJILKO B CTOAYEM
NosIoeHUn!

XpaHwTe yCTPOWCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKkKe HeJOCTYNHOM
AnA peten mecte. OnTMMasibHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABbHOM
yrnaKoBKe.

8.8 3aKa3 3anacHbIxX geTtaneun

Mpu ocylecTBNeHMM 3aKa3a 3anacHblx AeTanemn

HEo6X0AMMO NPUBECTU CNELYIOLLME AAHHBIE;

®  TWn ycTpoKncTBa

® HOMep apT. ycTpoKcTea

®  WAOEHT. HOMep YCTPOMCTBa

®  HOMep 3anacHou feTaiu Heo6XoAMMOM
3anacHom 4acTtu

AKTyanbHble LeHbl M nHdopmaLmio Bel MoxeTe

HanTh no agpecy www.Einhell-Service.com

9. YTunmsauua v BTopudHan
nepepaboTKa

YCTPOMCTBO HAXOAWUTCA B yNaKoBKe AJIA TOro,
YTOObI N36EHKATb Er0 NMOBPEHKAEHUI NPH
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM 1 NMO3TOMY MOXET 6bITb UCMONb30BaHA
NMOBTOPHO WM Hanpae/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

Homnpeccop 1 ero npuHagnexHoCT! COCTOAT U3
pas/IMyHbIX MaTepranoB, TaKUX KaK Hanpumep
MeTann u nnactMace. YTuananpyiTe gedeKTHble
feTanm B MecTax c6opa 0Co6bIX OTXOL0B.
MHdbopmaumio 06 aToM Bbl MOXKETE NONYUHTL B
cneuvannM3npoBaHHOM MarasuHe Wi B MECTHbIX
opraHax npasneHus!
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10. Bo3moHHbIe NPUYMHbI HEUCTIPABHOCTEN

RUS

Mpo6nema MpuuunHa YcTpaHeHue
Komnpeccop He 1. OTCcyTCTBYET HanpAMXKeHWe B . MpoBepuTb Kabesb, LTEKep
pa6oTaet 371eKTpoCceTH 9N1EeKTPONUTaHKA,

npeAoXpaHUTesIb U PO3ETKY
9/1eKTPOCETH.
. HanpsikeHne B aneKktpocetn . M3beranTe camwKom 60nbLLMX
C/IMLLKOM HU3KOe BJWMH YOJMHUTENbHBIX
Kabenein. Mcnonb3yrite
YO/MHUTENIbHbIE Kabenn ¢
AOCTaTO4HbIM NOMNEpPeYHbIM
CeYeHUeM .
. CIMLUKOM HU3Kasa BHELUHARA . OKcnnyatmposatb npu
Temneparypa Temneparype CHapyu He
Hue +5° C. .
. Auratenb neperpencs . AaTb ABUraTento ocTbITb, NpU
Heo6Xx0AMMOCTH YCTPaHUTb
NpWUYMHY Neperpesa.
Homnpeccop . HerepmeTnyeH obpatHbI . 3amMeHWTb 06paTHbIN KianaH.
pa6oTaeT, HO HeT KnanaH
faBneHun . JIOTHEHWSA HEMCNPABHbI. . MpoBepuTb yNIOTHEHMS,
3aMeHUTb HencnpaBHble
YNAOTHEHUA B
cneynann3vpoBaHHoM
MacTepCKOM.
. HerepmeTuyeH BMHT BbiMycKa . 3aTAHYTb CUIbHEE BUHT
KoHZeHcarta (11). pyKoM. MNpoBepuTb
YNAOTHUTENb Ha BUHTE, MpH
Heo6X0AMMOCTH 3aMEHUTb.
Homnpeccop . HerepmeTW4HbI WnaHrosble . MpoBepwuTb LaHMM CHaToro
pa6oTaer, COeAMHEHNA. BO3JyXa Y MHCTPYMEHT, Npu
MaHoMeTp HEeo6X0MMOCTH 3aMEHUTD.
noKasbliBaeT . HerepmeTtunuHa . MpoBepuTb
JaBneHune, Ho 6blcTpoAencTByOLan MydTa. ObICTPOAENCTBYIOLLYIO MyDTY,
MHCTPYMEHTbI He np1 HEOGXOAUMOCTH
paboTatoT. 3aMEHUTb.
. Ha perynatope paBneHus . PerynaTtop paBneHus oTKpbITb
YCTaHOB/IEHO C/IULLKOM 6onbLue.
HU3KOe AaBnieHue.
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|
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLleHo BbIGpachiBaTb 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickoi gupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaX U peasM3aLv B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAMMO
MCNO/Ib30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/IbHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuuHas nepepaboTHa - abTepHaTUBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOWCTBA Ha3az, U3roToBUTENHO:
Bnagenel, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M3baBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuiweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM NYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEI'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 JOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe/IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHaLLM
3NIEKTPUYECKHME YACTU.

an ytuansaumm ychOVICTBa y6eﬂ,VITer, YTO U3 HEro n3Baie4eHbl aKKyMYy/IATOPbl U OCBETUTE/IbHbIE

npubopbl (HaNpPUMep, TAMMNOYKH).

MepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAyKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeEXHUYECKNEe U3MeHeHnA
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RUS

MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun Ans peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOLHbIX MAaTEPUAIIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCcTBe pacxoAHblX Matepuranos.

HKareropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmecs getanm® HnnHoBoM pemeHb, BO3AYLIHbIN GUALTP

PacxofHbii MaTepuan/pacxofiHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NOCcTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AedeKTOB AN HEUCNIPABHOCTEN Mbl NPOCUMM Bac 3aAaBKUTbL 0 TaKOM Ciyyae B
ceth MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtunte BHMUMaHWe Ha TOYHOE onucaHue
HencnpaBHOCTM 1 B IIOGOM Cyyae OTBETLTE Ha CefyioLe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GblSI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-1M60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNpaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMCcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNbCTBO

YBamaemas noKynartesibH1La, yBamaeMblii NoKynaresb,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TLaTeIbHENLWNIA KOHTPOIb KavecTsa. Ecam 3To yCTpoMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKLMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl MPOcUM Bac 06patnTLCS B Halll CePBUCHBIM OTAEN MO afpecy, yKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTUHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Baluun Bonpockl no TesehoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKE.
Mpv NnpegbABNEHUN rapaHTUIMHBIX TPe6OBaHWM AENCTBYIOT CeAyoLMe YCIOBHUA.
1. HacToswwwe npaBuna rapaHTUM AENCTBYIOT UCK/IIOYUTE/IBHO B OTHOLLIEHWM MO/Ib30BaTeNel, T.e. PUSNYECKUX JINLL,
KOTOpble He HaMepPEeBaloTCA UCMOJIb30BaTb HACTOALLEE U3/e/IMe B paMKax CBOEH NpodeccHoHanbHOM Un Apyroi
€amMOoCTOATE/IbHOM AeATENbHOCTU. HacToALMe NpaBuna rapaHTMK PerysMpytoT A0MOHUTE IbHbIE YCIOBUA OKasaHWsA
rapaHTUIAHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIM NPOU3BOAMUTE b 0GECNeYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX
YCTPOICTB B A0OMOJIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUK B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. 3TU rapaHTUiHbIE 06A3aTeIbCTBa He
3aTparvBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHuA. Hawum rapaHTuitHble ycnyrm ana Bac 6ecnnatHsbi.
2. TapaHTuWiiHble yCyr pacnpoCTPaHAIOTCA TOIbKO Ha AedeKTbl HOBOrO, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiickoro coto3a ycTpoicTBa HUMEYNOMSAHYTOrO MPOU3BOAUTENSA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTATKOM
marepuasna uam npouM3BOACTBEHHBIM GPaKOM, M OrPaHMYMBAIOTCA MO HalleMy BbIGOPY YCTPaHEHWMEM TaKuxX
eheKTOB UM 3aMEeHOM YCTPOIMCTBA. YHTHUTE, YTO HaLLM YCTPOWCTBA He NpeHasHaueHbl /18 UCMO/Ib30BaHWA B
NPOMBILLMIEHHbIX LESX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPO(ECCHOHabHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUMHbINA
[IOroBOp CHUTAETCA HEleMCTBUTEbHBIM, EC/IU YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BAIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KycTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX UK B PEMECTIEHHOM NMPOU3BOACTBE, a TaKKe NofBeprasioch
conocTaBMmoi Harpyske. K npoayKLmm nog ToproBov MapKo Professional He npumeHsAoTcA orpaHyeHus B
OTHOLLEHMW UCMOJ/Ib30BaHWA B MPOMBbILLNIEHHbIX LE/AX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaNBbHOMN
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHaeTcs Ha:
®  noBpemAeH!A yCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HeCo6/I0AEHNS PYKOBOACTBA MO MOHTAXY WK
HernpaBW/IbHOrO MOHTama, HeCOGIOAEHWA PYKOBOACTBA MO SKCyaTauun (Hanpumep, Npy NOAKMOYEHNA K
CETU C HEMPaBUJ/IbHbIM HaMNpPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HECOGIOAEHUA TPeGOoBaHWIt KacaTeIbHO TEXHUYECKOrO
06CNYHMBAHUA U NPaBU TEXHUKKU 6€30MaCHOCTH, BCIEACTBUE BO3AENCTBUA Ha YCTPOWCTBO aHOMasIbHbIX
YC/IOBUIA OKpYKaloLLelt Cpesibl UM HEHAA/IEKALLErO YXOAa U TEXHUHECKOTO 0GC/TYHUBAHUS;

®  MoBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HenpaBuibHOTO WIW HEeHAAEALLEro UCMOIb30BaHUA
(HanpuMep, neperpysKka ycTpoicTBa U NpUMEHEHNE He JOMYLLEHHbIX K UCMO/Ib30BaHUIO HACaA0K UK
NpUHaZANEKHOCTEN), NonaAaHWa B YCTPOMCTBO MNOCTOPOHHUX NMPEAMETOB (HanpuMep, Necka, KaMHew, nblam
M T.M.), NOBPEKAEHWI NPY TPAHCMIOPTUPOBKE, MPUMEHEHUA CUJIbl MW BHELLHWX BO3AENCTBWIA (Hanpuvep,
NOBPEXAEHUSA NPU NaAeHUH).

®  MoBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C dKCM/lyaTaume, 06bI4HbIM
WW IPYrUM €CTECTBEHHBIM M3HOCOM. Hanpumep, akKyMynsaTopbl U aKKYMY/IATOPHbIE G/I0KW MOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY M BBUAY OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMK paccunTaHbl Ha OrpaHUYeHHOE KOJIMYECTBO
LIMK0B. Ha 1x CPOK Cy6bl HEraTMBHO B/IUAIOT, B HaCTHOCTH, TpeByemble Harpy3Kku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKKe BO3[EMCTBME BbICOKMX U HU3KWX TemnepaTyp, BUGpauuii 1 yaapos.

4. TapaHTUIHbIV CPOK COCTaBAAET 2 roAa M HA4MHAETCA CO HA NOKYMKW YCTPOMCTBA. lapaHTUiiHble Npasa
HEeo6XoANMO NPEeAbABAATL 10 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUM B TeYEHWW ABYX Heleslb Moc/ie TOro Kak 6yaet
oGHapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHUA HA rapaHTUIHOE 0BCNyKMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTn He
npuHUMatoTca. Mpu PEMOHTE WK 3aMeHe YCTPOWCTBA He NPOAJIEBAETCA U HE UCUUC/IAETCA 3aHOBO rapaHTUIHbIN
CPOK B OTHOLLEHWUW YCTPOMCTBA UM YCTaHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTei. OTo yCioBuUe AeCTBYET TaKkKe npu
BbIMOJIHEHUM OBCNYHKMBaHWA HAa MecTe.

5. [inA npesbaBNeHUsA NPETeH3WM MO rapaHTUK 3aperucTpupyiTe HeMcnpaBHOE YCTPOMCTBO Ha caiTe:
www.Einhell-Service.com. Np1rotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WM Apyrue AoKasaTebCTBa NpuobpeTeHns
Bawmu HoBoro ycTpoiicTea. OKkasaHue rapaHTUIMHbIX YCyr MPUMEHUTENIbHO K YCTPOWMCTBAM, HanpaBaeHHbIM Ha
paccMoTpeHre 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3aTENbCTB WK GUPMEHHOM TabIMYKW, UCKOYaeTCs BBUAY HegocTaTKa
[aHHbIX 418 AEHTUdUKALMK TaKUX YCTPOMCTB. ECM Hala rapaHTWA pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HEMCNPaBHOCTb
ycTpoiicTBa, Bbl HeMefIeHHO MoTy4YMTe OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnv Bbl BbIBE3/IM yCTPOMCTBO B CTPaHy EBpPONEcKoro co3aa, OT/IMYHYH OT CTpaHbl NPUOGPETEHUS, Mbl
OCYLLECTBUM rapaHTUitHOe 06C/TyMBaHWE Yepes aBTOpU30BaHHOTO CEPBUCHOTO nNapTHepa. [Npy BbiBO3e
ycTpoicTBa 3a npefenbl EBponeicKoro coosa He AeMCTBYIOT rapaHTUiHbIe 06A3aTeNbeTBa.

Camo co6oi pasyMeeTcsl, Mbl MOXEM TaKKe YyCTPaHWTb NpK onsiaTte 3aTpaTt HeUCnpaBHOCTM YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06bEM rapaHTUIMHbIX YCYT MU MPU UCTEHEHUN CPOKa rapaHTun. [na atoro Bam Heo6xoanMo BbicaaTb
YCTPOWMCTBO Ha afpec Hallen cnyxbbl cepBuca. HTo KacaeTcsa 6bICTPOU3HALLMBAIOLWMXCA, PACXOAHBIX AeTanen u
HefoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUA 3TOM rapaHTUK COacHO MHpopMaLnm o
CepBUCHOM OGC/yKMBaAHWM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat gemas EU- HR
Richtlinie und Normen fiir Artikel
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH
with the EU directive and standards for article
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS
mément aux directives et normes UE pour I‘article
1 Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR
direttiva UE e le norme per I‘articolo
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS
EU-direktiv samt standarder for artikel
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens-
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a
norem pro vyrobek 3 Lv
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a
noriem pre vyrobok LT
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel PL
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR
in standardi za izdelek
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK

konformitést jelentjiik ki a cikkekhez

RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N
directivei si normelor UE pentru articolul
GR AnAwon ouppépdwong: ANAWVOULE CUNHOPPWOT CUHGWVA e IS

Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

EU

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artikl

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artikl

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlari uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

3anAB/eH1e 0 COOTBETCTBMM ToBapa: HacToALMM
YAOCTOBEPAETCH, UTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
[MpeKT1Bam 1 Hopmam EC

Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precém

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnos$¢ wymienionego
ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
dyrektywy EU

[eknapauusa 3a cboTBETCTBUE: Hie AeKnapypame CbOTBETCTBUE
Ha [lnpekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus

[Jeknapaujs BigNoBigHOCTI: MM 3aABIAEMO NPO BIANOBIAHICTL
3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
WsjaBa 3a coobpasHocT: M3jaByBame co06pasHOCT CO
perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samraemisyfirlysing: Vid utskurdum samraemi vié EU-reglugerd og
stédlum fyrir vorutegund

Kompressor* TC-AC 420/50/10 V (Einhell)

[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863

=93 dB (A); guaranteed L, = 97 dB (A)

Notified Body: INTERTEK DEUTSCHLAND GMBH (NB 0905)

[x] 2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexVv
[X] 2014/30/EU (X] Annex vI
Noise: measured L,,,,
[]2014/32/EU P=22kW; /G =cm
[J2014/53/EU
X] 2014/68/EU O E?:. szs/ig%?_(ewzm 6/1628
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425

Standard references: EN 1012-1; EN 60204-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN IEC 61000-3-2;
EN 61000-3-

3

4/

Landau/Isar, den 05.05.2023

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

~Jott g

Andreas Weichselyart.k r/General-Manager

Jeff Dong/Product-Manageme\\d

First CE: 18
Art.-No.: 40.104.95 1.-No.: 21033
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR028118
Documents registrar: Felix Hofner
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

* GB C -FC -1C - DKIN

-8 -CZ

- E Compresor - FIN Kompressori - SLO Kompresor - H
EE ny T

Kompresszor - RO Compresor - GR Zuprieotrg - P C - HR/BIH Kompresor - RS
ius - BG UKR MK -NO IS Lofdzela

or - RUS
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Air Compressor TC-AC 420/50/10 V (Einhell)

UK legislation

x] Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |Z| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|X| Annex VI
Noise: measured L, = 93 dB (A); guaranteed L,,, = 97 dB (A)
P=22kW;L/@=cm
UK Approved Body: INTERTEK DEUTSCHLAND GMBH (NB 0905)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 1012-1; BS EN 60204-1; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2;
BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.05.05

Archive-File/Record: NAPR028118
Article Number: 40.104.95  1.-No.: 21033 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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